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Руки Фэллон дрожали от гнева, когда она клала телефонную трубку на рычаг. Поднявшись из‑за стола, она пересекла свой модно обставленный угловой кабинет и подошла к окну, из которого открывался вид делового центра Остина. Хотя она прекрасно понимала, почему ее старший брат Эйден не отвечает на ее звонки, ее по‑прежнему раздражало, что он улетел на Ямайку именно сейчас, когда она находится в отчаянном положении.

    Ее компания была на грани банкротства. Будучи исполнительным директором «Стюарт технолоджис», Фэллон делала все возможное, чтобы удержать ее на плаву. Она работала по восемьдесят часов в неделю, но у нее было такое чувство, будто она вычерпывает воду из тонущего корабля. Последние несколько недель она тщетно пыталась получить банковский заем.

    Почти месяц назад она обратилась за помощью к Эйдену, но тот отказался спасать семейный бизнес. Фэллон могла его понять. Почему Эйден должен спасать компанию, основанную человеком, который не признавал его своим сыном? Так что Эйден ничем не обязан ни ей, ни другим членам семьи Стюарт.

    Разве удивительно, что он игнорирует ее звонки?

    Хотя у Фэллон было личное состояние, которое она заработала благодаря ряду выгодных инвестиций, этих средств было недостаточно, чтобы спасти компанию от разорения. Ее младший брат Дейн тоже не собирался ей помогать. Он так же, как и Эйден, не желал иметь ничего общего со «Стюарт технолоджис». Ему нравилось воплощать разные образы перед камерой, и у него это прекрасно получалось. Он был актером первой величины и зарабатывал миллионы долларов. Фэллон сомневалась, что он захочет вкладывать деньги в компанию, на которую ему всегда было наплевать.

    Что ей делать, черт побери?

    
– Может, тебе признать поражение? – сказала Шана, когда час спустя они с Фэллон встретились в своем любимом баре на другом конце города.

    Шана Уилсон была ее любимой кузиной по материнской линии. Норе, матери Фэллон, не нравилось, что они близко общались, потому что она всячески старалась отмежеваться от своих провинциальных корней. Но Фэллон, напротив, нравилось, что Шана была бойкой и прагматичной и не стеснялась высказывать свое мнение.

    Фэллон с недоверием посмотрела на Шану. Разве могла она опустить руки, когда вложила столько времени и сил в «Стюарт технолоджис»? Она начала работать в семейной компании во время университетских каникул, постепенно набиралась опыта и поднималась по карьерной лестнице, пока наконец не заняла пост исполнительного директора.

    – Ты спятила?

    – Не злись на меня. Мне больно смотреть, как ты переживаешь.

    Фэллон шумно вздохнула:

    – Прости, Шана. Я понимаю, что в последнее время со мной тяжело общаться.

    Шана принарядилась для похода в бар. На ней была мини‑юбка, блестящий топ без рукавов и босоножки на высоком каблуке. Распущенные кудрявые волосы падали ей на плечи, а в ушах покачивались золотые серьги‑обручи. Было очевидно, что Шана пришла сюда не только за бокалом мартини. Обычно Фэллон была не против играть роль благоразумной подруги, которая спасала Шану из неловких ситуаций, но сейчас ей хватало собственных проблем.

    – Это точно, – согласилась Шана, сделав глоток мартини. – Именно поэтому я и позвала тебя сюда. Ты работаешь день и ночь. Ты слишком напряжена. – Шана окинула взглядом группу мужчин, присутствующую в баре. – Возможно, если ты встретишь интересного мужчину и будешь почаще заниматься с ним сексом, ты немного расслабишься. Кажется, я знаю, кто помог бы тебе расслабиться и дал тебе деньги, в которых ты сейчас нуждаешься.

    Фэллон любила свою кузину, но сомневалась, что Шана, работающая парикмахером в дорогом салоне, разбиралась в финансовых вопросах.

    – Да? И кто же это?

    – Имя Гейдж Кэмпбелл тебе о чем‑нибудь говорит?

    Сердце Фэллон учащенно забилось.

    – Г‑Гейдж?

    – Да. Парень, по которому ты сохла много лет назад. Ты его помнишь?

    Разве Фэллон могла его забыть? В шестнадцать лет она бросилась в объятия Гейджа и, сама того не желая, запустила ход событий, которые она в столь юном возрасте не могла предугадать.

    – Конечно, я его помню! Почему ты вдруг о нем заговорила?

    – Он вернулся в город, – ответила Шана. – Одна наша клиентка хвасталась другой, что встречается с ним. Сейчас он владеет преуспевающей компанией, которая занимается паевыми инвестиционными фондами, так что его считают завидным женихом. По ее словам, он не только богат, но и очень привлекателен.

    Фэллон никогда не забудет тот день, когда она впервые увидела Гейджа. Она каталась на пони, когда Нора показывала владения семьи Стюарт новой домработнице Грейс и ее двенадцатилетнему сыну. Чтобы привлечь к себе внимание, восьмилетняя Фэллон пыталась делать трюки, и пони ее сбросил. Она упала бы и, возможно, сломала себе что‑нибудь, если бы Гейдж мгновенно не среагировал и не подхватил ее. Когда он посмотрел на нее своими выразительными глазами цвета бренди, она влюбилась в него по уши.

    Судя по тому, что рассказывала о нем его нынешняя подруга, в постели он просто ураган, – продолжила Шана, и щеки Фэллон вспыхнули.

    – Боже мой. – Шана закатила глаза. – Ты взрослая женщина, и тебе пора перестать краснеть при упоминании о сексе. Возможно, Гейдж согласится тебе помочь. Я слышала, что его считают финансовым гением.

    – Гейдж палец о палец не ударит, чтобы мне помочь, – ответила Фэллон.

    Зачем ему помогать человеку, который испортил ему жизнь?
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Две недели спустя

    Во время воскресного ужина Фэллон сообщила своим родителям: «Стюарт технолоджис» находится на грани разорения.

    После своей встречи с Шаной в баре две недели назад она часто думала о Гейдже Кэмпбелле и о вреде, который она ему причинила много лет назад.

    Фэллон никогда не забудет, с какой ненавистью Гейдж посмотрел на нее перед тем, как ее отец захлопнул дверь дома. Она не знала, как сложилась судьба Гейджа и его матери после того, как они покинули особняк. Фэллон ничего не хотела знать, потому что Грейс Кэмпбелл потеряла работу из‑за нее. Ее чувство вины было таким сильным, что она не стала сопротивляться, когда родители отправили ее в закрытую частную школу, чтобы оградить от общения с «дурными людьми».

    – Не слишком ли ты драматизируешь? – спросила ее Нора Стюарт, сидящая напротив. Хотя за ужином было всего три человека, она настояла на том, чтобы он прошел в столовой.

    На Норе были кремовые брюки и такого же цвета кардиган. Ее гладкие каштановые волосы были аккуратно подстрижены и уложены, а макияж был безупречным. Благодаря регулярным занятиям с личным тренером и еженедельным походам к косметологу и массажисту Нора великолепно выглядела. С тех пор как Нора вышла замуж за Генри Стюарта, она больше не работала. В этом не было необходимости, поскольку ее муж был весьма состоятельным человеком.

    – Я не драматизирую, – ответила Фэллон. – У нас нет денег, и эту проблему нужно решить.

    – Кто виноват в том, что у нас нет денег? – спросил Генри. – Ты руководишь компанией уже два года.

    Когда Фэллон исполнилось тридцать лет, она думала, что наконец достигла пика своей карьеры, но вскоре ей стало ясно, что дела компании идут не так хорошо, как ей казалось. Причиной тому были нерациональные решения ее отца и непомерные траты ее матери. Раз в несколько лет Нора обновляла интерьер особняка, чтобы он соответствовал модным тенденциям. В гардеробе матери Фэллон не было ни одной вещи, которая не имела бы лейбла какого‑либо модного дома.

    – Я в этом точно не виновата, – возразила Фэллон. – У «Стюарт технолоджис» были проблемы до того, как я заняла пост исполнительного директора.

    – Сейчас ты руководишь компанией, поэтому решать ее проблемы – это твоя задача. Ты сама говорила, что хочешь этого, – ответил отец. – Пришло время показать, на что ты способна, а не бежать ко мне при первой же трудности.

    Его слова разозлили Фэллон. Ее родители отказывались признавать неизбежное. Им не хотелось думать о том, что у них заканчиваются деньги и скоро они не смогут вести тот расточительный образ жизни, к которому привыкли.

    – За последние десять лет я доказала свою преданность компании. Но поскольку вы меня не поддерживаете, я лучше пойду. – Поднявшись, Фэллон сделала несколько шагов в сторону двери.

    – Сядь, Фэллон, – сердито сказал отец, и она вернулась на место.

    – Я, пожалуй, пойду к себе. – Нора вытерла уголки рта салфеткой. – Все эти ваши разговоры о делах такие скучные.

    Фэллон глубоко вдохнула и сосчитала про себя до десяти. Этого времени Норе хватило, чтобы уйти. Фэллон любила свою мать, но ее раздражало легкомыслие Норы.

    – Да, папа? – Внимательно посмотрев на своего отца, Фэллон впервые заметила новые морщины на его лице. Очевидно, жизнь ее родителей не была такой легкой, какой ее изображала Нора.

    – Прости, что был с тобой резок, – сказал Генри. – Я знаю, что ты делала все от тебя зависящее.

    – Но этого оказалось недостаточно. Неужели ты не понимаешь, папа? Мы можем потерять все.

    – Не может быть, чтобы дела шли так плохо, как ты утверждаешь.

    – Все очень плохо, папа. Я исчерпала все возможности. Я даже попросила денег у Эйдена.

    Глаза отца расширились.

    – Зачем ты это сделала? Что ты ему рассказала? Что он ответил?

    – Я была в отчаянии. Но я не стала ничего ему объяснять, потому что он сказал мне, что не собирается спасать компанию, потому что он не член нашей семьи.

    Она не стала говорить отцу, что позже Эйден передумал и приехал к ней.

    Генри вздохнул:

    – Ну и черт с ним. Мы не нуждаемся в его помощи. Ты сама справишься, Фэллон. Я не позволил бы тебе возглавить компанию, не будь я полностью в тебе уверен.

    – Позволил мне? – повторила Фэллон. – Я работала как проклятая, чтобы занять пост исполнительного директора. Не помню, чтобы Дейн или Эйден хотели пойти по твоим стопам.

    – Послушай меня, юная леди…

    – Не надо читать мне нотации, папа, – перебила его Фэллон. – Я единственная из твоих детей, кого интересует «Стюарт технолоджис», так что перестань со мной спорить и постарайся убедить маму в том, что мы находимся всего в нескольких шагах от разорения.

    Фэллон поднялась и, не обращая внимания на ошеломленное выражение лица Генри, вышла из комнаты. Быстро покинув дом, она направилась в свой коттедж, который был ее убежищем.

    На улице было холодно. Осень давно вступила в свои права. Опавшие листья шуршали под каблуками сапог. Войдя в дом, Фэллон включила свет и прислонилась спиной к двери. Почему она чувствует себя так комфортно в месте, с которым у нее связаны тяжелые воспоминания?

    После отъезда Кэмпбеллов Нора сделала ремонт в коттедже. Сейчас внутри он представлял собой помещение с открытой планировкой, состоящее из зоны кухни с современной бытовой техникой и зоны гостиной. Помимо этого в доме была спальня с ванной, комната для гостей и хозяйственное помещение. Фэллон всего этого было достаточно. К тому же, живя здесь, она могла чаще навещать свою любимую лошадь Леди.

    Сняв сапоги, Фэллон плюхнулась на мягкий кожаный диван и вспомнила прошедшие выходные. Она с утра до ночи штудировала финансовую литературу, ища решение проблемы, но все это оказалось бессмысленным. Семейная компания находилась в нескольких шагах от банкротства, а родители Фэллон отказывались это признавать.

    Единственным приятным событием в последнее время было появление Эйдена в ее офисе в пятницу вечером. Он выглядел усталым, под его глазами залегли тени, но он хотел с ней поговорить. У них были натянутые отношения, потому что он много лет относился к ней как к врагу. Фэллон и Дейн были желанными детьми Генри Стюарта, в то время как Эйдена он отверг, и тот много лет жил в бедности вместе со своей матерью.

    Фэллон его понимала. Ведь у нее было то, чего не было у него: модная одежда, дорогие автомобили, возможности путешествовать и получать образование в лучших учебных заведениях. Эйден внимательно слушал ее рассказ о ее легкомысленной эгоистичной матери и о слишком требовательном отце. Она сказала ему, что была невинным ребенком, и ему не следовало ни в чем ее винить. Эйден попросил у нее прощения за то, что он не отвечал на ее звонки и отказался одолжить ей денег. Он сказал, что хочет начать все сначала и попытаться стать хорошим братом ей и Дейну.

    Фэллон это обрадовало. Затем он неожиданно взял ее за руку и предложил ей деньги взаймы. Лично ей, а не компании. Фэллон знала, чего ему стоило сделать ей это предложение, но совесть не позволила ей его принять. Их отец не дал Эйдену ничего, в то время как у нее было все. Она не могла взять у Эйдена деньги, которые он заработал с таким трудом. Он не стал настаивать и просто кивнул. Они договорились, что будут поддерживать отношения. Фэллон не могла дождаться, когда расскажет об этой встрече Дейну. Она надеялась, что он тоже обрадуется тому, что их старший брат сделал шаг им навстречу.

    
– Добро пожаловать домой в Остин, дружище, – сказал Тео Робинсон Гейджу Кэмпбеллу во время их встречи в загородном клубе. Они сидели на террасе у горящего очага, пили бренди и вспоминали старые добрые времена.

    – Я рад, что вернулся, – ответил Гейдж.

    Это была правда. Из Техаса он уехал более десяти лет назад. Окончив колледж при университете Остина, он отправился в Нью‑Йорк, а затем за границу, чтобы заработать денег. Теперь, когда он стал успешным бизнесменом, он вернулся в родной город, чтобы заботиться о своей матери и обзавестись семьей. Хотя он сомневался, что Грейс Кэмпбелл нуждалась в заботе. Несколько лет назад Грейс вышла на пенсию, но она вела активный образ жизни и путешествовала по миру в компании своих подруг. Раньше она работала не покладая рук, чтобы дать достойное будущее своему сыну. Гейдж был благодарен ей за все, что она для него сделала, и всячески ее баловал.

    – И чем ты планируешь здесь заниматься? – спросил Тео.

    Откинувшись на спинку кресла, Гейдж посмотрел на своего друга:

    – Купить уютный дом, найти хорошую женщину, жениться на ней и обзавестись детьми.

    – Правда? – Тео поднял бровь. – Когда ты успел поменять свое отношение к браку? Я думал, что ты убежденный холостяк.

    – Я им был. Точнее, я им буду до тех пор, пока не встречу будущую миссис Кэмпбелл.

    – Берегитесь, женщины Остина! – рассмеялся Тео и сделал глоток бренди.

    – Существует всего одна женщина, которой следует меня бояться, – произнес Гейдж серьезным тоном.

    – Дай угадаю. Ты говоришь о Фэллон Стюарт? Я думал, что спустя столько лет ты забыл об ошибках, совершенных наивной девчонкой.

    – Она не была такой уж наивной, раз ей хватило смелости прийти в мой дом полуголой, – ответил Гейдж. Он никогда не забудет, как сильно он удивился, когда, выпив пива в баре, вернулся домой и обнаружил Фэллон в своей постели.

    – Ей было шестнадцать, и она была в тебя влюблена, – сказал Тео. – Она повела себя так, как ей подсказало ее сердце, но затем вас застукали ее родители. Она испугалась и солгала им насчет того, что произошло.

    – Ее ложь стоила моей матери работы. Без рекомендаций Стюартов ей было сложно найти новое место.

    – Она справилась, а ты преуспел. Кто бы мог подумать, что парень из бедной семьи станет финансовым магнатом?

    – Отчасти я им стал назло Стюартам.

    Тео вздохнул:

    – В таком случае тебя обрадует то, что я тебе сейчас скажу. Ходят слухи, что «Стюарт технолоджис» находится на грани банкротства. Ни один банк не дает им кредит, а других источников средств у них нет.

    – Так Генри и надо, – ответил Гейдж. – Но мне интересно, что произошло. Я думал, что Генри отличный руководитель. Когда‑то я восхищался им, равнялся на него.

    – Генри больше не управляет компанией.

    К горлу Гейджа подкатился комок. Он знал, что Тео скажет дальше.

    – Значит, Фэллон сейчас у руля.

    – Да. Она просила денег у всех, у кого только могла, но ей все отказали.

    Гейдж потер подбородок.

    – Правда?

    Похоже, судьба наказала Фэллон Стюарт за то, что она сделала много лет назад.

    – Ты можешь использовать эту ситуацию с выгодой для себя, – сказал Тео. – Подумай над этим.

    Друзья расстались сразу после ланча, но в свой пентхаус в деловой части Остина Гейдж вернулся только вечером. Это было временное жилище, но в нем было все, что могло понадобиться современному холостяку.

    Гейдж сразу направился к бару в гостиной, налил себе бренди и вышел на террасу, откуда открывалась панорама города. Внизу горели огни, но Гейдж их не замечал. Он видел только красивую шестнадцатилетнюю девушку в сексуальной ночной рубашке, лежащую в его постели.

    Стиснув зубы, Гейдж запретил себе вспоминать тот вечер. Увидев Фэллон в своей постели, он разозлился. В то же время она его заинтриговала. Ведь у нее было все то, чего не было у него. Пока она училась в элитной школе, каталась на дорогих машинах, покупала модные обновки и развлекалась с друзьями, он работал на двух работах. Он не хотел желать Фэллон, но ничего не мог с собой поделать. Он замечал пылкие взгляды, которые украдкой бросала на него дочь Генри Стюарта. Ей было всего шестнадцать, и Гейдж не собирался нарушать закон. Но она была так соблазнительна, что он не удержался, притянул ее к себе и поцеловал.

    Если бы ее родители вошли позже, у них, возможно, были бы основания для того, чтобы вызвать полицию. Поскольку Гейдж и Фэллон лишь целовались, Гейджа и его мать просто выставили за дверь.

    Но сейчас все изменилось. Кэмпбеллы и Стюарты поменялись ролями, и Гейдж испытывал мрачное удовлетворение от того, что судьба его обидчиков находилась в его руках.

    
Когда следующим утром Фэллон приехала в офис «Стюарт технолоджис», она чувствовала себя неважно. Она почти не спала ночью и, ворочаясь с боку на бок, думала о том, что у нее напрочь отсутствует личная жизнь. Она так давно не ходила на свидания.

    Она попыталась сосредоточиться на предстоящем рабочем дне. У нее было запланировано несколько встреч, включая переговоры о продаже одного из патентов компании. Фэллон не хотела продавать технологию, которая была одним из значительных достижений ее отца, но у нее не было выбора. Ей нужно платить зарплату тысячам сотрудников, и ей должно хватить на это средств от продажи патента.

    Утро пролетело быстро. Фэллон сделала передышку лишь для того, чтобы съесть салат, который заказала для нее ее помощница Челси.

    Фэллон изучала бухгалтерскую таблицу, когда раздался стук в дверь.

    – Не сейчас, Челси, я занята, – громко произнесла она, не поднимая глаз.

    – У тебя нет времени для старого друга?

    Сердце Фэллон замерло на мгновение, и она закрыла глаза и откинулась на спинку кресла.

    Нет, это невозможно. Наверное, из‑за того, что в последнее время она много думала о прошлом, у нее разыгралось воображение. Потому что она шестнадцать лет не слышала этот низкий бархатный голос. Глубоко вдохнув, она подняла взгляд на мужчину, стоящего в дверном проеме, и у нее перехватило дыхание.

    Это был не кто иной, как Гейдж Кэмпбелл.

    Как он оказался в ее офисе? Что он здесь делает? По ее телу пробежала нервная дрожь. Когда она видела Гейджа в последний раз, его взгляд был полон ненависти. Сейчас он смотрел на нее с улыбкой, от которой ей было не по себе.

    «Успокойся», – мысленно приказала она себе и, решив, что лучшая защита – это нападение, произнесла:

    – Что ты здесь делаешь, черт побери?
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Закрыв дверь, Гейдж подошел к ее столу:

    – И тебе тоже привет, Фэллон.

    Она окинула его взглядом, и у нее захватило дух от его мужественной красоты. Шестнадцать лет спустя он выглядел еще сексуальнее, чем раньше. Мужчину с аккуратно подстриженными черными волосами, смуглой кожей, густыми бровями и глазами цвета бренди, обрамленными густыми ресницами, было невозможно не заметить. Весь его облик говорил о том, что он богат. На нем был дорогой костюм‑тройка безупречного покроя, кремовая рубашка с полосатым галстуком и начищенные до блеска ботинки ручной работы. Этот мужчина был полной противоположностью парня в вылинявших джинсах и футболке, который работал у Стюартов на конюшне. Он излучал успешность и уверенность.

    – Надеюсь, я оправдал твои ожидания, – произнес Гейдж.

    Щеки Фэллон вспыхнули от смущения.

    – Прости. Я просто не ожидала, что мы когда‑нибудь снова встретимся.

    Расстегнув пиджак, Гейдж сел напротив нее.

    – Как долго мы с тобой не виделись? Лет шестнадцать? Ты повзрослела, – ответил он, разглядывая ее.

    На Фэллон были льняные брюки и шелковый топ без рукавов. Жакет она сняла ранее. В отличие от своей матери она не была помешана на одежде, но ей удавалось выглядеть модно. Свои вьющиеся от природы волосы она выпрямила с помощью «утюжка». У нее была безупречная кожа и выразительные черты лица, поэтому она обходилась минимумом косметики.

    – Да. Ты определенно повзрослела, – произнес он, глядя на ее грудь.

    Почувствовав, как ее соски напряглись под одеждой, Фэллон поднялась.

    – Чем я могу быть тебе полезна, Гейдж? Уверена, ты пришел сюда не для того, чтобы говорить о прошлом.

    Его глаза сузились, и она поняла, что попала в точку.

    – Это было бы неприятно для нас обоих, правда?

    Лицо Фэллон вспыхнуло. Она никогда не простит себе тот ужасный поступок, из‑за которого мать Гейджа потеряла работу.

    – Гейдж, я…

    – Я пришел сюда потому, что у «Стюарт технолоджис» финансовые проблемы, – перебил ее он. – Я подумал, что мог бы тебе помочь.

    Фэллон нахмурилась:

    – Зачем тебе это делать?

    Гейдж сухо рассмеялся:

    – Разве так разговаривают с потенциальным инвестором? Или тебе не нужен приток капитала, чтобы спасти компанию твоего отца?

    – Теперь это моя компания.

    – Хорошо, спасти твою компанию. Я подумал, что мы могли бы обсудить этот вопрос за ужином.

    Фэллон изумленно посмотрела на него:

    – За ужином?

    Она не понимала, почему он хочет ей помочь после того, что она сделала шестнадцать лет назад.

    Гейдж наклонил голову набок:

    – Ты не хочешь, чтобы тебя увидели с сыном бывшей домработницы?

    Встретившись с ним взглядом, Фэллон ответила спокойным тоном:

    – Разумеется, дело не в этом. Я не сноб.

    – Правда?

    – Я слышу удивление в твоем голосе.

    – Помнится, раньше ты не хотела, чтобы нас кто‑то видел вместе. Ты стеснялась моей компании.

    – Это неправда. Я не хотела, чтобы нам мешали. Если бы моя мать узнала, она запретила бы мне приходить к тебе на конюшню, потому что…

    – Потому что я был недостаточно хорош для тебя, – закончил за нее Гейдж.

    Фэллон опустила голову. Он был прав. Ее мать действительно так считала. А Фэллон была так влюблена в Гейджа, что не замечала разницы в их происхождении и социальном статусе. Согласившись с ним поужинать, она убедит его в том, что он заблуждался на ее счет и она всегда считала их равными.

    – Мне за тобой заехать?

    Фэллон покачала головой:

    – В этом нет необходимости. Я сама приеду куда скажешь.

    – Ты все еще не хочешь, чтобы тебя со мной видели? – Рассмеявшись, Гейдж поднялся и застегнул пиджак. – Встречаемся в «Дрискилл грилл» в семь.

    После этого он повернулся и ушел, а Фэллон еще какое‑то время смотрела ему вслед, пытаясь понять его истинные мотивы.

    
Переполненный негодованием, Гейдж шел к лифту. Он предложил Фэллон спасти ее компанию, а она даже не позволила ему за ней заехать. Ее самоуверенность произвела на него такое же сильное впечатление, как и ее красота. Он думал, что увидит избалованную эгоистичную особу, но вместо этого встретил гордую независимую женщину. И его безумно злило, что его по‑прежнему к ней влекло.

    Как только он вошел в кабинет и увидел Фэллон, кровь забурлила в его жилах. Ему захотелось к ней прикоснуться, вспомнить, какова на ощупь ее кожа, прижаться губами к ее пухлым розовым губам. Фэллон вела себя так, словно он никак на нее не подействовал, но Гейдж был уверен, что видел, как в ее глазах промелькнула искра желания, когда она его разглядывала. Сейчас они оба взрослые люди и могут завершить то, что начали шестнадцать лет назад.

    Тогда родители Фэллон прогнали их с матерью. Сейчас обстоятельства изменились, и Стюарты с Кэмпбеллами поменялись ролями. «Стюарт технолоджис» нуждается в финансировании, а у Гейджа полно денег, и он знает, как заработать еще больше.

    Теперь Фэллон уязвима, а у него есть то, с помощью чего он может на нее воздействовать. Вчера вечером он придумал, как отомстить Фэллон и ее семье. Он убедит Фэллон в том, что прошлое осталось в прошлом, и окажет финансовую помощь ее компании. Потом он будет тайно скупать акции «Стюарт технолоджис», пока не завладеет контрольным пакетом и не отберет компанию у Кэмпбеллов. В его план мести также входило соблазнить Фэллон. Это была самая приятная часть этого хладнокровного плана.

    Но когда он увидел ее сегодня, произошло что‑то необъяснимое. У него возникло такое чувство, будто прошедших шестнадцати лет не было. В паху у него все напряглось от желания овладеть этой женщиной. Ему не хотелось, чтобы Фэллон принадлежала другому мужчине. По крайней мере, пока он, Гейдж, ей не пресытится.

    Когда он вышел из здания и сел в свой «бугатти», ему в голову пришла новая идея. Что, если он женится на Фэллон? Таким образом он не только сможет спать с Фэллон, но и станет частью уважаемой семьи. У него наконец будет престиж, которого ему всегда недоставало. Как бы много он ни заработал, высшие слои общества по‑прежнему видели в нем сына домработницы. Если он станет зятем Генри Стюарта, к нему начнут относиться с большим уважением. Те, кто до сих пор относился к нему с пренебрежением, станут более приветливыми.

    Фэллон даже не догадывается, о чем он собирается с ней говорить сегодня вечером.

    Когда Гейдж завел мотор, у него зазвонил мобильный телефон. Увидев на экране слово «мама», он тут же ответил:

    – Привет, мам. Как дела?

    – Они пойдут намного лучше, если ты меня навестишь. Ты приехал довольно давно, а мы еще не виделись.

    – Прости. Я был занят, а ты только недавно вернулась из очередной поездки. Но в эти выходные я обязательно тебя навещу.

    – Хорошо. Я так рада, что ты вернулся в Остин. Тебя давно здесь не было.

    – Да.

    И причина им обоим была известна. Гейдж сомневался, что смог бы чего‑то добиться в городе, где Генри Стюарт пользуется таким большим влиянием. Но времена изменились, и он готов показать своим обидчикам, чего он стоит.

    
У Фэллон не было времени, чтобы заехать домой перед ужином с Гейджем. Совещание с руководителями отделов продлилось дольше, чем она ожидала. Она успела лишь быстро принять душ в офисе и переодеться в одно из платьев, которые она держала под рукой на всякий случай. Это было коктейльное платье цвета шампанского, подчеркивающее изгибы ее фигуры. Подкрасив ресницы тушью, Фэллон нанесла на скулы немного румян и провела по губам бледно‑розовой помадой. Посмотревшись в зеркало, она осталась довольна своим внешним видом. Она была готова к ужину с Гейджем Кэмпбеллом.

    После их утренней встречи Фэллон не переставая думала о том, почему Гейдж захотел помочь ее семье. Она пришла к выводу, что он решил показать Генри, чего добился мальчишка, которого тот когда‑то выставил из своего дома. Гейдж хотел, чтобы Кэмпбеллы были у него в долгу.

    Фэллон его понимала. У него были все основания злиться на ее семью. Она чувствовала себя виноватой перед Гейджем и надеялась на то, что, когда он увидит, как плохо сейчас идут дела у Кэмпбеллов, его душевные раны будут исцелены.

    Она приехала в ресторан ровно в семь часов, и хостес проводила ее к угловому столику, за которым уже сидел Гейдж.

    – Ты отлично выглядишь, Фэллон, – сказал он, поднявшись.

    Она удивилась, когда он расцеловал ее в обе щеки. От этого контакта ее пульс участился.

    – Спасибо, – ответила она, сев за столик. Гейдж тоже вернулся на свое место.

    – Я заказал вино, – произнес он. – Надеюсь, тебя устроит каберне «Монтойя»?

    Фэллон кивнула, и он налил им обоим вина. Затем он поднял свой бокал, и она чокнулась с ним.

    – За что мы пьем? – спросила она.

    – За новые начинания.

    Фэллон сделала глоток вина:

    – Звучит интригующе.

    Гейдж улыбнулся, продемонстрировав ей ровные белые зубы.

    – Последние десять лет я жил в Лондоне и Нью‑Йорке. Расскажи мне, что происходило здесь в мое отсутствие. Как ты оказалась в кресле исполнительного директора «Стюарт технолоджис»?

    – Все было довольно просто. Моему отцу понадобился преемник, а я оказалась единственной, кто захотел занять его место.

    – Почему твой брат отказался?

    – Дейн занят своей актерской карьерой и не желает иметь никакого отношения к семейному бизнесу.

    – Неужели расти в роскоши было так ужасно? – спросил Гейдж.

    Фэллон услышала в его тоне насмешку.

    – Тебе придется спросить у него.

    Официант принес меню, и они сделали заказ.

    – Пожалуйста, продолжай рассказывать о том, как вы здесь жили. Мне интересно.

    – После того, что произошло между нами много лет назад, мой отец был мной недоволен.

    – Потому что ты была одета так, словно собиралась со мной переспать?

    Фэллон пропустила это мимо ушей.

    – Он понял, что я повзрослела, и ему это не понравилось. Он отправил меня в закрытую школу для девочек, чтобы я общалась с «правильными» людьми.

    – И насколько «правильными» оказались твои новые подруги?

    Она презрительно скривила губы:

    – Это были самые высокомерные девочки, которых я когда‑либо знала. А учителя походили на тюремных надзирателей. Время, проведенное в той школе, было для меня настоящей пыткой. Когда я вернулась домой, я стала ездить в офис вместе с отцом. Меня быстро заинтересовала деятельность компании, и мне захотелось получить больше знаний. Отец предложил мне пройти обучение на рабочем месте под руководством опытного наставника. К большому удивлению отца, я оказалась очень способной ученицей. Работа мне была интересна, поэтому я поступила в университет и стала изучать деловое администрирование. В свободное от учебы время я работала в «Стюарт технолоджис». В конце концов я доказала всем, кто в меня не верил, что я способна руководить компанией. Оказалось, что мой отец готов уйти с поста исполнительного директора. Сейчас он председатель правления. Разумеется, я понятия не имела, что у компании серьезные финансовые проблемы. Мой отец взял банковские кредиты на огромную сумму на развитие проектов, но все они провалились.

    – Значит, вот так все было, – произнес Гейдж.

    Фэллон сделала большой глоток вина. Она не собиралась делиться с Гейджем подробностями, но он так внимательно ее слушал, словно для него была важна каждая деталь.

    – Теперь ты расскажи мне, как ты жил все эти годы.

    – Не думаю, что моя история так же интересна, как твоя.

    – Но, очевидно, это история успеха, – ответила она. – Ты многого добился, а моя семья находится в шаге от краха. Стюарты и Кэмпбеллы поменялись ролями.

    – Да, но я не стал бы все упрощать. После того как твой отец выгнал нас с матерью, она долго не могла найти работу, потому что он не дал ей рекомендаций.

    – Гейдж…

    – Я был юным и энергичным. После занятий я работал на двух работах, чтобы мы с матерью могли сводить концы с концами. После окончания колледжа я решил попытать счастья за пределами Техаса. Один мой знакомый работал на Уолл‑стрит. Он рассказал мне, как можно заработать много денег. Так я начал играть на фондовой бирже. Оказалось, что у меня есть к этому талант. Я отправился в Лондон, а затем в Гонконг. Я покупал и продавал акции компаний, накопил достаточно средств и открыл собственное дело.

    – Почему ты вернулся в Техас?

    – Я просто соскучился по дому, – ответил Гейдж. – Я не был здесь с тех пор, как окончил колледж. Маме я отправлял билеты, и мы встречались с ней в разных экзотических местах. Сейчас она много путешествует и наслаждается жизнью. После стольких лет тяжелого труда она это определенно заслужила.

    Хотя Фэллон не испытывала недостатка ни в чем, когда росла, ей было понятно желание Гейджа преуспеть. Она разделяла это стремление.

    За ужином они говорили о работе и путешествиях. Фэллон удивило, как легко ей было разговаривать с Гейджем, учитывая то, что между ними произошло много лет назад. Все же Фэллон не могла полностью расслабиться: она чувствовала, что Гейдж что‑то замыслил.

    – Ты будешь заказывать десерт? – спросил Гейдж, после того как они съели ужин и выпили почти две бутылки вина.

    Фэллон покачала головой:

    – В меня не влезет больше ни кусочка. – Она промокнула рот салфеткой. – Я хорошо провела с тобой вечер, Гейдж, но я уверена, что ты пригласил меня не для того, чтобы просто поболтать.

    – И для чего же, по‑твоему, я тебя пригласил?

    Фэллон небрежно пожала плечами:

    – Чтобы насладиться тем, что моя семья оказалась в бедственном положении. Да, нас пока не выставили из дома, но у нас серьезные проблемы. Тебя это определенно должно радовать.

    – Не все такие, как ты и твои родители.

    Фэллон не стала возражать. Она понимала, что заслужила этот упрек.

    – Для чего ты меня сюда позвал, Гейдж? Подавшись вперед, Гейдж поставил локти на стол и встретился с ней взглядом:

    – Я хочу сделать тебе предложение.

    – Какое предложение?

    – Выходи за меня замуж.
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Фэллон закашлялась и потянулась за стаканом с водой. Дрожащей рукой она поднесла его к губам и сделала глоток. Должно быть, она слишком много выпила, и у нее начались слуховые галлюцинации. Гейдж Кэмпбелл не мог предложить ей стать его женой.

    Или мог?

    – Ты в порядке? – спросил Гейдж.

    – Д‑да. – Выпив еще воды, Фэллон поставила стакан на стол. – Не мог бы ты повторить, что ты только что сказал?

    Губы Гейджа изогнулись в улыбке.

    – Ты меня прекрасно слышала, Фэллон. Стань моей женой, а я взамен дам тебе деньги для спасения семейного бизнеса.

    Если он думает, что она примет его возмутительное предложение, он сильно ошибается.

    – Гейдж! То, что ты предлагаешь, – настоящее безумие! Как долго, по‑твоему, мог бы продлиться наш брак?

    – Я предлагаю тебе сделку. О ее сроке мы можем договориться. Ты получишь деньги и спасешь свою компанию от разорения, а я получу жену из одной из самых уважаемых семей Остина. Подумай над этим, Фэллон. Наш брак повысит мой статус и решит твои финансовые проблемы. Тебе больше не придется унижаться перед кредиторами.

    – Среди представителей высших кругов полно девушек на выданье. Любая из них мечтает о таком завидном женихе, как ты. Тебе не обязательно жениться на мне.

    – Но я хочу жениться на тебе.

    Он пересел на ее диванчик, и их бедра соприкоснулись.

    Щеки Фэллон вспыхнули.

    – Что ты сказал?

    – Что наш брак будет существовать не только на бумаге.

    – Что ты имеешь в виду?

    – Ты хочешь, чтобы я произнес это вслух? – Он пронзил ее взглядом. – Мы будем спать в одной постели, как и положено мужу и жене.

    Фэллон сделала глубокий вдох. То, о чем говорил Гейдж, не укладывалось у нее в голове. Наверное, она выпила лишнего.

    Гейдж взял ее руку и перевернул ладонью вверх:

    – Думаю, нам с тобой будет хорошо вместе.

    Фэллон попыталась отдернуть руку, но он держал ее слишком крепко.

    – Как ты можешь так говорить? Мы не виделись шестнадцать лет.

    – Однако ты по‑прежнему меня хочешь. – Он слегка ослабил хватку, но не отпустил ее. Вместо этого он принялся поглаживать большим пальцем ее ладонь, отчего ее пульс участился.

    – Я вижу признаки того, что ты возбуждена, Фэллон. Когда ты на меня смотришь, твои зрачки расширяются. Когда я приближаюсь к тебе, твой пульс учащается. Твои соски твердеют под одеждой от одного лишь моего взгляда.

    Щеки Фэллон снова вспыхнули. Неужели реакция ее тела на него столь очевидна? Должно быть, он имеет над ней колдовскую власть. Она словно перенеслась в прошлое и вновь стала шестнадцатилетней девчонкой, которая была от него без ума.

    Все же она нашла в себе силы и заставила себя отдернуть руку.

    – Перестань, Гейдж.

    – Перестать делать что? – произнес он с невинным видом, но она не сомневалась, что он понял, что она имеет в виду.

    – Играть со мной.

    – Я не играю, а просто констатирую факт. Я даю тебе деньги, а взамен прошу тебя стать моей женой. По‑моему, это вполне справедливая сделка.

    Фэллон выскочила из‑за стола.

    – Может, она и справедливая, но я не продаюсь. К тому же твое внутреннее чутье тебя подвело. Ты меня нисколько не интересуешь.

    Только она вышла в вестибюль ресторана, как Гейдж догнал ее и затащил в ближайшую нишу в стене.

    – Значит, я тебя не интересую? – спросил Гейдж, приблизившись к ней. – Может, проверим эту теорию на практике?

    Она прочитала в его глазах вызов, прежде чем он наклонился и поцеловал ее. Фэллон хотела его оттолкнуть, но ощущения, которые вызвало у нее прикосновение его губ к ее губам, были такими приятными, что она не смогла устоять перед соблазном. Ее охватило такое сильное желание, какого она никогда прежде не испытывала, и она поддалась ему. Губы ее приоткрылись, и язык Гейджа проник вглубь ее рта. Застонав от удовольствия, Фэллон обвила руками его шею. Она потерлась грудью о его твердую грудь, и ее соски заныли под одеждой. Фэллон никогда еще не чувствовала себя такой желанной. Ей хотелось бы, чтобы этот поцелуй длился вечно, но Гейдж отстранился.

    – Я доказал тебе, что интересую тебя, но я дам тебе время, чтобы обдумать мое предложение, – произнес он, тяжело дыша.

    Фэллон ошеломленно уставилась на него. Как он может быть спокойным после поцелуя?

    – Сколько времени ты мне даешь?

    – Сорок восемь часов.

    Она покачала головой:

    – Я не могу за два дня принять решение, касающееся всей моей дальнейшей жизни.

    – Тебе придется это сделать, – ответил Гейдж. – Ты либо примешь мое предложение, либо нет. Время пошло. – Он постучал пальцем по часам «Ролекс» на своем запястье, затем засунул руку в карман пиджака и достал оттуда свою визитку: – Здесь номер моего мобильного. Позвони мне, когда будешь готова сказать «да».

    
Когда Фэллон вернулась домой после ужина с Гейджем, ее раздирали противоречивые мысли. Переодевшись в старую футболку, она сняла макияж, плюхнулась на огромную кровать и, уставившись в потолок, начала обдумывать предложение Гейджа.

    Он предложил ей стать его женой в обмен на спасение «Стюарт технолоджис», компании, которая была основана ее отцом сорок лет назад. Может ли она упустить этот шанс? Но речь идет не о фиктивном браке. Гейдж хочет, чтобы они спали вместе.

    После их поцелуя в ресторане эта мысль ее пугала. Она старалась делать вид, будто равнодушна к Гейджу, но он с легкостью ее разоблачил. Ее безумно к нему влекло. За прошедшие шестнадцать лет ни один мужчина не заставил ее сердце так трепетать. У нее было мало мужчин. После того как ее родители выгнали Гейджа, она так и не встретила никого, кто пробудил бы в ней такие же сильные чувства, поэтому решила сосредоточиться на своей карьере. Она так много работала, что ей было некогда думать о браке и детях.

    Захочет ли Гейдж иметь детей?

    Нет, нет, нет. Фэллон покачала головой. Она не стала бы уподобляться своей матери и рожать детей от мужчины, за которого вышла замуж по расчету. Она знала, что Нора не любила Генри. Что она вышла за него замуж ради роскошного образа жизни, который он мог ей обеспечить.

    Фэллон до сих пор не понимала, почему Гейдж захотел на ней жениться. Ведь ее ложь стоила его матери работы. Ему следовало ее ненавидеть, но он предложил ей помощь. Это было странно. Что, если он задумал ей отомстить таким изощренным способом?

    Неужели она всерьез думает над предложением Гейджа? Нет, это невозможно. Он дал ей всего двое суток на принятие решения.

    Если бы ее родители не помешали им много лет назад, он, возможно, стал бы ее первым мужчиной. Уже тогда она испытала в его объятиях сильную страсть. Что, если ей суждено принадлежать этому мужчине?

    
Оставив тщетные попытки уснуть, Гейдж мерил шагами свой пентхаус.

    Согласится ли Фэллон выйти за него замуж?

    Он знал, что поставить ей ультиматум было неправильно, но у него не было другого выбора. Загнанная в жесткие рамки, она наверняка скажет «да». Когда это произойдет, он организует мероприятие в честь их помолвки, а затем пышную свадьбу, за которой последует медовый месяц в экзотическом месте. Он хотел, чтобы высшее общества Остина знало, что он, сын домработницы, не только стал преуспевающим бизнесменом, но и заполучил дочь Генри Стюарта, его наследницу, которая руководит «Стюарт технолоджис». Он покажет им, чего он стоит.

    Фэллон придется согласиться. Более выгодного предложения ей никто не сделает. Все ее предыдущие попытки не принесли результата. Никто не даст ей огромную сумму денег, необходимую для спасения компании.

    Самой приятной частью этой сделки будет то, что Фэллон наконец окажется в его постели. Когда он сегодня ее поцеловал, он чуть не взорвался от желания. Она делала вид, что равнодушна к нему, но он сломал ее ледяные барьеры и пробудил в ней пылкую девчонку, которую он знал много лет назад. Если бы они не находились в общественном месте, он овладел бы ею. Но он был готов подождать. Он ждал шестнадцать лет. В сравнении с этим несколько недель – это пустяки.
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– Повтори, что он сделал? – ошеломленно спросила Шана, откинувшись на спинку дивана в гостиной Фэллон. Подруга пришла к ней полчаса назад, и она рассказала ей за бокалом мерло о предложении Гейджа.

     – У тебя все в порядке со слухом, Шана, – ответила Фэллон. – Я была потрясена не меньше, чем ты.

     – Когда я на днях упомянула о Гейдже, я просто хотела тебя позлить. Я даже представить себе не могла, что он предложит тебе стать его женой в обмен на спасение твоей компании. Это настоящее безумие!

     Фэллон кивнула:

     – Я подумала то же самое.

     Шана как‑то странно на нее посмотрела:

     – Подумала? Ты говоришь в прошедшем времени?

     – Да. Но всю прошлую ночь я лежала без сна и размышляла над его словами. Кажется, до меня кое‑что дошло.

     Глаза Шаны расширились.

     – Что до тебя дошло?

     – Я поняла, что нужно Гейджу, – ответила Фэллон. – Гейдж вырос в нашем доме. До того, что произошло, моя семья относилась к нему с уважением, но он все равно чувствовал себя человеком второго сорта. Он хотел, чтобы люди нашего круга считали его своим. Брак со мной даст ему такую возможность.

     – А также возможность с тобой спать.

     – Шана!

     – Только не говори, что Гейдж тебя не хочет. Ты стала красивой сексуальной женщиной. Уверена, что он мечтает с тобой переспать.

     – Боже мой, Шана. У тебя есть хоть капля стыда?

     – А у тебя? У меня создалось ощущение, что ты всерьез обдумываешь предложение Гейджа.

     – А ты не стала бы его обдумывать? – спросила Фэллон. – Красивый богатый мужчина предлагает решить мои финансовые проблемы. Разве я могу допустить, чтобы компания, основанная моим отцом, обанкротилась под моим руководством?

     – Вот видишь? – Шана указала на нее пальцем. – Он поймал тебя на свою удочку, играя на твоих страхах и слабостях. Отпусти ситуацию, Фэллон. Проблемы у компании возникли не по твоей вине, а по вине твоего отца. Они перешли к тебе вместе с должностью. И как теперь ты вынуждена поступить? Отказаться от шанса встретить свою вторую половинку и выйти замуж по любви? Запомни мои слова. Гейдж хочет отомстить твоей семье за то, как вы с ним обошлись, и готов использовать для этого все оружие, которое имеется в его арсенале.

     – Ты говоришь так, будто речь идет о войне.

     – Это действительно война. Подумай, какую боль, гнев и унижение он испытал после того, как из‑за твоей лжи твои родители выставили их с матерью на улицу. Гейдж презирает тебя, но, похоже, вдобавок к этому еще и желает. В общем, все сложно.

     – Ты меня не успокоила, Шана.

     – Я всегда была прямолинейной, Фэллон, и тебе это во мне нравится. Поэтому я не стану ходить вокруг да около. Я советую тебе подумать как следует, прежде чем ты примешь решение, которое навсегда изменит твою жизнь.

     – Ты подала мне идею.

     – Да? Какую?

     – Если я соглашусь выйти замуж за Гейджа, то только при условии, что наш брак будет недолгим. Думаю, шести месяцев хватит, чтобы положение «Стюарт технолоджис» стабилизировалось, а Гейдж стал полноправным членом высшего общества Остина. Что скажешь?

     Шана покачала головой:

     – Я не знаю, Фэллон. По‑моему, ты играешь с огнем.

     – Кто не рискует, тот не пьет шампанского.

     Фэллон понимала, что риск велик, поскольку на карту было поставлено не только существование «Стюарт технолоджис», но и ее собственное будущее.

     
Гейдж не мог ждать сорок восемь часов. Он весь день думал о Фэллон, и это мешало ему сосредоточиться на работе. Если он в ближайшее время ее не увидит, то взорвется от напряжения.

     С это мыслью он взял телефон и позвонил ей.

     – Гейдж? – удивилась Фэллон. – Ты передумал? Ты понял, что твой план – это безумие?

     – Напротив. Я хочу как можно скорее с тобой встретиться.

     – Ты дал мне сорок восемь часов.

     – И часть этого времени у тебя еще осталась, – спокойно ответил он. – Я просто собираюсь сделать все от меня зависящее, чтобы убедить тебя сказать «да». Для начала я приглашаю тебя на свидание сегодня вечером.

     – Сегодня вечером? Я не могу. Мне нужно работать.

     – Это отговорка, Фэллон. Ты боишься остаться со мной наедине после того, что между нами произошло вчера.

     – Это неправда. – Она выдержал паузу, после которой сказала: – Признаюсь, я нахожу тебя привлекательным.

     – Посмотри в лицо фактам, Фэллон. Если бы мы с тобой не находились в общественном месте, вечер закончился бы по‑другому.

     – Ты слишком уверен в себе.

     – Я знаю, чего хочу. Я…

     – Ты хочешь меня, – закончила за него Фэллон. – Но я не так проста, как ты, наверное, думаешь, Гейдж.

     – Я не думал, что с тобой будет просто. Признаюсь, мне хотелось бы лучше тебя узнать. Полагаю, вчера вечером я увидел лишь верхушку айсберга. Давай встретимся сегодня.

     – Мне нужно время на раздумья, Гейдж. Мне не нравится силовая тактика.

     – Если ты склоняешься к тому, чтобы принять мое предложение, тебе следовало бы лучше узнать человека, за которого ты собираешься выйти замуж. Или ты предпочла бы, чтобы мы вступили в брак, будучи совсем чужими людьми?

     – Вижу, ты думаешь, что я отвечу «да» на твое возмутительное предложение.

     – Я обнадежен, потому что ты не сказала «нет».

     – Хорошо. Давай встретимся. Где и во сколько?

     Гейдж покачал головой. Он не собирался снова поддаваться на эту уловку. Ему нужно было настоящее свидание.

     – Я за тобой заеду. И оденься понарядней, Фэллон. Мы с тобой поедем в оперу, – добавил Гейдж и, довольно улыбаясь, разорвал соединение. У него все получалось намного проще, чем он предполагал. Фэллон упрямилась, но ему удалось убедить ее в том, что для них обоих будет лучше, если они познакомятся поближе. Проблема заключалась в том, что у него не было билетов. Он только слышал от Тео, что в оперном театре Остина дают оперу «Богема» Пуччини и что там соберутся сливки общества.

     Сегодня вечером все эти люди увидят его, сына домработницы, в компании Фэллон Стюарт. Это будет замечательно. Он убьет одним выстрелом двух зайцев: заявит о себе как о претенденте на место в высшем обществе и проведет время с женщиной, которая станет его женой. Ему осталось только убедить Фэллон, что она не сможет от него уйти.

     
«Оденься понаряднее».

     Стоя перед огромным зеркалом в позолоченной раме, Фэллон окинула взглядом свое длинное красное платье с глубоким декольте и разрезом сбоку на подоле. Ее наряд был сексуальным, но это вовсе не означает, что она хочет завершить вечер по‑другому, нежели вчера. Из театра каждый поедет к себе домой.

     Но готова ли она к встрече с Гейджем? После разговора с ним она несколько раз собиралась перезвонить ему и отменить свидание, но не сделала этого, потому что в глубине души хотела встретиться с Гейджем.

     Она не могла понять, почему ее к нему влечет спустя столько лет. Он пробудил в ней жгучее желание, и она не знала, как его контролировать.

     Раздался звонок в дверь, и внутри у Фэллон все упало. Назад дороги нет. Взяв красную сумочку и шаль, она направилась к выходу.

     Открыв дверь, она увидела Гейджа, стоящего на пороге. Он был в черном смокинге и белой рубашке с красной бабочкой, которая была чуть темнее ее платья. Фэллон заглянула в его глаза цвета бренди, и у нее пересохло во рту.

     – Ты потрясающе выглядишь, – сказал Гейдж.

     – Спасибо, – спокойно ответила она, накидывая на плечи шаль.

     Гейдж взял ее за руку и повел к ожидавшему их лимузину. Когда они забрались в салон и шофер закрыл дверцу, Гейдж достал из ведерка со льдом бутылку «Дом Периньон», наполнил два бокала и протянул один Фэллон.

     – За незабываемый вечер, – сказал он, чокаясь с ней.

     Фэллон не сомневалась, что надолго запомнит это свидание.
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Гейдж отдал за билеты целое состояние. Когда они с Фэллон прибыли в театр, их проводили в ложу, откуда вся сцена была как на ладони.

        Постановка была великолепная. По окончании представления все зрители встали и устроили артистам бурную овацию.

        – Не знал, что ты так любишь оперу, – сказал Гейдж, когда они с Фэллон вышли из зала.

        – Я прихожу сюда время от времени вместе с отцом, – ответила она. – Мама говорит, что ей в опере скучно. А мне нравится опера. Плюс ко всему ее посещение дает мне возможность провести время с отцом.

        – Это хорошо, – задумчиво произнес Гейдж, покидая вместе с ней здание театра.

        – Ты знал своего отца?

        Гейдж сердито посмотрел на Фэллон, и она поняла, что ей не следовало задавать ему столь личный вопрос. Но разве они встретились сегодня не для того, чтобы лучше друг друга узнать?

        Лимузин ждал их на обочине. Когда они в него сели, Гейдж попросил шофера поднять перегородку, отделяющую переднюю часть автомобиля от салона.

        – Куда мы едем? – поинтересовалась Фэллон, чтобы ослабить неловкое напряжение, которое установилось между ней и Гейджем после того, как она спросила его о его отце.

        – Я его не знал, – неожиданно ответил Гейдж. – Моя мать никогда о нем не говорила. Однажды она лишь сказала, что он был намного старше ее и воспользовался ее молодостью и наивностью. Когда она забеременела, он ее бросил, и она больше никогда его не видела.

        – Значит, вот почему ты тогда меня оттолкнул, – мягко произесла Фэллон. – Ты не хотел быть похожим на него.

        Взгляд Гейджа затуманился.

        – Ты очень проницательна. Но, признаюсь, если бы ты была постарше, я бы тебя не оттолкнул.

        – Правда?

        – Да. Я взял бы то, что ты мне предложила.

        – Почему?

        – Потому что я тебя хотел. Я желал тебя тогда и желаю сейчас.

        От его пристального взгляда во рту у Фэллон пересохло, и она потянулась за шампанским.

        Гейдж перехватил ее руку, и от его прикосновения ее кожу начало покалывать.

        – Я тебя пугаю, когда говорю так открыто?

        – Ты имеешь в виду резко?

        – Я имею в виду честно. Тебе тоже следует попробовать быть честной.

        Ее охватил гнев.

        – Я честна с тобой. Я приняла твое приглашение на свидание, хотя инстинкт самосохранения приказывал мне бежать подальше от опасности.

        – Ты считаешь меня опасным?

        – Да! Но я не могу.

        – Не можешь что?

        – Не могу перестать тебя хотеть. Это достаточно честно?

        – Это замечательно, потому что я весь день мечтал тебя поцеловать, – пробурчал Гейдж и притянул ее к себе.

        Не успела она опомниться, как оказалась у него на коленях. Он провел пальцем по ее щеке, и ее пульс участился.

        – Я знаю, ты не хочешь меня желать, Фэллон, но твое тело тебя предает.

        Обняв ее одной рукой за талию, он приложил другую руку к ее щеке и накрыл ее губы своими.

        Его губы были нежными и в то же время настойчивыми. Прижавшись к нему, Фэллон ответила на его поцелуй. Его язык ворвался внутрь ее рта и принялся изучать там каждый уголок. Внизу живота Фэллон вспыхнул огонь и начал распространяться по всему телу. Ее грудь набухла и стала тяжелой. Словно почувствовав ее боль, Гейдж накрыл ладонью один упругий холмик и принялся тереть большим пальцем сосок, пока он не затвердел под одеждой.

        В ответ на эту сладостную пытку Фэллон застонала. Ей захотелось, чтобы он прижался губами к ее соску. Только ей пришла в голову эта мысль, как Гейдж спустил корсаж ее платья, накрыл ртом ее сосок и принялся его посасывать и обводить кончиком языка. Фэллон почувствовала невероятное удовольствие от его ласки. Когда он переключился на другой сосок и слегка прикусил его зубами, боль внизу ее живота усилилась.

        Разве она не знала, что сегодняшний вечер закончится именно так? Теперь, когда желание вырвалось на волю, она не знала, сможет ли снова его обуздать.

        
Гейдж водил руками по телу Фэллон. Касался тех мест, к которым он так давно мечтал прикоснуться. Теперь, когда она находилась в его объятиях, его разум полностью отключился. Он был возбужден до предела и мог думать лишь о том, как овладеет ею прямо в лимузине.

        Снова накрыв губы Фэллон своими, он распустил ей волосы, и они рассыпались по плечам. Не переставая ее целовать, он задрал подол ее платья и погладил ее стройные бедра. Фэллон застонала, когда он запустил пальцы ей под трусики и начал ласкать нежную складку между ее бедер. Она запрокинула голову, и ее дыхание стало неровным и поверхностным. Она была готова его принять. Собственное тело предало ее, и она ничего не могла с этим поделать.

        Когда начал медленно погружать палец в ее теплую влажную пустоту, ее внутренние мышцы сомкнулись вокруг него. Она заерзала у него на коленях, постанывая от наслаждения. От ее движений его восставшая плоть под одеждой превращалась в сгусток боли. Словно мстя ей за это, он ускорил темп, и ее глаза затуманились от страсти.

        – Давай же, Фэллон, – скомандовал он, и в следующий момент ее глаза закрылись, а тело затряслось в его руках. Тогда Гейдж снова прижался губами к ее губам и целовал ее до тех пор, пока ее тело не перестало дрожать.

        Реакция Фэллон на его ласки оказалась даже более бурной, чем он себе представлял. Теперь он понял, что ему просто необходимо убедить ее сказать ему «да». Это маленькое приключение не означает конец их отношений. Напротив, у них все только начинается.
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Когда Фэллон вернулась с небес на землю и осознала, что случилось, она пришла в замешательство. Она позволила Гейджу довести ее до экстаза прямо в салоне лимузина. Ее грудь была обнажена, соски побаливали от его ласк, а подол платья был высоко задран. Что, если Гейдж подумал, что она так же себя ведет и с другими мужчинами? Она определенно никогда раньше так себя не вела.

    Она быстро слезла с его коленей, подняла корсаж платья и одернула подол.

    – Что‑то не так? – спросил Гейдж.

    – Как ты можешь меня об этом спрашивать после того как я… После того как мы…

    – Повели себя как два взрослых человека, которые захотели одного и того же?

    Щеки Фэллон вспыхнули, и она отодвинулась от него.

    – То, что произошло сегодня, было неизбежно. Мы с тобой будем заниматься сексом независимо от того, примешь ты мое предложение или нет.

    Лимузин остановился, и Фэллон поняла, что они подъехали к ее коттеджу. Шофер открыл дверцу, и она, дыша прохладным вечерним воздухом, направилась к входу в дом. К несчастью, Гейдж последовал за ней.

    – Я хотел бы проводить тебя до двери.

    Фэллон повернулась и уперлась ладонью в его грудь:

    – Не надо. Давай попрощаемся здесь.

    – Хорошо. – Гейдж протянул ей шаль: – Ты оставила ее в машине.

    – Спасибо.

    – Спокойной ночи. – Он пошел назад к машине, затем повернулся. – Насчет завтрашнего дня…

    – Я позвоню тебе, – перебила его Фэллон.

    – Очень хорошо. Буду ждать твоего звонка.

    Он сел в лимузин и уехал.

    Войдя в дом, Фэллон начала обдумывать ситуацию, развитие которой так бесцеремонно ускорил Гейдж. Едва они сели в автомобиль после прослушивания прекрасной оперы, как Гейдж начал доводить ее до исступления своими ласками и поцелуями. Ее беспокоила реакция ее собственного тела, и она была рада, что все не зашло слишком далеко. Неужели возможно, чтобы после инцидента многолетней давности между ними по‑прежнему существовала безумная страсть? Всякий раз, когда она оказывалась рядом с Гейджем, ее колени подкашивались, а внутри у нее все начинало трепетать. Ее чувства к Гейджу всегда были сложными, но, если она ему отдастся, ей будет тяжело после расторжения их брака.

    Их брака.

    Неужели она решила принять предложение Гейджа?

    Похоже на то.

    
На следующий день Фэллон так сильно нервничала, что ей было трудно сосредоточиться на работе. Сорок восемь часов, которые Гейдж дал ей на раздумья, скоро закончатся. Она вспоминала его ласки и поцелуи, и ее по‑прежнему беспокоило, что он имел такую большую власть над ее телом. Хорошо, что вчера у них до секса дело не дошло. Секс не должен влиять на принятие столь важных решений.

    С одной стороны, Гейдж предлагал ей выход из безвыходной ситуации. Выйдя за него замуж, она сохранит тысячи рабочих мест, и ее сотрудники смогут продолжать обеспечивать свои семьи. Она покажет своему отцу и всем своим критикам, что у нее достаточно опыта для руководства «Стюарт технолоджис». С другой стороны, если она станет женой Гейджа, ей придется с ним спать, и ее давние чувства к нему проснутся, что сделает ее уязвимой перед ним. Но может ли она ему доверять? Она сомневалась, что после того, как она поступила шестнадцать лет назад, он ей доверяет.

    Фэллон просматривала финансовый отчет, когда в кабинет вошел ее брат Дейн. Подойдя к ней, он поднял ее из кресла и заключил в объятия.

    – Фэллон! Сестренка! Как же я по тебе соскучился!

    Она не ждала его визита. Впрочем, у Дейна был особый рабочий график, и он всегда появлялся неожиданно.

    – Я тоже по тебе соскучилась, красавчик. А теперь отпусти меня и скажи, что ты здесь делаешь.

    Когда Дейн наконец поставил Фэллон на пол, она окинула брата вглядом. У Дейна были такие же темно‑карие глаза, как у их матери. Смуглый, с выразительными скулами и очаровательной улыбкой, он по праву стал любимцем американской публики. На нем были джинсы «дизель», черная футболка и байкерские ботинки. Его щеки и подбородок покрывала темная щетина, словно он не брился несколько дней.

    – Когда ты прилетел? – спросила Фэллон, жестом пригласив его в зону отдыха.

    – Час назад, но я здесь проездом. Через несколько часов я лечу в Мексику на съемки нового фильма.

    – Дейн, в прошлый раз ты обещал мне, что твой следующий визит будет долгим.

    – Прости, сестренка, но у нас плотный график. – Плюхнувшись на диван, Дейн положил ногу на кофейный столик.

    Фэллон подошла к нему и сбросила ее на пол.

    – В Лос‑Анджелесе ты забыл о хороших манерах?

    Дейн озорно улыбнулся:

    – Не обо всех. Когда мы с тобой разговаривали по телефону на прошлой неделе, у тебя был подавленный голос, и я решил приехать посмотреть, насколько у тебя тут все серьезно. По‑моему, все выглядит так же, как раньше.

    – Это потому, что до сих пор мне удавалось обороняться от банкиров.

    Дейн нахмурился:

    – До сих пор? Это означает, что они все‑таки подобрались к тебе и грозятся отобрать компанию? Нора сойдет с ума, если лишится источника неограниченного дохода.

    – Ты назвал маму по имени? – удивилась Фэллон. – Я не ослышалась?

    – Да ладно тебе, Фэллон. Когда эта женщина была нам с тобой матерью? Она всегда поручала заботу о нас няне или домработнице. Все они были ужасными. Единственную хорошую домработницу отец уволил по твоей вине.

    Щеки Фэллон вспыхнули, и она потупилась. Ей по‑прежнему было стыдно за то, что Грейс Кэмпбелл лишилась работы по ее вине.

    – Фэллон… – Придвинувшись к ней, Дейн взял ее за руку. – Прости. Я не хотел ворошить прошлое и напоминать тебе о том неприятном инциденте. Я не имею никакого отношения к семейному бизнесу, но я знаю, что у вас сейчас финансовые проблемы. Сколько денег тебе нужно? Я могу продать кое‑какие активы, и ты получишь через несколько дней пару миллионов.

    – Этого не хватит.

    Темные глаза Дейна расширились.

    – Неужели все настолько плохо? Почему ты мне не сказала? Я мог бы тебе помочь, вместо того чтобы тратить деньги на машины, дома и путешествия.

    – Все нормально. – Фэллон потрепала его по руке. – Я не хотела тебя беспокоить. Это твои деньги. Ты их заработал.

    – Но я твой брат. Я хочу помочь.

    – Эйден тоже предложил помощь.

    – Эйден? Ничего себе! – Дейн покачал головой. – Я все еще пребываю в шоке после твоего звонка. Я не могу поверить, что он хочет построить отношения с нами. Ты не знаешь, почему он передумал?

    Фэллон покачала головой:

    – Какая разница? Он наш брат.

    – Я вижу, как это для тебя важно, поэтому постараюсь быть с ним полюбезнее.

    – Отлично, – улыбнулась Фэллон. – Я как‑нибудь организую встречу для нас троих.

    – А как ты собираешься спасать компанию?

    – Не беспокойся, у твоей старшей сестры всегда есть план.

    
«Почему она еще не приехала?» – думал Гейдж, расхаживая по своему пентхаусу, как тигр по клетке. Больше часа назад Фэллон позвонила ему и сказала, что сама к нему приедет. Гейдж подумал, что она не хочет, чтобы их видели вместе. Что, возможно, она боится реакции своей семьи.

    Подойдя к холодильнику, Гейдж достал оттуда бутылку пива. Открыв ее, он сделал большой глоток и вышел на террасу.

    Он был уверен, что Фэллон согласится на его условия. Иначе зачем она собралась к нему приехать? Если бы ее не заинтересовало его предложение, она рассмеялась бы ему в лицо в тот момент, когда он ей его сделал. Но она не рассмеялась. А вчера вечером ему стало ясно, что их давняя страсть друг к другу не прошла. Он не стал овладевать Фэллон, потому что не хотел, чтобы секс повлиял на ее окончательное решение.

    У него есть деньги и власть. Осталось только сделать так, чтобы его уважали в высших кругах. И в этом ему поможет брак с Фэллон Стюарт.

    Звонок в дверь прервал ход его мыслей, и он пошел открывать.

    На пороге стояла Фэллон. Сегодня на ней было черное платье‑футляр с асимметричным воротником. Ее волосы были собраны в высокий узел, а на лице почти не было косметики. Ей удавалось выглядеть красиво и сексуально без каких‑либо усилий. Ему захотелось к ней прикоснуться, но он сдержался, потому что ее лицо было серьезным.

    – Привет, – сказал он, пропуская ее внутрь.

    – Привет.

    Войдя в пентхаус, она остановилась в дверях гостиной. Из огромного окна было видно здание парламента штата и Техасский университет.

    – Отличный вид, – сказала она.

    – Мне тоже нравится, – ответил Гейдж. – Уверен, ты пришла сюда не для того, чтобы оценить вид, открывающийся из моего окна. Ты приняла решение?

    Фэллон осторожно посмотрела на него:

    – Да, приняла. Но у меня есть несколько условий, которые не подлежат обсуждению.

    Гейдж усмехнулся про себя. Неужели она действительно думает, что она сейчас в том положении, чтобы диктовать ему условия? Все козыри были у него на руках, но было иинтересно, что она придумала.

    – Хорошо. Назови их.

    – Я согласна стать твоей женой.

    Его губы изогнулись в улыбке. Разумеется, она согласна. У нее нет другого выбора.

    – Но только на полгода.

    – Прошу прощения?

    – Шести месяцев будет вполне достаточно, чтобы ты воспользовался преимуществами родства со Стюартами и тебя приняло высшее общество Остина. Я не понимаю, зачем разыгрывать этот спектакль дольше, чем необходимо. Ты со мной согласен?

    Ее предложение было разумным. Ему не пришло в голову предложить ей временный брак. Он думал лишь о сексе с Фэллон и о том, как однажды завладеет «Стюарт технолоджис».

    – Да, меня это устраивает. Что еще?

    Расправив плечи, Фэллон пристально посмотрела на него.

    – Наш брак должен существовать только на бумаге.

    Гейдж рассмеялся:

    – Ты правда думаешь, будто это возможно, после того как вчера ты реагировала на мои ласки?

    – Я… я… – пробормотала она, затем сделала паузу, чтобы собраться с мыслями. – Я не хочу усложнять наше деловое соглашение. По‑моему, это логично.

    – Но я не вижу логики. Я вижу женщину, которая боится взять то, что она хочет. Мы оба прекрасно понимаем, что речь идет не только о бизнесе. Нас с тобой связывает нечто большее, причем давно.

    Ее глаза сузились.

    – Что нас связывает?

    – То, чего мы оба хотели много лет назад, но не получили. Тебе не кажется, что нам пора выяснить, что между нами могло бы быть тогда?

    Фэллон повернулась и вышла на террасу. Она выглядела задумчивой и напряженной. Внутри ее словно шла борьба, и Гейдж боялся, что она скажет «нет», если он не примет ее условие.

    Гейдж легонько коснулся ее плеча, и она вздрогнула. Он положил руки на перила по обе стороны от нее, так что она оказалась в ловушке.

    – Фэллон…

    – Хорошо, – прошептала она.

    Он придвинулся ближе и вдохнул аромат ее волос.

    – Скажи это еще раз.

    Повернувшись, она смело посмотрела ему в глаза:

    – Хорошо. Я согласна спать с тобой в одной постели.

    Губы Гейджа растянулись в торжествующей улыбке.

    – Как ты смотришь на то, чтобы начать это делать прямо сейчас?

    Притянув ее к себе, он наклонился, чтобы ее поцеловать, но Фэллон надавила ладонью на его грудь.

    – Не надо.

    Ее реакция привела его в замешательство.

    – Почему? Ты же сама только что сказала, что согласна на мои условия.

    Наклонившись, Фэллон проскользнула под его рукой и пошла назад в гостиную.

    – Я буду их выполнять, но только после того, как мы поженимся.

    – Ты хочешь, чтобы я ждал до первой брачной ночи?

    Фэллон рассмеялась:

    – Да, Гейдж, как бы шокирующе это ни звучало. До тех пор, пока мы не станем мужем и женой, я не собираюсь с тобой спать.

    Гейдж закатил глаза и вздохнул. Эта женщина – твердый орешек. Его больше не удивляло, что она так высоко поднялась по карьерной лестнице.

    – Хорошо.

    – Значит, договорились. – Она наклонила голову набок. – Полагаю, теперь ты вызовешь своего нотариуса, чтобы он составил брачный договор, в котором будут прописаны все условия, включая твой подарок невесте.

    – Разумеется. В этом договоре будет указана сумма, которую я тебе дам для спасения твоей компании. Что касается всего остального, думаю, устного соглашения будет достаточно.

    – Да, вполне.

    – Что касается свадьбы, она должна быть пышной, но ее нужно организовать как можно скорее.

    – К чему такая спешка?

    – Тебе нужно напоминание о том, что такое внезапно вспыхнувшая страсть? Я с удовольствием тебе напомню.

    Притянув ее к себе, он накрыл ее губы своими. Какое‑то время она была напряжена, но вскоре перестала сопротивляться и ответила на поцелуй. Его ладони заскользили по ее ягодицам, и из ее горла вырвался отчаянный стон. Гейдж почувствовал, как внутри у него разгорается огонь желания. Он должен за полгода насытиться этой женщиной, иначе ему будет трудно с ней расстаться. Черт побери, если она останется в его объятиях хотя бы еще на несколько секунд, он прижмет ее к стене и овладеет ею.

    С этой мыслью Гейдж отстранился и судорожно вдохнул:

    – Тебе следует уйти, пока это еще возможно.

    – Думаю, это хорошая идея. – Взяв свою сумочку, Фэллон быстро покинула пентхаус, оставив после себя лишь аромат духов.

    Их помолвка должна быть очень короткой.
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– Гейдж, дорогой, я так рада тебя видеть.

    Мать заключила Гейджа в объятия, и он обхватил руками ее маленькую хрупкую фигурку. Как же он по ней соскучился!

    Затем он отстранился и окинул ее взглядом. На ней было простое платье‑футляр и эспадрильи.

    Она выглядела бодрой и отдохнувшей. По ее внешнему виду было невозможно сказать, что она много лет занималась тяжелым физическим трудом. Ее темно‑карие глаза смотрели на Гейджа с любовью и теплотой.

    Он вошел в красивый дом с пятью спальнями, который он ей купил, когда десять лет назад его дела пошли в гору.

    – Здесь стало еще лучше, чем раньше, – сказал он, проследовав за ней в одну из комнат.

    Ее интерьер был выдержан в кремовых и бежевых тонах. Единственными яркими цветовыми пятнами были диванные подушки. На кофейном столике стоял кувшин с холодным чаем и тарелка с домашним овсяным печеньем, которое так любил Гейдж. Они сели на диван, и Гейдж взял одно печенье, откусил половину и довольно застонал.

    – У дизайнера, которого ты прислал, отменный вкус. Она быстро поняла, что мне нужно, и учла все мои пожелания. Ты меня балуешь, сынок, – сказала Грейс, налив ему чаю.

    – Ты это заслужила, мама.

    – Расскажи мне, что у тебя новенького. Должно быть, у тебя появились важные дела, раз ты покинул свой любимый Лондон.

    Отведя взгляд, Гейдж пожал плечами и снова потянулся за печеньем.

    – Почему бы тебе сначала не рассказать мне, куда ты собираешься поехать в следующий раз?

    Мать посмотрела на него с подозрением:

    – Не заговаривай мне зубы, Гейдж. Я чувствую, что ты что‑то от меня скрываешь. Давай выкладывай.

    Гейдж вздохнул:

    – Недавно я встретился с человеком из прошлого, и мы возобновили общение.

    Мать налила себе чаю:

    – Правда? Я знаю этого человека?

    – Это Фэллон Стюарт, – ответил он, опустив глаза.

    За этим последовало напряженное молчание.

    – Девчонка, из‑за которой меня выгнали из дома, где я проработала десять лет? – произнесла наконец его мать. – Что, черт побери, происходит, Гейдж? Я думала, ты презираешь эту семейку так же, как и я.

    – Я ее презираю, но…

    – Но что?

    Гейдж пока не был готов посвятить ее в свой план мести, поэтому решил ограничиться полуправдой.

    – Фэллон превратилась в красивую женщину.

    – Она лгунья. Если бы много лет назад она сказала своим родителям правду, нам с тобой не пришлось бы терпеть лишения.

    – Она извинилась, и мы возобновили отношения.

    – И ты ее простил? После того как ты поклялся отомстить? Мне с трудом в это верится.

    – Тебе придется поверить, потому что мы с Фэллон решили пожениться.

    Глаза Грейс расширились.

    – Что? Только через мой труп!

    – Не драматизируй, мама.

    – Я не драматизирую, Гейдж. Эта девочка всегда была твоей слабостью. Я помню, как она ходила за тобой хвостом, а потом подставила тебя. По‑моему, ты думаешь не головой, а совсем другим местом. Не наступай дважды на одни и те же грабли, сынок.

    Гейдж взял мать за руку:

    – Я знаю, что делаю.

    – Разве? – Она заглянула в его глаза. – Я думаю, что, если ты что‑то сделаешь не так, Стюарты тебя уничтожат. Запомни мои слова, Гейдж. Ты играешь с огнем.

    – Поверь мне, мама, я полностью контролирую ситуацию.

    – Я так не думаю. Впрочем, ты взрослый человек и способен сам принимать решения.

    – Я рад, что ты это понимаешь, потому что я намерен отомстить Стюартам за то, как они с нами обошлись. Я это сделаю. Обещаю тебе.

    Этот брак станет одним из лучших решений, которые он когда‑либо принимал, и секс с Фэллон будет приятным бонусом. Он сделает эту женщину своей, а затем приберет к рукам компанию Стюартов. Его месть будет жестокой, но сладкой.

    
Получив от Эйдена приглашение на ланч, Фэллон очень обрадовалась. Она приехала в кафе раньше него и использовала это время, чтобы собраться с духом. Эта их встреча будет отличаться от той, которая состоялась пару месяцев назад. Тогда их разговор был напряженным. В этот раз они начнут узнавать друг друга как брат и сестра. Фэллон очень этого хотела. Для нее было важно, что Эйден протянул ей оливковую ветвь.

    Она заметила своего высокого широкоплечего брата сразу, как только он вошел в кафе. В темном костюме безупречного покроя он выглядел мужественно и элегантно. Увидев Фэллон, он помахал ей и улыбнулся. Она удивилась, когда, подойдя к ней, он наклонился и поцеловал ее в щеку. Это было хорошее начало.

    – Прости за опоздание. Встреча с клиентом продлилась дольше, чем я ожидал, – сказал Эйден, сев напротив нее. – Как у тебя дела?

    – Хорошо. Спасибо за приглашение, – ответила Фэллон, глядя в такие же серо‑карие глаза, как у нее и их отца.

    – Пожалуйста, – сказал Эйден, расстегивая пиджак. – Я был полностью искренен, когда сказал, что хочу построить отношения с тобой и Дейном.

    Фэллон кивнула и улыбнулась:

    – Я знаю. Я тоже хочу, чтобы ты стал частью моей жизни.

    – Раз так, скажи мне, как у тебя обстоят дела в реальности.

    – Я нашла частного инвестора.

    Эйден нахмурился:

    – Кто согласился одолжить тебе такую крупную сумму?

    – Гейдж Кэмпбелл. Возможно, ты о нем слышал.

    – Да, слышал. Его называют «волшебником с Уолл‑стрит». Но я не знал, что он занимается инвестициями. – Эйден как‑то странно на нее посмотрел. – Почему он вдруг решил тебе помочь?

    – Нас с Гейджем связывают отношения личного характера, – ответила Фэллон, заставив себя посмотреть брату в глаза. Если она хочет, чтобы они с Эйденом сблизились, ей придется сказать ему правду. – Я стану женой Гейджа, а он взамен даст мне денег для спасения «Стюарт технолоджис».

    Глаза Эйдена засверкали от ярости, и это удивило Фэллон. Она не думала, что Эйден за нее переживает.

    – Зачем ты на это согласилась? Я дам тебе денег. Тебе нет необходимости выходить замуж за этого человека.

    Фэллон покачала головой:

    – Все в порядке, Эйден. Я знаю Гейджа много лет. Мы вместе росли и…

    Его глаза сузились.

    – И какую выгоду он извлечет из этого соглашения?

    Щеки Фэллон вспыхнули, и он это заметил.

    – Значит, ты готова продать себя…

    Ее возмутили слова брата.

    – Не говори так, Эйден, если не хочешь, чтобы наши с тобой отношения закончились, не успев начаться, – предупредила она его.

    Он резко вдохнул, и его взгляд сделался непроницаемым.

    – Ты моя сестра, Фэллон. Я долго пытался это отрицать, но недавно понял, что убегать от реальности бесполезно. Это я виноват в том, что ты пошла на столь отчаянный шаг. Это из‑за меня у тебя возникло такое чувство, будто у тебя нет другого выбора.

    Фэллон накрыла его ладонь своей:

    – Послушай меня, Эйден, я благодарна тебе за предложение помощи, но окончательное решение принимать мне, а не тебе. Ты не отвечаешь за мои поступки.

    – А ты не несешь ответственности за то, что Генри довел компанию до плачевного состояния, вложив средства в новые изобретения, которые так и не попали на рынок, – горячо возразил Эйден. – Однако ты готова принести себя в жертву.

    – Пожалуйста, отнесись с уважением к моему решению, – попросила его Фэллон. – Я нуждаюсь в твоей поддержке.

    Вздохнув, Эйден откинулся на спинку стула.

    – Я о тебе беспокоюсь.

    – Этого не нужно. Я знаю Гейджа. Он не причинит мне вреда.

    Фэллон надеялась, что так и будет. Гейдж, как никто другой, был способен сделать ей больно, потому что она когда‑то испытывала к нему сильные чувства. Ей нужно защитить себя любой ценой. Она готова отдать Гейджу свое тело, но не свое сердце.

    
Фэллон чувствовала себя изможденной. Прошедший день был очень утомительным. Все, чего ей хотелось, – это поехать домой и принять горячую ванну. За последние пару дней столько всего произошло, что она превратилась в комок нервов.

    Когда она ехала домой на своем красном «ауди», у нее зазвонил мобильный телефон, и она включила громкую связь.

    – Да, Гейдж? Я тебя слушаю.

    – Я сейчас нахожусь в доме твоих родителей. Ты к нам присоединишься?

    Фэллон охватила паника.

    – Что ты там делаешь?

    Они даже не успели договориться о том, что скажут ее родителям.

    Он мягко рассмеялся:

    – Я думал, что это очевидно. Я пришел, чтобы сообщить твоим родителям, что мы с тобой поженимся.

    Фэллон резко вдохнула:

    – Ты не имел права это делать. Я собиралась сама с ними поговорить.

    – Мы вместе все им скажем. Приезжай.

    Он разорвал соединение, и она грубо выругалась. Да кем он себя возомнил, черт побери! Кто дал ему право ей командовать? Кто позволил ему решать, когда сообщать новость ее родителям? Должно быть, ему не терпелось поставить Стюартов перед фактом, что сын домработницы вернулся и от него зависит их дальнейшее благополучие. Фэллон предположила, что ее мать будет чувствовать себя неловко в сложившейся ситуации, но, похоже, она ошиблась.

    Заходя в дом, она ожидала услышать разговор на повышенных тонах, но вместо этого обнаружила, что ее родители и Гейдж сидят в гостиной и болтают как старые друзья.

    В тот момент, когда она вошла в комнату, она почувствовала на себе пристальный взгляд Гейджа, и ее сердце замерло на мгновение.

    – Дорогая. – Поднявшись, он подошел к Фэллон и поцеловал ее в висок. Затем он обнял ее за талию и подвел к дивану. Они сели рядом, и его бедро прижалось к ее бедру.

    – Фэллон, дочка, – обратилась к ней Нора, сидящая в одном из двух кресел, расположенных по обе стороны от дивана. В другом кресле сидел Генри. – Почему мы только сейчас узнали, что ты встречаешься с сыном Грейс?

    Фэллон была возмущена. Почему ее мать говорит так, будто Грейс ее давняя подруга, а не домработница, которую она уволила со скандалом?

    – Мы встречаемся уже несколько месяцев, но решили пока ничего никому не говорить, – быстро ответил Гейдж, улыбнувшись Фэллон. – Мы не хотели никого ставить в известность, пока не были уверены в серьезности наших отношений.

    – Но Фэллон никогда ничего от меня не скрывает, – сказал Генри, посмотрев на дочь.

    Фэллон слабо улыбнулась ему:

    – Прости, папа.

    Гейдж взял ее за руку и переплел свои пальцы с ее.

    – Не извиняйся, Фэллон. Мы не хотели, чтобы в наши отношения кто‑то вмешивался. Но сейчас это уже не имеет значения. Мы влюблены друг в друга и хотим как можно скорее пожениться.

    Нора ахнула:

    – Зачем торопиться? Фэллон, ты беременна? Что все подумают?

    Должно быть, Нору привело в ужас то, что ее дочь забеременела именно от Гейджа.

    Фэллон почувствовала, как Гейдж напрягся, и похлопала его по ноге.

    – Нет, я не беременна, мама. Просто мы оба не видим причины ждать. Мы хотим как можно скорее стать мужем и женой.

    – Было бы предочтительнее, если бы у вас была длительная помолвка, – сказал Генри. – Так мы смогли бы лучше узнать Гейджа.

    Гейдж посмотрел на него:

    – Уверен, вы прекрасно меня знаете, мистер Стюарт, учитывая то, что я вырос в вашем доме и вы взяли меня под свое крыло.

    Глаза Генри яростно засверкали, и внутри у Фэллон все упало.

    – Возможно, это так, мистер Кэмпбелл, но… – начала Нора.

    – Зовите меня Гейджем. В конце концов я стану вашим зятем.

    Она изобразила на лице улыбку:

    – Гейдж, совершенно очевидно, что вы преуспели, но мы действительно ничего о вас не знаем.

    Фэллон не сомневалась, что ее мать первым делом обратила внимание на его дорогой костюм, ботинки от Тома Форда и часы «Ролекс».

    Гейдж положил вытянутую руку на спинку дивана, и его пальцы оказались рядом с плечом Фэллон.

    – После того как я покинул ваш дом, в моей жизни много всего произошло. Я поступил в Техасский университет на факультет экономики и финансов и окончил его с отличием.

    – Тебе всегда хорошо давалась математика, – заметил Генри.

    – После колледжа я отправился на Уолл‑стрит, затем в Лондон и Гонконг, – продолжил Гейдж. – Там я сделал ряд выгодных инвестиций, благодаря которым достиг своего нынешнего положения.

    – И каково это положение? – Нора поджала губы. – Видите ли, – она сделала охватывающий жест руками, – Фэллон привыкла к определенному образу жизни, и нам не хотелось бы, чтобы она его лишилась.

    Прищурившись, Гейдж подался вперед:

    – Став моей женой, Фэллон не будет ни в чем нуждаться. Деньги для меня не проблема.

    Изогнутые брови Норы поднялись.

    – Значит, говорите, не проблема?

    – Вы меня правильно поняли.

    Она повернулась к своему мужу:

    – Вот видишь, Генри. Похоже, наша дочь нашла себе завидного жениха. Гейдж поможет нам решить финансовые проблемы компании.

    – Мама, пожалуйста…

    – Все в порядке, Фэллон. – Гейдж потрепал ее по бедру. – Я в курсе, что у вашей компании проблемы.

    – Ты поможешь нам их решить? – спросил Генри. – Или ты задумал все это, чтобы отомстить мне? Ты любишь мою дочь? Мне с трудом верится, что ты готов забыть прошлые обиды.

    Гейдж медленно поднялся.

    – Время, когда я должен был перед вами оправдываться, давно прошло. Полагаю, вы должны благодарить меня за то, что я готов протянуть вам руку помощи. – Он застегнул пиджак. – Фэллон. – Он посмотрел на нее, и она тоже поднялась. – Простите, нам пора уходить.

    – Подожди минутку, Кэмпбелл, – сказал Генри, вставая. – Я хочу поговорить со своей дочерью наедине.

    – Хотите отговорить ее от брака со мной? – отрезал Гейдж. – У вас ничего не выйдет. Фэллон поедет ко мне домой.

    Фэллон перевела взгляд с одного мужчины на другого и поняла, что оказалась меж двух огней. Если она пойдет со своим отцом, он задаст ей вопросы, на которые она не сможет дать ответа. Ей придется поехать с Гейджем, потому что им необходимо обсудить несколько моментов, касающихся их помолвки и брака. Если Гейдж думает, что все будет так, как угодно ему, он ошибается. Ему придется с ней считаться.

    Она кивнула ему. Он положил руку ей на талию, и они покинули комнату.
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Когда Гейдж шел вместе с Фэллон к своей машине, внутри у него все клокотало от ярости. Он знал, что встреча со Стюартами будет нелегкой, и надеялся, что испытает некоторое удовлетворение, когда увидит шок на их лицах. Он не ожидал, что во время этой встречи испытает такой сильный гнев, что будет с трудом его контролировать. Возможно, ему следовало подождать Фэллон и поехать к ее родителям вместе с ней. Он был на взводе, потому что ранее ему позвонила его мать и попыталась его отговорить от брака с Фэллон. Ему нужно было сделать что‑то такое, после чего он не смог бы пойти на попятную. Именно поэтому он и отправился к Стюартам один.

    Он открыл пассажирскую дверцу своего «бугатти», и Фэллон смерила его сердитым взглядом.

    – Мне обязательно ехать с тобой?

    – Да. Садись.

    Фэллон поняла, что с ним сейчас лучше не спорить, и забралась в машину. Захлопнув дверцу, он обошел капот, сел за руль и завел мотор. Ему не нужно было смотреть на Фэллон, чтобы знать, что она на него злится.

    Когда они отъехали от особняка, Фэллон повернулась к нему и сказала:

    – Не было необходимости вести себя как дикарь. Мой отец понял, что мы вместе. Тебе не нужно было везти меня к себе домой.

    – У меня была причина.

    – Ты попался на удочку.

    Гейдж понимал, что она права, и его это раздражало. Ему следовало вести себя так, будто ему наплевать на презрение Стюартов, но вместо этого он раскрыл свои карты.

    – Я должен был показать твоему отцу, что он больше не может мной помыкать.

    – Мной тоже нельзя командовать, Гейдж, – ответила Фэллон, сложив руки на груди. – Я согласилась на твои условия, но не собираюсь выполнять чьи‑либо приказы. Ты это понял?

    Остановившись на светофоре, Гейдж бросил на нее взгляд. Фэллон обладала сильным характером, и ему это нравилось.

    – Загорелся зеленый, – сказала Фэллон.

    Гейдж посмотрел на светофор и снова привел автомобиль в движение.

    – Прости, если я был излишне резок.

    Фэллон прищурилась.

    – Ты просишь прощения? Ничего себе. Я думала, что ты на такое не способен.

    – Когда я не прав, я могу это признать.

    В ответ Фэллон что‑то пробормотала себе под нос.

    – Что ты сказала?

    – Ничего, – ответила она. – Надеюсь, ты везешь меня к себе для того, чтобы накормить. Я ужасно проголодалась. Когда ты мне позвонил, я собиралась поехать домой, поужинать и принять ванну.

    Гейдж представил себе обнаженную Фэллон, лежащую в ванне с пеной, и его бросило в жар.

    – Я могу организовать и то и другое.

    – Я поужинаю с тобой, но ванну я буду принимать, когда вернусь домой.

    – Вот черт! Я надеялся, что ты захочешь, чтобы я и в этом составил тебе компанию.

    – Это исключено, Кэмпбелл. Если ты не забыл, мы с тобой договорились, что у нас не будет близости до свадьбы.

    – Только не говори мне, будто ты не испытываешь искушения. Я отлично умею тереть спину.

    – Даже не сомневаюсь. А теперь лучше сосредоточься на дороге.

    Когда они приехали в его пентхаус, он сразу прошел на кухню, чтобы приготовить стейк и салат. Фэллон сняла туфли и жакет и присоединилась к нему. Он заметил, что она достала из шкафчика два бокала и штопор из ящика. Затем она открыла бар и выбрала бутылку красного вина. Очевидно, ей захотелось расслабиться.

    Подойдя к ней, он взял у нее штопор, откупорил бутылку и налил им вина. Фэллон взяла бокал и устроилась на диване.

    – Я хочу извиниться перед тобой за поведение моих родителей, – сказала Фэллон после долгого молчания.

    – Почему ты за них извиняешься? – спросил Гейдж, положив мясо в микроволновую печь для разморозки.

    – Потому что…

    – Остановись, Фэллон.

    Она понятия не имела, что означало выбраться из мира бедности, в котором у человека нет перспективы. Точнее, выползать оттуда дюйм за дюймом и бороться за место под солнцем. Работать день и ночь и достигнуть высот.

    Его злило то, что родители Фэллон смотрели на него сверху вниз. Генри считал, что он недостаточно хорош для его дочери. Нора думала иначе. Она ясно дала Гейджу понять, что будет рада видеть его рядом с Фэллон, если он решит финансовые проблемы Стюартов. Ее реакция вызвала у Гейджа отвращение, но он быстро напомнил себе о своей цели.

    Достав из холодильника все необходимое для салата, он начал резать овощи.

    – У меня такое ощущение, будто ты на меня злишься, – мягко произнесла она. – Встретиться так рано с моими родителями было твоим решением. Я бы сама им все сказала, когда подошло время.

    – И когда это произошло бы? В день нашей свадьбы? – спросил он, достав из микроволновки стейки и посыпав их приправой.

    Фэллон пронзила его взглядом:

    – Нет. Я просто хотела сказать, что ты поторопился, а теперь злишься, потому что тебе не понравилась реакция моих родителей. Ты не дал мне время, чтобы их подготовить.

    – В этом не было смысла, – ответил Гейдж, поставив в холодильник миску с салатом. – Они никогда не одобрят наш брак. Что сделано, то сделано. Они все знают, так что мы можем назначить дату свдьбы, – добавил он, положив стейки на решетку гриля.

    – Ты дашь мне перевести дух, черт побери?

    «Нет», – подумал Гейдж. Если он будет тянуть время, она может передумать. А он уже позвонил своему нотариусу и распорядился, чтобы тот составил брачный договор.

    – Если я был слишком напорист, прошу меня простить, – ответил он. – Но я не вижу причин. Я подумал, что нет смысла откладывать неизбежное. Что ты хочешь как можно скорее спасти «Стюарт технолоджис».

    На щеках Фэллон проступил румянец.

    – Разумеется, я этого хочу. Я просто… – Замолчав, она сделала глоток вина.

    – Просто что?

    – Ничего. – Взяв со столика свою сумочку, она достала из нее мобильный телефон. – У тебя уже есть идеи относительно даты?

    – Думаю, первое октября прекрасно нам подходит.

    – Но как мы сможем организовать пышную свадьбу за месяц?

    – Мы обратимся за помощью к твоей матери, – ответил он, зная, что Нора Стюарт не откажется. – Ведь она так любит тратить деньги.

    – Как ты научился готовить? – спросила Фэллон у Гейджа, отрезая кусочек стейка.

    Сама она не обладала кулинарным талантом и была удивлена тем, как ловко он управляется на кухне.

    – Меня научила мама, – ответил он. – Когда у нее было много работы, ей было некогда готовить для меня. Зачастую вечерами мне приходилось довольствоваться собственной стряпней.

    Фэллон вдруг стало стыдно. Она никогда не думала, кто заботился о Гейдже, пока Грейс трудилась на кухне в главном доме.

    – Прости меня, Гейдж.

    – За что?

    На ее глаза навернулись слезы.

    – За все. За то, что я не думала о тебе, когда твоя мать обслуживала мою семью. Тогда я не думала ни о ком, кроме самой себя, и теперь жалею об этом. – Гейдж пристально смотрел на нее. Выражение его лица было непроницаемым, но Фэллон заставила себя продолжить: – Прости, что я тогда солгала своему отцу и обвинила тебя в том, что ты меня соблазнил. Когда он нас застал, он был так разъярен, что я испугалась. Я не знала, что он может сделать. Я не хотела его разочаровать и потерять его любовь.

    – Сомневаюсь, что из‑за одной‑единственной ошибки ты лишилась бы его привязанности.

    Фэллон опустила голову:

    – Может, да, а может, и нет. Я пытаюсь дать объяснение тому, что я сделала.

    Гейдж положил вилку:

    – Я тебя внимательно слушаю.

    – Всю свою жизнь я хотела, чтобы отец мной гордился. Дейн был совсем на него не похож, и отца это расстраивало. Я знала, как он хотел, чтобы сын последовал по его стопам, и всячески пыталась доказать ему, что достойна стать его преемницей. Однажды я узнала, что у папы есть еще один сын, которого зовут Эйден. Что его родила Лилиан, первая жена моего отца.

    – Я слышал, что у Генри есть еще один сын. Пресса намекала на это, когда писала об Эйдене Стюарте из «Стюарт инвестментс», но Эйден всячески это отрицал.

    – Потому что Эйден ненавидит нашего отца и не желает иметь с ним ничего общего. Он винит отца в том, что у него было несчастное детство.

    – Как Эйден относится к тебе?

    – Он знал о моем существовании, но я первая пошла с ним на контакт, когда мне исполнилось восемнадцать. Я тогда училась в колледже и находилась вдали от своей семьи. Мне захотелось познакомиться со старшим братом, о существовании которого я много лет не знала.

    – Что произошло?

    – Эйден сказал, что не хочет со мной общаться, и я это приняла. Но в последнее время все изменилось. Он готов переступить через прошлое и построить отношения со мной и Дейном.

    Фэллон не стала говорить Гейджу, что обращалась к Эйдену за помощью, и он сначала ей отказал, а затем передумал и предложил ей деньги. Она согласилась стать женой Гейджа, и все остальное уже не имело значения.

    – В таком случае я за тебя рад, – ответил Гейдж. – Мне жаль, что, когда я рос, у меня не было брата или сестры. Вместе нам было бы проще противостоять обидчикам. Но в конце концов я повзрослел, стал высоким и сильным, и никто больше не пытался мне навредить.

    – Пока в твой дом не ворвалась шестнадцатилетняя девчонка и не разрушила твою жизнь, – добавила Фэллон.

    Гейдж посмотрел на нее:

    – Фэллон, мы же договаривались, что больше не будем об этом упоминать.

    – Да, но я только что излила тебе душу, а ты не сказал, принимаешь ли мои извинения.

    – Я их принимаю. Ну что, теперь ты довольна?

    – Только в том случае, если ты говоришь искренне.

    – Я могу их принять, но это не означает, что я все забыл. Тебя устраивает такой ответ? – спросил Гейдж.

    Фэллон понимала, что на большее ей вряд ли стоит рассчитывать, поэтому кивнула.

    – Хорошо. А теперь давай вернемся к разговору о свадьбе. Ты сказал моей матери, что хочешь устроить пышное торжество.

    Гейдж поджал губы:

    – Да. Я встречусь со своим бухгалтером, и он откроет счет, на который я переведу внушительную сумму денег на подготовку к свадьбе. Но тебе придется научиться контролировать расходы твоей матери, иначе ты никогда не сможешь обеспечить стабильность компании.

    Они еще немного поговорили о финансах, затем перешли в гостиную и выпили вторую бутылку вина. В какой‑то момент Гейдж положил ее ноги себе на колени и начал массировать ей ступни. Прикосновения его длинных сильных пальцев были нежными и умелыми. Фэллон запрокинула голову и позволила себе расслабиться.

    – М‑м‑м… как приятно, – простонала Фэллон.

    – И мне приятно, – ответил он. – Ты можешь повторить этот звук?

    Фэллон открыла один глаз и увидела, что Гейдж хитро улыбается.

    – Ты наверняка понимаешь, каким сексуальным был этот стон. Я, в конце концов, всего лишь мужчина. Мужчина, которого к тебе влечет.

    Выпрямившись, Фэллон прочитала в глубине его глаз желание. Их блеск ее пугал и в то же время возбуждал. Гейдж наклонился, и ее сердце учащенно забилось. Когда он накрыл ее губы своими, она подумала, что ей следует его оттолкнуть, но ее руки самопроизвольно легли на его бицепсы, а губы приоткрылись. Язык Гейджа ворвался вглубь ее рта, и она, издав приглушенный стон, полностью отдалась во власть поцелуя.

    «Почему у нас всегда все закнчивается именно так?» – прозвучал в ее голове тихий голос здравого смысла. Если она поддастся зову плоти, то сама нарушит собственное условие и переспит с ним до свадьбы. Гейдж сказал, что простил ее, но не забыл, что она сделала. Ее возмутительная ложь всегда будет их разделять.

    Она надавила ладонями на его грудь, и он остановился. Затем поднялся с дивана и с досадой потер ладонью затылок.

    – Думаю, будет лучше, если я сейчас уйду. – Взяв со столика свою сумочку, она поднялась. – Нам следует поменьше времени проводить друг с другом до свадьбы. Я сейчас вызову себе такси.

    – В этом нет необходимости. Я могу отвезти тебя домой.

    Она выставила вперед поднятую ладонь:

    – Пожалуйста, позволь мне побыть одной.

    – Хорошо. Тогда созвонимся на днях?

    – Да, конечно, – ответила она, открывая мобильное приложение для заказа такси.

    
[image: chapter_end]


    

[image: before_title]

     Глава 8

    

    [image: after_title]

– Фэллон, ты не хочешь мне объяснить, зачем ты выходишь замуж за сына домработницы? За человека, который домогался тебя много лет назад? – спросил следующим утром Генри Стюарт свою дочь, стоя в дверях ее кабинета.

    – Папа, что ты здесь делаешь?

    – Я пришел узнать, что, черт побери, происходит. – Войдя внутрь, Генри сел на плюшевый диван.

    Фэллон сделала глубокий вдох. Она знала, что этот день настанет. Что однажды ей придется сказать своим родителям правду.

    – Все было совсем не так, папа, – ответила Фэллон, выходя из‑за письменного стола.

    – Что было не так, дочка? – спросил Генри, похлопав по дивану.

    Сев рядом с ним, Фэллон посмотрела в его глаза, которые были такого же цвета, как ее собственные.

    – Когда я сказала тебе, что Гейдж ко мне приставал, я солгала. Все было наоборот. Я пришла к нему, чтобы его соблазнить, а он меня оттолкнул.

    – Что? – Глаза Генри расширились. – Зачем ты солгала? Грейс Кэмпбелл была работящей и порядочной, а я вышвырнул ее вместе с ее сыном из дома.

    Опустив голову, Фэллон разгладила подол своего бледно‑розового платья.

    – Я знаю, что очень виновата перед этой семьей. Я никогда не прощу себя за ту боль, которую я причинила Грейс и ее сыну. Но в тот момент, когда ты нас застал, я запаниковала.

    – Ясно. А этот брак что‑то вроде наказания для тебя? Ты выходишь замуж за Гейджа Кэмпбелла, потому что тебе кажется, будто ты у него в долгу? Пойми, дорогая, мы не можем возместить моральный ущерб, который причинили кому‑то в прошлом.

    Фэллон покачала головой:

    – Я вовсе не пытаюсь возместить ущерб. У нас с Гейджем… В общем, я уже говорила тебе, что мы снова вместе.

    – Если это означает, что вы с ним переспали, можешь больше ничего мне не объяснять, – сказал отец, поднявшись. – Но даже если ты с ним переспала, зачем тебе выходить за него замуж? Может, Гейдж и не мерзавец, как я думал до сих пор, но это вовсе не означает, что он не вынашивает план мести. Он так внезапно появился, когда у нас возникли трудности.

    Фэллон не стала говорить отцу об условиях, при которых она согласилась принять предложение Гейджа. Она и так уже достаточно его разочаровала.

    – Никакого подвоха нет, папа. Мы с Гейджем поженимся, и тебе придется это принять.

    – Нет, я этого не приму. Гейдж Кэмпбелл недостаточно хорош для тебя, Фэллон. Надеюсь, что ты это поймешь, пока еще не поздно.

    
Гейдж не видел Фэллон целую неделю и испытывал беспокойство. Брачный договор был готов. Курьер доставил его Гейджу сегодня утром, и он хотел, чтобы Фэллон как можно скорее подписала документ. Он все еще боялся, что она может передумать.

    Он согласился оставить ее в покое на некоторое время, но это давалось ему труднее, чем он ожидал. Бизнес не был сейчас его приоритетом, хотя ему сообщили, что его компания близка к покупке большого количества акций «Стюарт технолоджис» через несколько подставных фирм, созданных Гейджем. Если кто‑то захочет узнать, кому они принадлежат, ему понадобится несколько месяцев. Он должен был испытывать чувство удовлетворения от того, что его цель была близка, но оно все не приходило. Его матери не нравилось то, что он собирался жениться на Фэллон. Он пытался ей объяснить, в чем заключается его план, но она не хотела его слушать.

    Сегодня они с Фэллон встретятся в «Кэпитал‑Сити», самом престижном загородном клубе Остина. Таким образом они заявят о том, что они вместе. Он зарезервировал для ланча целую террасу, чтобы им никто не мешал.

    Гейдж посмотрел на желтый конверт на столике перед ним. Внутри был документ, где были прописаны финансовые условия, о которых они с Фэллон договорились. Им осталось только его подписать.

    Наконец в дверном проеме появилась Фэллон. На ней было темно‑синее платье с глубоким V‑образным вырезом, подчеркивающее ее безупречную фигуру. Она с улыбкой направилась к Гейджу, и его сердце бешено заколотилось. Он не мог дождаться, когда овладеет этой женщиной.

    
За неделю, в течение которой Фэллон не виделась с Гейджем, к ней вернулось душевное равновесие. Она взяла под контроль свое безумное влечение к Гейджу, объяснив его причину тем, что он умелый любовник, а ей, напротив, недостает опыта в любовных делах.

    Отец попытался еще раз отговорить ее от брака с Гейджем, но Фэллон упрямо стояла на своем. Более того, она сказала ему, что они с Норой будут каждый месяц получать определенную денежную сумму. Что «Стюарт технолоджис» больше не может обеспечивать тот образ жизни, к которому они привыкли, и им придется сократить расходы.

    Отец пришел в ярость и сказал ей, что она не имеет права так с ними поступать. Но как исполнительный директор компании она имела полное право распоряжаться ее финансами. Хотя Генри был председателем совета директоров и владел акциями, Фэллон больше не собиралась перед ним оправдываться. Члены правления были на ее стороне. Отец был недоволен ее поведением и говорил, что Гейдж плохо на нее влияет. Разумеется, это было не так. Просто она наконец начала делать то, что ей следовало сделать сразу, как только ее назначили на должность исполнительного директора, и она поняла, что финансовое положение компании весьма плачевное.

    Матери Фэллон не терпелось потратить деньги, которые выделил Гейдж на подготовку к свадьбе. Она уже наняла лучшего свадебного организатора в Остине и хотела встретиться с Фэллон, чтобы выбрать цветочные композиции, стиль оформления и свадебный торт. Фэллон все это не интересовало, и она сказала матери, что одобрит любой ее выбор. Если Нора выберет все самое дорогое, Гейдж не будет против, поскольку он хочет стать своим в высших кругах Остина.

    Когда она подошла к столику, за которым сидел Гейдж, он поднялся и помог ей сесть.

    – Спасибо, – сказала она. – Как поживаешь?

    – Хорошо. Ты отлично выглядишь. Так и съел бы тебя, – улыбнулся он, и Фэллон поняла, что ее приветствие было слишком формальным. Затем ее внимание привлек лежащий на столике конверт. – Полагаю, это брачный договор.

    – Да.

    Она протянула руку:

    – Передай его мне.

    – Позже. Давай сначала выпьем.

    К ним подошел официант, и они сделали заказ, после чего он удалился.

    – Нам следует извлечь из этого выгоду. – Гейдж кивком указал ей на окно столовой клуба, к которой примыкала терраса, и Фэллон обнаружила, что за ними изнутри наблюдает несколько пар глаз.

    – Разумеется, – улыбнулась она. – Я знаю, как для тебя важно стать своим для этих людей.

    Его глаза сузились.

    – Да, важно. Ты понимаешь, что это одно из преимуществ, которые мне даст брак с тобой.

    Она обидела его, но взять свои слова назад было уже невозможно.

    – Я знаю, что этот брак выгоден нам обоим. Можешь не напоминать мне об этом.

    – Хорошо.

    Официант принес закуски из морепродуктов и вино и наполнил их бокалы, затем тихо удалился.

    Не дожидаясь тоста, Фэллон пригубила вино и заметила, что Гейдж пристально на нее смотрит.

    – Что такое? – спросила она.

    – Ты нервничаешь?

    – Почему я должна нервничать? Я согласилась стать твоей женой всего на полгода, – произнесла она язвительным тоном.

    Он сделал глоток вина.

    – На прошлой неделе ты не имела ничего против моего общества.

    – Тебе было обязательно напоминать мне об этом? У нас нет проблем с влечением друг к другу, но было бы лучше, если бы мы смогли удержаться в рамках деловых отношений.

    – Я не сомневаюсь, что ты предпочла бы это, но ты сможешь спасти свою компанию только в том случае, если будешь исполнять супружеский долг. – Он пододвинул к ней конверт: – Здесь прописано все то, о чем мы с тобой договорились. Разумеется, с изменениями, которые потребовал твой нотариус.

    – Ты уже поставил подпись, – заметила Фэллон, листая страницы.

    Его глаза неистово сверкнули.

    – Я знаю, чего хочу.

    – С договором вроде бы все в порядке. Я подпишу его после того, как мой нотариус прочитает его еще раз.

    – Зачем тянуть время? Обманывать тебя не в моих интересах. Подпиши его, Фэллон.

    Она бросила на него сердитый взгляд:

    – Не дави на меня, Гейдж.

    – Мы внесли все изменения, которые вы потребовали. Прочитай и убедись сама. – Гейдж выпил еще немного вина и посмотрел на нее поверх ободка бокала: – Ты понимаешь, что я не могу сразу дать тебе сумму, которая нужна для спасения твоей компании. Большая часть средств у меня в обороте, и мне нужно время, чтобы их вывести и направить на счет «Стюарт технолоджис». Чем скорее я начну, тем лучше для тебя.

    – Ты говоришь так, будто все это просто. Это совсем не просто.

    Если она подпишет договор, пути назад уже не будет. Она станет миссис Кэмпбелл и будет спать в одной постели с Гейджем.

    Фэллон сделала глубокий вдох, чтобы сохранить спокойствие. Почувствовав ее неуверенность в себе, Гейдж быстро продолжил:

    – Если ты не подпишешь договор, твоя компания скоро пойдет ко дну. Подумай обо всех сотрудниках, которые потеряют работу. Фэллон, это соглашение выгодно для нас обоих. Давай подписывай.

    Достав ручку из внутреннего кармана пиджака, Гейдж протянул ее Фэллон. Она уставилась на ручку и подумала, что он прав. Чем скорее она подпишет этот документ, тем лучше. От нее зависит благополучие многих людей, поэтому ей нужно как можно скорее стабилизировать компанию.

    С этой мыслью Фэллон поставила подпись на нескольких страницах, затем убрала документ в конверт и вернула его Гейджу.

    – Думаю, тебе следовало бы сейчас испытывать облегчение, – сказал он.

    – Но я его совсем не испытываю.

    Ее чувства к Гейджу усиливались, и ее это смущало. Еще немного – и она может снова влюбиться в Гейджа. Они договорились о времени брака. Что ей делать, когда условленные шесть месяцев истекут? Будет ли она все еще нужна Гейджу? Если нет, ей придется уйти, сохранив достоинство.

    – Постарайся расслабиться, – сказал Гейдж. – Мы теперь одна команда. Тебе придется ближайшие полгода полагаться на меня.

    – Ты говоришь так, будто это очень просто.

    – Для раздумий и сомнений не осталось времени, Фэллон. Назад дороги нет. Только не говори, что ты не готова к вызову.

    – Разумеется, я готова, – ответила она и удивилась, когда Гейдж взял ее руку и поцеловал.

    – У нас все получится. Я обещаю.

    
В следующую субботу Гейдж ехал на своем «бугатти» в «Мэйфилд‑парк», где должно было пройти корпоративное мероприятие «Стюарт технолоджис». На нем Гейдж будет присутствовать как жених Фэллон.

    Она пошла на большой риск, приняв его предложение, поскольку не знала всех его мотивов. Его ненависть к ее семье была слишком сильной. Ради мести Стюартам он был готов на все. Даже на брак с женщиной, чья ложь стала причиной их с его матерью злоключений. Ее извинения запоздали, и он отберет у Стюартов их бизнес.

    «Скоро справедливость восторжествует», – подумал Гейдж, заезжая на стоянку.

    Фэллон арендовала для корпоратива целый парк. Она запланировала неформальное мероприятие с барбекю и разными играми и конкурсами, поэтому он надел джинсы, футболку и кроссовки.

    Со стороны нескольких огромных решеток для гриля шел ароматный дым. На больших прямоугольных столах стояли чаши с салатами и тарелки со свежей зеленью, хлебом и закусками. На мероприятии присутствовали около двух сотен человек. Большая часть мужчин отправилась на футбольное поле. Женщины играли в карты или просто болтали, пока их детей развлекали аниматоры.

    Гейдж был приятно удивлен не только организаторскими способностями, но и щедростью Фэллон. Она заплатила за это мероприятие свои собственные деньги.

    Пройдя немного, Гейдж огляделся по сторонам и увидел Фэллон. Она разливала лимонад. На ней был топ с перекрещенными на спине лямками и джинсовые шорты, облегающие ягодицы. Она выглядела так сексуально, что он с трудом сдержал стон желания.

    Вдруг Фэллон повернулась и заметила его.

    – Сегодня жарковато, – сказала она, вытерев рукой пот со лба. – Выпьешь лимонада?

    – С удовольствием.

    Она будет целый день расхаживать перед ним в этих шортах, так что ему не помешает немного охладиться.

    Фэллон протянула ему стакан лимонада, и он выпил его залпом.

    – Полегче, – рассмеялась она, – а то в тебя барбекю не влезет. Лаура, – обратилась она к стоящей неподалеку женщине, – ты не могла бы ненадолго меня подменить?

    – Да, конечно, – ответила та.

    Когда Фэллон вышла из‑за стола, Гейдж, не теряя времени даром, притянул ее к себе и страстно поцеловал в губы на глазах у всех.

    – Что это было? – прошептала Фэллон, когда он наконец отстранился.

    – Приветствие.

    Она улыбнулась и сделала охватывающий жест рукой:

    – Что скажешь? Получилось неплохо, правда?

    – Ты определенно умеешь организовывать мероприятия.

    – Давай пройдемся. – Взяв Гейджа за руку, она отвела его в сторону, чтобы их никто не услышал. – Знаю, ты, наверное, думаешь, что у нас нет денег на все это, но нам было просто необходимо поддержать моральный дух сотрудников. До них доходят разные слухи. Они думают, что компания вот‑вот разорится. Я хочу, чтобы все эти люди знали, что нам небезразлично их благополучие.

    – Ты, наверное, хотела сказать, что тебе небезразлично их благополучие.

    – Да. Некоторые сотрудники работают на нас уже много лет и всегда были преданы компании. Я не могу допустить, чтобы они лишились источника дохода.

    – Это достойно восхищения.

    Фэллон фыркнула:

    – Полагаю, ты думаешь, что, раз я выросла в богатой семье, мне безразличны проблемы людей с более низким социальным статусом. Они мне небезразличны, Гейдж.

    Возможно, она не осознавала масштаб этих проблем, но, по крайней мере, пыталась проявить участие.

    – Я это вижу.

    – Эй вы, голубки, – вмешался в их разговор мужчина в футболке с логотипом компании.

    – Не хотите к нам присоединиться? Мы перетягиваем канат.

    – Ты хочешь в этом поучаствовать? – спросил Гейдж Фэллон.

    – Да, конечно, – ответила она.

    Оставшуюся часть дня они перетягивали канат, искали сокровища и кидались водяными бомбочками. Последняя из игр доставила Гейджу наибольшее удовольствие. Когда он бросил Фэллон латексный шарик с водой, она его не поймала. Шарик ударился о ее грудь и лопнул, намочив топ. Мокрая ткань облепила грудь Фэллон, и Гейдж поспешно схватил ее за руку и потащил в одну из палаток, предназначенную для маленьких детей и матерей. К счастью, она была пуста.

    – Что случилось? – удивленно спросила Фэллон.

    Он посмотрел на ее соски, проступившие под мокрым топом. Фэллон опустила взгляд и, поняв, в чем дело, воскликнула:

    – Ой!

    – Тебе есть во что переодеться? Я не выпущу тебя отсюда в таком виде!

    – Почему? – спросила она, выпятив подбородок.

    – Я не позволю другим мужчинам на тебя пялиться.

    – Ты имеешь в виду пялиться на то, что принадлежит тебе?

    Гейдж прищурился:

    – Да, на то, что принадлежит мне. – Он снова посмотрел на ее грудь: – Эта красота предназначена только для моих глаз.

    Ее лицо покраснело, и Гейдж понял, что попал в точку.

    – Если ты пытаешься меня соблазнить, я поддамся, потому что я готов нарушить наше соглашение и овладеть тобой до свадьбы.

    Она нервно прикусила губу, затем достала из кармана шорт ключи от машины и бросила ему:

    – У меня в багажнике лежит сумка со сменой одежды. Ты не мог бы ее принести?

    Если он не прикоснется к ней прямо сейчас или не уйдет, то взорвется от желания.

    – Я скоро вернусь, – ответил он.

    
После его ухода Фэллон погрузилась в раздумья. Желание, которое она прочитала в глазах Гейджа, напугало ее, потому что оно было таким же сильным, как ее собственное. Им больше нельзя оставаться наедине до свадьбы. Это может быть опасно.

    Время, проведенное с Гейджем, доставило ей удовольствие. Гейдж был очаровательным и дружелюбным со всеми ее сотрудниками. Несколько молодых женщин бросали на нее завистливые взгляды, и Фэллон знала почему. Гейдж был красивым и сексуальным мужчиной, и она сама часто любовалась им украдкой.

    Групповые игры отвлекали ее от мыслей о Гейдже, но когда он притащил ее сюда и красноречиво посмотрел на ее грудь, ей безумно захотелось, чтобы он сорвал с нее топ и начал ласкать губами ее соски. Ее тело прекрасно помнило, что он с ним проделывал в салоне лимузина.

    Черт побери, она немедленно должна взять себя в руки. Гейдж придет с минуты на минуту, и к этому моменту она должна полностью успокоиться.

    Через несколько минут Гейдж вернулся и протянул ей сумку.

    – Спасибо, – сказала Фэллон и, открыв сумку, нашла там топ, который взяла с собой на всякий случай. Она собралась переодеться, но Гейдж уставился на нее глазами полными желания.

    – Может, отвернешься и позволишь мне переодеться?

    – Я уже все видел, – улыбнулся он.

    – Но на протяжении ближайших двух недель тебе придется довольствоваться воспоминаниями.

    Его глаза неистово сверкнули, но он все‑таки отвернулся.

    – К черту эти две недели. Если ты перестанешь валять дурака, у нас с тобой все пойдет естественным образом, и мне не придется постоянно держать под контролем свое желание.

    Рука Фэллон замерла на бретельке топа. Гейдж постоянно ее желает? Для нее это стало откровением. Солгал он ей или сказал правду?

    Она успела наполовину снять топ, когда Гейдж снова повернулся и встретился с ней взглядом. Очевидно, ее глаза тоже выражали неприкрытое желание, раз в следующий момент Гейдж притянул ее к себе. Затем он накрыл ее губы своими, и его ладони заскользили по ее телу. Обвив руками его шею, Фэллон страстно ответила на его поцелуй, и остальной мир перестал для них существовать.

    К реальности их вернуло чье‑то громкое покашливание. Вздрогнув, Гейдж отпустил Фэллон, и она, повернувшись, увидела в дверном проеме женщину с маленьким ребенком на руках.

    – Простите. Я не хотела вам помешать. Мне нужно поменять сыну подгузник.

    – Да, конечно, – сказал Гейдж. – Дайте нам еще минутку.

    Кивнув, женщина вышла.

    – Еще немного – и у нас все случилось бы, – пробормотал Гейдж.

    Фэллон опустила глаза:

    – Да. Нам нужно отсюда уйти. – Она сделала шаг в сторону выхода, но Гейдж схватил ее за руку.

    – Уверен, когда мы с тобой наконец сможем заняться сексом, мы оба получим невероятное удовольствие.

    Этого‑то Фэллон и боялась, потому что уже начала в него влюбляться.
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– Когда, наконец, ты начнешь радоваться предстоящей свадьбе? – спросила Нора Стюарт у своей дочери, когда они ехали на лимузине в салон свадебных платьев. – Ты понимаешь, что до нее осталось всего две недели? Не понимаю, почему ты затянула с покупкой платья. У тебя останется мало времени на то, чтобы подогнать его по фигуре. Слава богу, Гейдж сказал, что деньги не проблема, потому что столь быстрая подготовка к свадьбе обойдется ему в целое состояние.

     – Я знаю, мама, – сказала Фэллон, стиснув зубы. Ей до смерти надоела вся эта болтовня о платьях, цветах и тортах. Все это не имеет значения, потому что она вступает в брак по договоренности. Потому что о любви речи не идет, и они с Гейджем через полгода разведутся.

     – Тогда веди себя соответствующим образом, – ответила Нора. – Когда мы войдем в салон, ты должна выглядеть как счастливая невеста. Я не хочу чувствовать себя неловко из‑за твоей кислой мины.

     Фэллон молча отвернулась и стала смотреть в окно. Не дай ей бог поставить Нору в неловкое положение в присутствии дам из высшего общества. Ее мать выбрала этот салон именно потому, что там предлагают сногсшибательные наряды, изготовленные в единственном экземпляре. Разумеется, Нора хотела, чтобы о свадебном наряде ее дочери говорил весь город.

     Когда они прибыли в салон, их встретила элегантная женщина в облегающем платье из крепа и туфлях от Маноло Бланика. Она проводила их в комнату с зеркалами, подиумом, плюшевым диваном и столиком, на котором охлаждалась в ведерке со льдом бутылка «Дом Периньон».

     На диване сидела Шана, которая будет главной подружкой невесты на свадьбе Фэллон и Гейджа.

     – Привет, дорогая. – Поднявшись, она подошла к Фэллон и обняла ее, затем посмотрела на Нору: – Добрый день, тетушка.

     На Шане был топ, открывающий плечи, и рваные джинсы. Фэллон была уверена, что Нору привел в ужас внешний вид ее племянницы.

     – Здравствуй, Шана, – холодно произнесла Нора. Она никогда не любила эксцентричную кузину Фэллон и даже не пыталась это скрыть.

     Нора пошла поговорить с персоналом, оставив двух кузин наедине.

     – Как у тебя дела, Фэллон? – спросила Шана.

     – Отлично.

     Она посмотрела на Фэллон с недоверием:

     – Ты уверена? Ты выходишь замуж за человека, которого едва знаешь, и полностью поручаешь матери подготовку к твоей свадьбе.

     – Все нормально. Я сама попросила Нору заняться приготовлениями.

     – Потому что для тебя эта свадьба ничего не значит? – спросила Шана. – Брак дело серьезное. Он связывает мужчину и женщину обязательствами.

     – Я знаю, Шана.

     – Что‑то я в этом сомневаюсь. – Она покачала головой. – Думаю, ты сама не понимаешь, что делаешь, Фэллон. Когда в разговоре с тобой я упомянула о Гейдже, я думала, что ты попросишь у него денег взаймы, а не соберешься за него замуж.

     Фэллон пожала плечами:

     – Что я могу на это ответить? Мне нравится рисковать.

     – Да, наверное. Потому что Гейдж Кэмпбелл представляет для тебя большую опасность.

     Фэллон вздохнула:

     – Ты говоришь глупости, Шана. Гейдж никогда не причинит мне боль.

     Ее кузина сложила руки на груди:

     – Физическую, может, и не причинит, но вот насчет душевной я не была бы так уверена. Я знаю, что когда‑то ты была безумно влюблена в этого парня. Помнится, ты мне все уши про него прожужжала. В отличие от меня ты не порхаешь от одного мужчины к другому. Смотри не отдай Гейджу свое сердце, когда вы займетесь любовью.

     – Я, конечно, не обладаю таким богатым опытом, как ты, но я способна защитить свое сердце.

     – Я очень на это надеюсь.

     К ним подошла продавщица, и им пришлось закончить разговор.

     – Мисс Стюарт, вы готовы выбрать платье вашей мечты?

     Фэллон заставила себя улыбнуться:

     – Конечно.

     Час спустя она стояла на подиуме и смотрела на свое отражение в зеркале. На ней было такое роскошное платье, о каком она никогда даже не мечтала. У него был блестящий корсаж с вырезом в форме сердца и тонкими бретельками, украшенный замысловатым узором из искусственного жемчуга, и пышная юбка из тюля. Продавщица добавила к нему кружевные рукавчики, оставляющие плечи открытыми, и Фэллон почувствовала себя принцессой.

     – Оно великолепно! – воскликнула сидящая на диване Нора. – Это то, что нужно.

     Фэллон была с ней полностью согласна. До этого Фэллон примерила около дюжины платьев, но ее мать их все забраковала.

     – Мне придется впервые согласиться с моей тетушкой, – сказала Шана. – Ты нашла свое идеальное платье, Фэллон. Оно тебе очень идет.

     Фэллон впервые за весь день искренне улыбнулась. До этого момента предстоящая свадьба казалась ей чем‑то нереальным.

     – Итак, вы покупаете это платье? – спросила продавщица.

     К горлу Фэллон подкатил комок, и она смогла лишь кивнуть в ответ. Переполненная эмоциями, она молчала всю обратную дорогу и не слушала болтовню матери.

     Она станет женой Гейджа и будет делить с ним постель.

     Вернувшись в свой коттедж, Фэллон сразу прошла в спальню и упала на кровать. Через пару минут зазвонил ее мобильный телефон. Когда она увидела на экране имя своего жениха, ее пульс участился.

     – Привет, – произнесла она в трубку.

     – Привет. Как дела? Ты выбрала платье?

     – Да.

     Он мягко рассмеялся:

     – Ты не собираешься поделиться со мной подробностями? Даже не намекнешь, что это за платье?

     – Прости, но тебе придется дождаться дня свадьбы.

     – Но он будет только через две недели. Этот месяц самый долгий в моей жизни. Ожидание сводит меня с ума.

     Фэллон приняла сидячее положение:

     – Правда?

     – Разве ты не испытываешь то же самое? Разве ты не устала ждать? Разве тебе не хочется поскорее узнать, что тебя ждет в первую брачную ночь?

     – Судя по тому, что было между нами до сих пор, я могу предположить, что ты хорош в постели, – ответила Фэллон и мысленно похвалила себя за свой спокойный тон.

     – Я не напрашивался на комплимент, – пробормотал Гейдж.

     – Конечно нет.

     – Но я бы солгал, если бы сказал, что не жду с нетерпением того дня, когда ты станешь моей во всех смыслах этого слова.

     После того как они закончили разговаривать, Фэллон осознала, что тоже этого ждет.
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День свадьбы наступил скорее, чем этого хотелось бы Фэллон. У нее было такое чувство, будто она только вчера выбирала платье в компании своей матери и Шаны. Она так волновалась, что ей казалось, что еще немного – и она грохнется в обморок.

        С того момента, как сегодня утром Фэллон проснулась в роскошном отеле, где должна была состояться свадьба, она была как на иголках.

        Правильно ли она поступает? Умом она понимала, что делает то, что должна. От нее зависит судьба «Стюарт технолоджис» и благополучие множества сотрудников. Но в глубине души она знала, что после сегодняшнего дня ее собственная жизнь никогда уже не будет прежней.

        Дверь спальни открылась, и в нее вошла мать Фэллон с подносом в руках.

        – Доброе утро. Я принесла тебе чай и тост, а также кусочки огурца на глаза. – Поставив поднос на прикроватную тумбочку, Нора посмотрела на дочь: – Тебе удалось поспать?

        Фэллон кивнула, хотя всю ночь проворочалась без сна. Разве она могла уснуть, когда ее нервы были на пределе? Во время вчерашней репетиции свадьбы она была напряжена. Разве могло быть иначе, когда матери Гейджа пришлось наконец встретиться с ее родителями – людьми, которые когда‑то ее уволили и в одночасье выставили за порог? Ситуация была, мягко говоря, неловкой. Грейс определенно не нравилось, что ее сын собирался жениться на женщине, которая была виновницей их злоключений шестнадцать лет назад.

        К счастью, Нора вела себя так, словно с тех пор много воды утекло. Она со всеми держалась приветливо и учтиво, как и полагалось даме из высшего общества. Даже если бы Фэллон и решилась поделиться своими тревогами с Шаной, ей вряд ли это удалось бы. Ее кузина весь вечер флиртовала с Тео, шафером Гейджа.

        Что касается самого Гейджа, он на протяжении всего вечера выглядел спокойным, но был молчаливее, нежели обычно. Он прикасался к Фэллон, только когда на них кто‑то смотрел. По окончании репетиции он проводил ее до ее номера, поцеловал в лоб и ушел.

        Он жалеет о своем решении жениться на ней?

        Может, она нервничает из‑за его вчерашнего поведения?

        Надев халат, Фэллон откусила кусок тоста и запила его чаем. Ее мысли были далеко, и она не почувствовала вкуса ни того ни другого.

        Раздался стук в дверь, и в комнату вошла Шана. На ней были темные очки.

        – Тяжелое утро? – спросила Фэллон.

        – Можно и так сказать, – пробормотала ее кузина, снимая очки. – Как дела?

        – Хорошо. – Чтобы Шана не прочла на ее лице ее истинные эмоции, Фэллон отвернулась и достала кружевные трусики, которые купила специально для сегодняшнего дня. Она была уверена, что Гейджу они понравятся.

        – Фэллон, ты уверена? – Шана коснулась ее плеча. – Ты не обязана это делать. Еще не поздно передумать.

        – Терзаться сомнениями перед свадьбой нормальное дело, – сказала Нора. – У меня они тоже были, когда я выходила замуж за Генри, но в душе я знала, что приняла правильное решение. И ты тоже это знаешь, Фэллон. Тебя ждет замечательная жизнь. С таким мужем, как Гейдж, у тебя будет все, что ты только пожелаешь.

        – Я думала, что он тебе не нравится, – спокойно произнесла Фэллон.

        Мать рассмеялась:

        – Признаюсь, это не тот человек, которого я выбрала бы тебе в мужья. Но он очень многого добился, так что я не против вашего брака. В отличие от Грейс. Ты заметила, с какой злобой она вчера на меня смотрела? Уверена, что она по‑прежнему меня ненавидит.

        Фэллон не собиралась выслушивать жалобы матери.

        – Вынуждена вас оставить, – сказала она Норе и Шане. – Мне нужно успеть принять душ до прихода парикмахера и стилиста.

        Она понимала, что у нее еще довольно много времени, но ей было необходимо побыть наедине с собственными мыслями.

        
– Ты уверен, что хочешь на ней жениться, сынок? – спросила Грейс своего сына, поправив ему бабочку и лацканы сшитого на заказ смокинга.

        Гейдж удивился, что она пришла. Он думал, что она не захочет присутствовать на этой свадьбе. Но она все‑таки пришла его поддержать, поэтому он постарается быть с ней помягче.

        – Мы это уже обсуждали, мама. У меня есть причины жениться на Фэллон.

        Она настороженно посмотрела на него:

        – Я не знаю, Гейдж. У меня такое ощущение, будто ты что‑то недоговариваешь. Не понимаю, зачем тебе жениться на женщине, которая причинила нам столько вреда.

        – Ей тогда было всего шестнадцать, мама.

        – Да, но все же она была достаточно взрослой, чтобы понимать, что хорошо, а что плохо. Она оболгала тебя, и я из‑за этого лишилась работы. Ты уже забыл, как тяжело нам тогда было?

        – Разумеется, не забыл.

        – Тогда как ты можешь на ней жениться?

        Гейдж взял ее маленькие руки в свои большие ладони:

        – Я знаю, что делаю, мама.

        – Я очень на это надеюсь. Я хочу, чтобы ты понимал, что, даже если ты отомстишь этой семье, ты не сможешь изменить прошлое. Нам придется с ним примириться. Я, очевидно, уже это сделала, раз пришла сюда и как ни в чем не бывало обмениваюсь любезностями со Стюартами.

        – Не знаю, смогу ли я когда‑нибудь примириться с тем, как они с нами тогда обошлись, но я уже кое‑что предпринял, и скоро мы с ними будем квиты.

        В номер заглянул Тео, прервав их разговор.

        – Можно тебя на минутку, Гейдж?

        Гейдж кивнул.

        – Я сейчас вернусь, мама, – сказал он.

        Выйдя в коридор, он закрыл за собой дверь.

        – Что‑то случилось?

        – Некоторое время назад я столкнулся с Шаной.

        – И?

        – Она сказала, что Фэллон испытывает сомнения.

        Его охватил праведный гнев.

        – Сомнения? В день нашей свадьбы? У нее было достаточно времени, чтобы изменить свое решение. Неужели она думает, что может меня унизить, бросить меня прямо перед церемонией? Где она?

        Тео положил руку ему на плечо:

        – Может, тебе лучше подождать минутку и успокоиться?

        Гейдж сбросил его руку:

        – Зачем тянуть время? Она должна немедленно узнать, что я больше не позволю ей делать из меня дурака.

        – Мне сказали, что она в своем номере.

        Не теряя времени даром, Гейдж направился к лифту. Фэллон не хотела, чтобы он видел ее перед церемонией, поэтому он выбрал для себя номер на другом этаже.

        К черту глупые предрассудки! Он прямо сейчас пойдет к Фэллон и скажет ей, что она станет его женой. Он не позволит ей разрушить его планы, когда он уже так близок к своей цели.

        Когда пару минут спустя он постучал в дверь номера Фэллон, Шана впустила его внутрь. Должно быть, у него был пугающий вид, потому что она попятилась назад.

        – Где она? – прорычал Гейдж.

        Шана указала ему на спальню. Войдя туда, он увидел Фэллон, сидящую перед зеркалом. Рядом с ней были две женщины – очевидно, парикмахер и стилист.

        Фэллон, должно быть, услышала его голос. Когда он вошел, она смотрела в сторону двери, и ее лицо было бледным как полотно.

        Жених не должен видеть невесту перед свадьбой. Это плохая примета, – сказала одна из женщин, но он никак на это не отреагировал. Его внимание было приковано к Фэллон. Профессиональный макияж сделал ее лицо еще красивее. Стилист грамотно подчеркнула ее серо‑карие глаза, высокие скулы и пухлые губы.

        – Оставьте нас одних, – скомандовал он.

        Женщины вопросительно посмотрели на Фэллон. Та кивнула, и они удалились.

        – Ты сомневаешься, выходить за меня замуж или нет? – спросил Гейдж, стоя в нескольких футах от Фэллон. Он боялся, что если приблизится к ней, то положит ее на кровать и овладеет ею.

        Фэллон молча уставилась на него, и он подумал, что она не собирается ему отвечать.

        – Да, – наконец произнесла она.

        – Возможно, это развеет твои сомнения. – Достав из кармана чек на сумму, которая спасет «Стюарт технолоджис», он показал его ей.

        Фэллон тупо уставилась на чек:

        – Я думала, что ты не отдашь мне эти деньги до тех пор, пока мы не поженимся.

        – Я и не собираюсь отдавать их тебе сейчас. Я просто хочу наглядно продемонстрировать тебе, что готов выполнить свои условия сделки. Что у меня есть то, что спасет твою компанию от разорения. Ты готова отвернуться от всех людей, которые от тебя зависят, только потому, что боишься стать моей женой? Ты говорила, что тебе небезразлично благополучие твоих сотрудников.

        Ее глаза неистово сверкнули.

        – Оно мне небезразлично.

        – Тогда докажи это. Стань моей женой.

        Фэллон отвернулась. Тогда он подошел к ней сзади и посмотрел на ее отражение в зеркале. Ее глаза затуманились, и он не смог ничего в них прочитать.

        – Фэллон, выбор за тобой. Тебе решать, останется «Стюарт технолоджис» на плаву или нет.

        Повернувшись, он направился к двери.

        – Что ты собираешься делать? – спросила его Фэллон.

        Гейдж остановился, но не обернулся.

        – Я собираюсь на тебе жениться. – Он посмотрел на часы. – Через час.

        Выйдя из номера, он прислонился спиной к стене. Он не знал, чего боялся больше: того, что Фэллон придет на церемонию или что она там не появится.
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Руки Фэллон дрожали, и она соединила их в замок.

     – Дорогая, ты в порядке? – раздался за ее спиной голос Шаны.

     Фэллон кивнула.

     – Что он сказал? – спросила ее кузина, обняв ее за плечи.

     – Ничего такого, чего я уже не знала бы. – Фэллон сделала глубокий вдох. Чтобы пережить следующие полгода, ей придется глубоко спрятать свои чувства, чтобы Гейдж не использовал их против нее. – Ты поможешь мне надеть платье?

     – Да, конечно. Если ты действительно этого хочешь.

     Повернувшись, Фэллон обнаружила, что Шана смотрит на нее с сочувствием. Ей захотелось броситься кузине на шею и расплакаться, но она сдержалась.

     – Да, я хочу. – Отодвинув дверцу встроенного шкафа, Фэллон сняла с вешалки свой свадебный наряд. – Пора переодеваться.

     Дальше все происходило как в тумане. Фэллон смутно помнила, как Шана застегивала ей платье и как они вместе с Норой прикрепляли фату к ее волосам. Она даже не поняла, как у нее в руках оказался букет цветов.

     Только когда она вышла из лифта и увидела у входа в бальный зал своего отца в элегантном белом смокинге, туман в ее голове рассеялся. Окинув ее восхищенным взглядом, Генри сказал:

     – Сегодня ты красива, как никогда, дочка. Ну что, ты готова это сделать?

     Фэллон кивнула, и отец взял ее под руку. Двери зала открылись перед ними, и они медленно вошли внутрь.

     В конце прохода стоял Гейдж. Он был неотразим. Когда он час назад вошел в ее спальню, у нее захватило дух от его мужественной красоты. Ему было вовсе не обязательно показывать ей чек. Хоть у нее и были сомнения, она с ними справилась до его появления в ее номере. Его приход означал, что для него важен этот брак. Что он расстроился бы, если бы Фэллон передумала выходить за него замуж.

     Когда они подошли к Гейджу, отец вложил ее руку в ладонь ее жениха. Гейдж улыбнулся, и она улыбнулась в ответ.

     До сих пор Фэллон говорила себе, что выходит замуж только ради спасения «Стюарт технолоджис». Сейчас она поняла, что лгала себе. Что Гейдж значит для нее намного больше, чем она думала.
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Гейдж никогда не был так счастлив, как в тот момент, когда Фэллон вошла в зал в невероятно красивом свадебном платье, в котором она походила на сказочную принцессу.

        Он внимательно слушал вступительную речь священника и с чувством произнес брачные клятвы.

        Когда они с Фэллон обменивались кольцами, ее пальцы дрожали. Она волновалась, но не пошла на попятную, и мгновение спустя их объявили мужем и женой. Когда священник разрешил Гейджу поцеловать невесту, Гейдж положил руки на ее узкую талию и нежно коснулся губами ее губ, после чего отстранился с мыслью о том, что сегодня он наконец сделает эту женщину своей.

        Свадебный прием начался с рукопожатий, объятий и поздравлений со стороны родственников, друзей и знакомых. Гейдж заметил, что Эйден, старший брат Фэллон, держится особняком и все время хмурится. Он даже не остался на праздничный банкет. Дейн вообще не приехал на свадьбу сестры.

        Нора превратила бальный зал в сказочную зимнюю страну. Повсюду были хрустальные гирлянды, искусственные деревья, покрытые инеем, белые цветы и свечи. Столы были оформлены в белых и серебристых тонах, а стулья для жениха и невесты походили на королевские троны.

        Во время первого танца новобрачных Гейдж с трудом сдерживался, чтобы не позволить себе лишнего. Фэллон была так хороша, что он мог думать только об их первой брачной ночи. Когда принесли свадебный торт, Гейдж, вместо того чтобы воспользоваться вилкой, взял кусок рукой и поднес его к губам Фэллон. На ее лице промелькнуло удивление, но она послушно съела торт, а затем облизала его пальцы. Это было самое эротичное зрелище, которое он когда‑либо видел. Но на этом его испытания не закончились. Ему пришлось приподнять подол платья Фэллон и снять подвязку с ее чулка. Затем он бросил подвязку в толпу неженатых мужчин, и ее поймал Тео. Букет невесты поймала Шана. Гейдж надеялся, что это простое совпадение, и между Тео и Шаной ничего нет. Он сомневался, что Тео сможет совладать с такой темпераментной женщиной, как кузина Фэллон.

        Наконец прием закончился, и новобрачные наконец смогли со всеми попрощаться и покинуть бальный зал.

        В частном лифте Гейдж взял руку Фэллон и обнаружил, что она холодная и влажная.

        – Ты в порядке? – спросил он.

        – Да.

        – Во время свадьбы ты вела себя со мной весьма сдержанно.

        – Я выполнила свое условие сделки, не так ли? – Она отвернулась, и Гейджу это не понравилось.

        – Что касается того, что было ранее…

        – Ты все мне сказал, – перебила его Фэллон, глядя прямо перед собой, – и я тебя выслушала. День был напряженный.

        Гейдж сжал ее руку, и она наконец посмотрела на него.

        – У меня тоже. Прости, если я был с тобой груб. С тех пор как мы с тобой встретились спустя шестнадцать лет, я вел себя с тобой недостаточно деликатно. Может, оставим это в прошлом?

        Ему нужно было ей это сказать, чтобы она смогла расслабиться перед их первой брачной ночью.

        – Да, – неуверенно улыбнулась она.

        
Президентский номер был настоящим раем для новобрачных. На столике в гостиной стояло ведерко с бутылкой шампанского и блюдо с клубникой в шоколаде.

        В спальню вела дорожка из лепестков роз. Просторная комната была наполнена мягким светом нескольких десятков свечей. Посмотрев на огромную кровать, Фэллон подобрала шлейф платья и вернулась в гостиную. Она пока не была готова к своей первой брачной ночи.

        Гейдж достал бутылку из ведерка:

        – Хочешь шампанского?

        – С удовольствием.

        Немного алкоголя для храбрости ей сейчас не помешает. Она пока не знает, как ей скрыть от Гейджа свои истинные чувства. Сама не зная, когда и как это произошло, она снова влюбилась в Гейджа. Он мог разбить ей сердце, потому что для него смысл этой ночи был в удовлетворении сексуального желания. Она тоже чувствовала это всепоглощающее первобытное желание. Из‑за этого она и теряла над собой контроль всякий раз, когда он ее ласкал или целовал. Сейчас каждая клеточка в ее теле звенела от напряжения. Она боялась стать слишком уязвимой перед Гейджем и в то же время хотела поскорее почувствовать его внутри себя. Блеск его глаз сказал ей, что это произойдет совсем скоро.

        Гейдж протянул ей бокал. Она взяла его и залпом выпила его содержимое.

        – Не надо так сильно нервничать, Фэллон, – сказал ей Гейдж, сев на диван. – У нас вся ночь впереди. Не нужно торопиться. Иди сюда.

        Он похлопал по свободному месту рядом с собой. Фэллон даже не пошевелилась, но когда он посмотрел на нее с мольбой, она все‑таки села рядом с ним.

        – Происходящее кажется мне нереальным.

        Гейдж взял ее руку и коснулся кольца с бриллиантом в шесть карат, который он ей купил.

        – Я с тобой не соглашусь. – Он приложил ладонь к ее щеке. – Неужели быть моей женой так страшно, Фэллон? – спросил он, проведя большим пальцем по ее губам.

        – Я не боюсь, – ответила Фэллон. – Я сделала осознанный выбор.

        – Я рад. Надеюсь, что время, проведенное со мной, доставит тебе удовольствие.

        Фэллон не сомневалась, что испытает удовольствие в объятиях Гейджа.

        Придвинувшись к ней, он прижался губами к ее губам. Его поцелуй был легким и нежным, но этого оказалось достаточно, чтобы по телу Фэллон пробежали электрические разряды. Ей захотелось большего, и она приоткрыла губы и позволила ему поцеловать ее крепче. Ее руки скользнули вверх по его груди и обвили его шею. Фэллон теснее прижалась к нему, но он неожиданно отстранился.

        – Что‑то не так? – произнесла она в замешательстве.

        – Я пообещал тебе, что мы не будем торопиться.

        Фэллон поднялась и протянула ему руку:

        – Я не хочу медлить.

        Гейдж встретился с ней взглядом, и у нее перехватило дыхание. Зачем он так на нее смотрит? Проверяет, остались ли у нее сомнения?

        Нет, он не увидит сомнений. Они заключили брак, и им пора стать мужем и женой во всех смыслах. Должно быть, Гейдж прочитал на ее лице именно это, потому что в следующий момент он встал, взял ее за руку и повел в спальню.

        Они остановились у изножья кровати, и Гейдж принялся расстегивать пуговицы на ее платье. Затем он спустил бретельки с ее плеч, и корсаж, в который были вшиты чашечки бюстгальтера, упал. Гейдж начал покрывать поцелуями изгиб ее шеи и плечо, и по ее коже пробежала дрожь возбуждения. Когда он накрыл ладонями ее грудь и принялся тереть большими пальцами затвердевшие соски, Фэллон закрыла глаза и запрокинула голову, из ее горла вырвался отчаянный стон.

        – Ты такая чувственная, – пробормотал он, продолжая ласкать ее соски, отчего ее желание нарастало с каждой секундой.

        Когда терпеть эту сладостную пытку было больше невозможно, Фэллон повернулась к нему.

        – Скажи мне, чего ты хочешь, – хрипло произнес он.

        – Я хочу тебя. – В подтверждение своих слов она спустила подол платья и перешагнула через него, оставшись в одних лишь кружевных трусиках и туфлях.

        – Боже мой, как ты прекрасна. – Прежде чем Фэллон успела понять, что происходит, Гейдж опустился перед ней на колени и раздвинул ей ноги.

        – Что ты делаешь?

        – Сейчас узнаешь. – Запустив пальцы ей под трусики, он принялся ласкать складки между ее бедер. Фэллон дернулась, и он, посмотрев на нее, улыбнулся: – Ты такая горячая и влажная.

        Затем он начал погружать палец внутрь ее, и она инстинктивно задвигала бедрами.

        – Гейдж, пожалуйста. – взмолилась она, желая, чтобы он как можно скорее занялся с ней любовью.

        Он не внял ее мольбе и вытащил палец, но только для того, чтобы погрузить сразу два.

        – Тебе нравится? – спросил он.

        – Да, – простонала она, – но мне нужно больше.

        – Например?

        – Я хочу, чтобы ты прикоснулся ко мне губами, – произнесла Фэллон и тут же удивилась этому. Она никогда прежде не говорила о своих желаниях, но разве она не вправе делиться ими со своим мужем?

        Не успела она опомниться, как Гейдж уложил ее на кровать и стянул с нее трусики. Фэллон раздвинула ноги, и он, склонившись над ней, приник ртом к тому месту, где недавно были его пальцы. Фэллон выгнулась дугой от переполнявшего ее наслаждения и закрыла лицо ладонями. В какой‑то момент Гейдж заметил это и опустил ее руки.

        – Не прячься от меня. Я хочу видеть твое лицо. Хочу знать, что ты получаешь удовольствие от близости со мной.

        – Тебе не кажется, что на тебе слишком много одежды? – немного отдышавшись, произнесла Фэллон.

        Она была полностью раздета, если не считать туфель, в то время как он снял только смокинг и галстук.

        – Согласен с вами, миссис Кэмпбелл. Не поможете мне это исправить?

        
Сидя на кровати, Гейдж наблюдал за тем, как Фэллон расстегивает пуговицы на его рубашке. В какой‑то момент ей показалось, что она долго с ними возится, она с силой дернула в стороны края рубашки, и пуговицы разлетелись по комнате. Гейджу было приятно сознавать, что она хотела их близости так же сильно, как и он. Они оба ждали этого момента месяц. Нет, не месяц, а все эти годы, черт побери.

        Теперь Фэллон его жена. Она принадлежит ему по закону, и этой ночью он намерен заниматься с ней любовью до полного изнеможения.

        Поднявшись с кровати, он быстро разделся, а затем наклонился, чтобы разуть Фэллон.

        – Эти туфли просто великолепны, – улыбнулся он, расстегивая тонкие ремешки.

        – И они стоят целое состояние, – ответила Фэллон.

        Сняв с нее туфли, он вытащил шпильки из ее прически, и ее густые шелковистые волосы рассыпались по плечам.

        Гейдж не успел как следует полюбоваться наготой Фэллон, потому что она взяла инициативу в свои руки. Схватившись за плечи Гейджа, она повалила его на кровать и оседлала. Ее шелковистые волосы упали ему на грудь, когда она наклонилась и страстно его поцеловала.

        Когда Гейдж отстранился, чтобы на нее посмотреть, он обнаружил, что ее глаза расширились и потемнели, а губы припухли. Его желание усилилось, если такое было возможно, и он, прижавшись губами к ее груди, обвел кончиком языка сосок, после чего переключился на другой.

        – Так нечестно, – пробормотала Фэллон. – Я сверху, и это означает, что ты должен мне подчиняться.

        – Я подчиняюсь. Ты ведь не хотела тянуть время, правда?

        Просунув руку между ее бедер, он убедился, что она по‑прежнему готова его принять. Им не было необходимости предохраняться. Они оба были полностью здоровы и договорились, что она будет принимать противозачаточные таблетки. Их не будут разделять никакие барьеры, и это его особенно радовало.

        Тогда он, не теряя времени даром, приподнял ее бедра и направил между ними свою восставшую плоть. Тихонько вскрикнув, Фэллон закрыла глаза и положила ладони ему на грудь.

        – Посмотри на меня, дорогая, – попросил Гейдж, и когда Фэллон снова открыла глаза, он прочитал в них страсть и еще что‑то, чего он никогда раньше в них не видел.

        Фэллон задвигалась вверх‑вниз и вперед‑назад. Ослепленный желанием, Гейдж терпеливо ждал, когда она найдет нужный ритм, позволял ей контролировать происходящее. Когда ее покачивания стали ритмичными, Гейдж задвигал бедрами вверх‑вниз и почувствовал, как ее тело принимает его. Приподняв корпус, он провел языком по ее губам, и она покорно их приоткрыла. Во время поцелуя он почувствовал, как ее тело напряглось. Ему хотелось, чтобы они одновременно достигли кульминации, поэтому он схватил Фэллон за ягодицы и ускорил темп. Их первобытный эротический танец продолжался до тех пор, пока они не задрожали и не унеслись на вершину чувственного наслаждения.

        Когда Фэллон рухнула ему на грудь, он понял, что до сих пор даже не подозревал, насколько они совместимы в сексуальном плане. Ему оставалось лишь надеяться на то, что через полгода он перестанет так сильно желать свою жену. Если он к ней не охладеет, все его планы могут пойти коту под хвост.
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Когда Фэллон проснулась, в комнату уже проникали сквозь прозрачные занавески солнечные лучи.

    Она упивалась каждым из невероятных ощущений, которые пробудил в ней Гейдж во время их долгой близости, и охотно брала все, что он ей предлагал.

    Фэллон даже не подозревала, что может испытывать такое сильное желание. Несомненно, все дело было в партнере. В объятиях Гейджа она испытывала восторг, и ее это пугало. Она знала, что влюбляться в Гейджа опасно, потому что их брак будет временным, но ничего не могла с собой поделать.

    Ее муж, лежащий рядом с ней в постели, пошевелился.

    – Доброе утро, – пробормотал он, приоткрыв глаза. – Ты так рано проснулась? Неужели я тебя не утомил прошлой ночью? Значит, я плохо выполнял супружеские обязанности. – С этими словами он лег поверх нее.

    – Гейдж… – выдохнула она, чувствуя, как внизу ее живота нарастает огненная волна.

    – Не волнуйся, я буду нежным, – ответил он и, глядя ей в глаза, медленно вошел в нее.

    В его взгляде она прочла желание и еще какое‑то чувство, которое вселило в нее робкую надежду. Что, если Гейдж тоже ее любит, но пока этого не осознает? Она не смогла понять, что это было за чувство, потому что он ускорился, и ее разум затуманился. Напряжение внутри ее нарастало с каждой секундой, пока она, вцепившись в бицепсы Гейджа, двигалась в одном ритме с ним. Наконец она достигла своего предела, почувствовала невероятное облегчение, и картина перед ее внутренним взором разлетелась на множество разноцветных осколков.

    Что‑то пробормотав ей на ухо, Гейдж содрогнулся и рухнул на нее. Немного отдышавшись, он вышел из нее и лег рядом. Нежно водя пальцем по его щеке и губам, Фэллон подумала, что ни один мужчина прежде не вызывал у нее таких сильных чувств. Что Гейдж Кэмпбелл запал ей в душу и прочно там обосновался.

    – Ты в порядке? – спросил Гейдж, вглядываясь в ее лицо.

    – Да.

    Он коснулся пальцем кончика ее носа:

    – Ты какая‑то задумчивая. Прогони свои мысли, Фэллон, и получай удовольствие от того, что происходит здесь и сейчас.

    – Я наслаждаюсь.

    – Ты думаешь о том, что будет дальше. Гадаешь, почему нам так хорошо вместе. Разве этого недостаточно? Разве мы не можем просто наслаждаться друг другом?

    «Пока ты ко мне не охладел», – подумала Фэллон, но не сказала этого вслух, а просто кивнула.

    – Хорошо, – улыбнулся Гейдж.

    
Сидя у бассейна на элитном курорте в Пунта‑Кана, где они проводили медовый месяц, Гейдж пил холодное пиво и любовался Фэллон, которая шла к нему. Его жена была великолепна. На ней было бикини, подчеркивающее высокую грудь и стройные бедра, и парео, повязанное на узкой талии. Когда другие мужчины засматривались на нее, Гейдж испытывал чувство удовлетворения оттого, что эта прекрасная женщина принадлежит ему.

    Последние несколько дней они загорали на солнце и плавали в бассейне на вилле, которую они сняли на время медового месяца. Они не покидали виллу, если не считать романтического ужина на пляже в вечер их приезда, и того дня, когда они смотрели достопримечательности и ныряли с масками в океане.

    Наверное, не осталось позы, которую они не попробовали бы в постели. Гейдж был очень изобретательным, и они с Фэллон с удовольствием воплощали его идеи на практике. Ее голодные стоны и восторженные крики в моменты экстаза были для него лучшей наградой. Гейдж никак не мог ей насытиться, и это его пугало. До их свадьбы он думал, что после того, как он овладеет Фэллон, его желание быстро сойдет на нет, но он ошибся. Оно лишь усиливалось, и с каждым днем ему становилось все сложнее его контролировать. Он понял, что хочет, чтобы эта женщина принадлежала ему всегда, но это было невозможно. Когда Фэллон настояла на том, что их брак должен продлиться всего шесть месяцев, он согласился, потому что его это вполне устраивало. Он был уверен, что за это время ему удастся завладеть «Стюарт технолоджис». Он уже приобрел некоторое количество акций и искал тех, кто может продать ему еще.

    Он старался не думать о том, как потеря компании отразится на Фэллон. Бизнес есть бизнес, и он не должен примешивать к нему их личные отношения.

    – Я заказала для нас на сегодня массаж, – сказала Фэллон, подойдя к нему.

    – Звучит здорово.

    Она сняла парео, и при виде ее упругих ягодиц, лишь частично прикрытых треугольником эластичной ткани, в паху у него вмиг все напряглось.

    Сев на шезлонг, Фэллон взяла со столика ананас, внутрь которого был налит сок из смеси экзотических фруктов, и начала его пить через соломинку.

    – Должны же мы хоть раз воспользоваться дополнительными услугами, которые предлагает курорт.

    Гейдж окинул ее голодным взглядом:

    – Все, что я хочу, – это находится здесь с тобой.

    Ее щеки вспыхнули от смущения, и он рассмеялся. Она всегда краснела, когда он говорил о сексе.

    – Что тут смешного?

    – Просто вспомнил нашу ночь на пляже. Не хочешь ее повторить?

    Она сердито посмотрела на него:

    – Не хочу, Гейдж. Нас мог кто‑нибудь увидеть. Если бы это произошло, мне было бы ужасно стыдно.

    – Поверь мне, дорогая, мы здесь не единственные, кому пришло в голову заняться любовью на пляже. Это курорт для взрослых. Здесь отдыхают молодожены и пары, которые отмечают годовщину свадьбы.

    Поставив ананас на столик, Фэллон легла на шезлонг.

    – Пусть они безобразничают на пляже. Я предпочитаю нашу уединенную виллу.

    – Это же скучно.

    К ним подошла Мария, сотрудница курорта, которая обслуживала их виллу.

    – Мистер и миссис Кэмпбелл, мне принести вам чего‑нибудь? Еще напитки или легкие закуски?

    – Я бы хотела фруктовое ассорти, сыр и крекеры.

    – А мне, пожалуйста, принесите еще пива.

    После ухода Марии Гейдж сказал Фэллон:

    – На наш последний вечер здесь я запланировал нечто особенное.

    – Не могу поверить, что наш медовый месяц почти закончился. Почему мы приехали сюда всего на пять дней?

    – Потому что кое‑кто у нас трудоголик, который отказался брать неделю отпуска. – Он красноречиво посмотрел на нее. – Но не беспокойся, я сделаю сегодняшний вечер незабываемым.

    
И Гейдж сдержал свое слово. После дневного массажа они с Фэллон занимались любовью, а вечером он отвел ее на роскошную яхту. Пока судно плыло вдоль берега острова, они любовались закатом и ели вкусный ужин, приготовленный шеф‑поваром на кухне под палубой. Когда они поднялись на борт, капитан показал им кухню, гостиную, столовую, спальню и ванную.

    После ужина они лежали на мягких шезлонгах, смотрели на звезды и потягивали шампанское.

    Посмотрев украдкой на своего мужа, Фэллон подумала, что только с ним начала понимать, почему многие люди придают такое большое значение сексу. Со дня их с Гейджем свадьбы не прошло и недели, а она уже не могла жить без его ласк и поцелуев.

    Именно поэтому она так ждала их возвращения домой. Уже завтра их жизнь снова войдет в нормальное русло. Она сразу же приступит к работе и первым делом отправит на пенсию нескольких пожилых сотрудников, которые были давними приятелями ее отца и получали зарплату, ничего не делая. На их должности она переведет перспективных молодых сотрудников, которые хорошо себя проявили.

    – О чем думаешь? – спросил Гейдж.

    – О возвращении домой.

    Гейдж нахмурился:

    – Не знал, что проводить со мной время было для тебя в тягость.

    Она встретилась с ним взглядом:

    – Не говори ерунды. Я наслаждаюсь нашим медовым месяцем.

    – Но в то же время ты хочешь вернуться к работе.

    Фэллон пожала плечами:

    – Мне нужно столько всего сделать, чтобы стабилизировать «Стюарт технолоджис». В ближайшее время я буду очень занята.

    – Ты намекаешь на то, что ты будешь настолько занята, что из‑за нехватки времени или усталости не сможешь выполнять супружеские обязанности? Если так, то со мной этот номер не пройдет.

    – Нет… Я…

    Фэллон не успела произнести больше ни слова, потому что Гейдж внезапно оказался поверх нее, и она ощутила приятную тяжесть его сильного мускулистого тела. Завладев ее губами в жарком ненасытном поцелуе, он задрал подол ее длинного платья и принялся водить ладонью по ее бедру.

    Фэллон схватила его за запястье и прервала поцелуй:

    – Гейдж, остановись! Нас может увидеть персонал.

    – Не беспокойся, я распорядился, чтобы все разошлись по своим каютам. – Покрывая поцелуями ее щеку и шею, Гейдж запустил пальцы ей под трусики. – Я безумно тебя хочу.

    – А я тебя, – с улыбкой ответила Фэллон, расстегивая его брюки.
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Осознав во время медового месяца, насколько сильны ее чувства к Гейджу, Фэллон надеялась, что, вернувшись к работе, будет меньше о нем думать, и ее чувства к нему немного остынут. К ее огромному сожалению, этого не произошло. Ее муж вовсе не был самодовольным расчетливым дельцом, каким она считала его вначале. Гейдж оказался дружелюбным и легким в общении, а в постели он был одновременно страстным и нежным.

    За месяц, прошедший после их поездки в Пунта‑Кана, она лучше его узнала, и ее чувства к нему окрепли. Ее пугало, что она любила мужчину, который не отвечал ей взаимностью и считал их интимные отношения приятным бонусом к выгодной сделке.

    Сразу, как только они вернулись в Штаты, Фэллон переехала в его пентхаус. По утрам они вместе завтракали, а днем он звонил ей и присылал сообщения, в которых интересовался, как у нее идут дела, или просто писал ей приятные слова. Иногда он мог устроить ей сюрприз посреди рабочего дня и отвезти ее куда‑нибудь пообедать. Вечером они в основном заказывали на дом еду из ресторана.

    Что касается ночей, это время суток было особенным. Гейдж так же сильно желал Фэллон, как и во время их медового месяца. Когда они летели домой из Пунта‑Кана, она приняла решение ограничить своего ненасытного мужа в сексе, но ей до сих пор это не удалось. Всякий раз, когда Гейдж прикасался к ней так, как умел лишь он, она забывала о своем решении и отдавала ему всю себя без остатка. Она знала, что губит себя, и ей нужно было как‑то спасаться.

    Как ей прожить следующие пять месяцев? Что будет с ее сердцем, когда придет время расставания?

    Возвращаясь домой из офиса в пятницу вечером, она подумала, что ей пора начать что‑то делать, чтобы у нее наконец включился инстинкт самосохранения. Например, она может сказать Гейджу, что очень устала на работе и хочет спать.

    Когда она вошла в пентхаус, из кухни до нее донеслись восхитительные ароматы, и у нее заурчало в желудке. В последний раз она ела за ланчем, а он был много часов назад.

    Гейдж вышел ее встречать. На нем были вылинявшие джинсы и футболка. В руках он держал два бокала.

    – Подумал, что после долгого рабочего дня тебе это не помешает.

    Он протянул ей бокал, и она, взяв его, прошла вглубь гостиной и села на диван.

    – Спасибо.

    Фэллон поставила бокал на столик и собралась разуться, но Гейдж ее опередил. Он помог ей снять туфли, а затем жакет. Когда он уставился на ее грудь, выделяющуюся под тонкой тканью блузки, ее соски заныли под одеждой, и она, взяв бокал, выпила половину его содержимого.

    – Вижу, у тебя был напряженный день, – заметил он, внимательно глядя на нее. – Я думал, что в последнее время дела компании немного улучшились.

    – Так и есть, – ответила Фэллон. – Я заплатила часть долгов и договорилась о встрече с оставшимися кредиторами.

    – Ты уже поговорила с начальником отдела исследований и разработок?

    Фэллон была рада, что они обсуждают дела. Она нервничала, потому что не знала, как ей сказать мужу, что сегодня у них не будет секса.

    – Фэллон?

    – Прости. Я задумалась.

    За ужином, который Гейдж заказал в ресторане, они обсуждали меры по оптимизацими, которые предложил Фэллон начальник отдела. Затем Гейдж рассказал ей о нескольких сделках, к которым готовилась его компания. Фэллон дала ему пару советов, и он счел их полезными.

    Закончив ужинать, они перебрались на диван и включили телевизор. Через некоторое время Фэллон зевнула.

    – Устала? – спросил Гейдж.

    Она кивнула.

    – Давай я отведу тебя в кроватку. – Поднявшись, он помог ей встать, и они пошли в спальню.

    Когда она, приняв душ и почистив зубы, вышла из ванной в короткой ночной рубашке, Гейдж сидел в постели и что‑то просматривал на экране своего мобильного телефона. Фэллон знала, чего он ждет, но легла на свою половину кровати и отвернулась от него. Мгновение спустя он выключил свет и заворочался у нее за спиной.

    Фэллон лежала тихо, дыша ровно и глубоко, но ей не удалось провести Гейджа.

    – Фэллон, я знаю, что ты не спишь, – сказал он через некоторое время.

    – Я вот‑вот засну. Я так устала.

    Гейдж притянул к себе, и она почувствовала, как его восставшая плоть прижимается к ее ягодицам.

    – Слишком устала для этого? – Покрыв поцелуями ее шею, он легонько прикусил мочку ее уха.

    Черт побери! Он знает все ее эрогенные зоны. Закрыв глаза, Фэллон сделала над собой усилие, чтобы не потерять остатки самообладания.

    – Не сегодня, ладно? – пробормотала она, игнорируя зов плоти. – У меня был трудный день.

    – Прежде тебе это не мешало. Что изменилось?

    Разозлившись, Фэллон повернулась к нему:

    – Послушай, Гейдж. Я всего один раз попросила тебя дать мне выспаться, а ты уже начал возмущаться. Может, ты считаешь, что я должна каждую ночь быть в твоем полном распоряжении? Если так, то мне придется тебя расстроить. Я живой человек со своими мыслями и чувствами.

    – Я это понимаю, Фэллон. Я просто до сих пор не осознавал, что принуждал тебя. Мне казалось, что ты хочешь меня так же сильно, как я тебя. Считай, что я принял твою претензию, – сказал он и повернулся к ней спиной.

    Фэллон чувствовала себя ужасно. Она не хотела его обидеть, а просто пыталась защитить свое сердце от страданий. Она боялась своих чувств к Гейджу, которые с каждым днем становились все глубже. Боялась, что он их увидит. Что ей делать тогда?

    Ей придется от него отдалиться. Так будет лучше как для ее душевного равновесия, так и для ее самолюбия.

    
Субботним утром Гейдж тренировался на беговой дорожке в спортзале. Он был взвинчен и решил таким образом снять напряжение.

    Из‑за того, что Фэллон отказала ему в близости прошлой ночью, он глаз не сомкнул. Он не понимал, что произошло. На протяжении последнего месяца они занимались любовью каждую ночь. До сих пор Фэллон это полностью устраивало, а вчера она сказала, что устала. Устала от него?

    Он помнил, как ее тело отзывалось на его ласки. Он видел блаженство на ее лице, когда она дрожала под ним в экстазе. Такое было невозможно сымитировать. Были моменты, когда помимо желания он читал в ее глазах более глубокое чувство. Она пыталась его скрыть, но ей не всегда это удавалось. Теперь она почему‑то ведет себя так, словно заниматься с ним сексом для нее обременительно, несмотря на то что она по‑прежнему его желает.

    Их с Фэллон отношения развивались не по его плану. Он думал, что быстро ею пресытится, но этого не произошло. Стоило ей один раз отказать ему в сексе, как он начал сходить с ума.

    На днях он добавил еще пять процентов акций «Стюарт технолоджис» к уже имеющимся у него сорока процентам. Еще немного – и компания будет принадлежать ему, но близость победы не приносила ему удовлетворения. Напротив, он испытывал чувство горечи, и оно никак не хотело проходить. Когда он разрабатывал свой план мести, он не думал, что захочет от брака с Фэллон больше, чем каждый из них был готов дать вначале.

    Почувствовав усталость, он выключил дорожку.

    У них с Фэллон брак по договоренности. Она получила деньги для спасения своей компании, он получил право вращаться в высших кругах, секс с Фэллон и возможность отомстить Стюартам. Но Гейдж не был удовлетворен. Он хотел одновременно обладать Фэллон и «Стюарт технолоджис», но понимал, что это невозможно. У него было такое чувство, что скоро ему придется делать выбор.
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– Вы уверены, что хотите, чтобы я пошла на этот ужин вместе с вами? – раздался с заднего сиденья автомобиля Гейджа голос Грейс.

     Гейдж пригласил свою мать на празднование Дня благодарения в доме Стюартов. Ему самому не очень хотелось туда ехать, но для Фэллон праздничный ужин с родителями был давней традицией, и, когда она попросила его поехать вместе с ней, он не смог ей отказать.

     – Разумеется, мы хотим, чтобы ты там была, мама.

     Когда он пригласил Грейс на День благодарения, он думал, что она откажется, но она, к его удивлению, согласилась. Она сказала, что после его свадьбы они почти не виделись, и она по нему соскучилась.

     Гейдж бросил взгляд на Фэллон, которая по‑прежнему молча смотрела в окно. В тот вечер, когда она отказалась заниматься с ним сексом, он на нее обиделся и с тех пор к ней не прикасался. Ему не хватало ее объятий, ласк и поцелуев, но он не мог переступить через свою гордость.

     – Я приготовила свой фирменный пирог с картофелем, – сказала его мать. – Надеюсь, Нора не будет возражать.

     – Уверена, что не будет, – вежливо ответила Фэллон.

     Когда они вошли в особняк Стюартов, Нора поприветствовала Грейс воздушным поцелуем и передала пирог домработнице. Та отнесла его куда‑то, и его больше никто не видел.

     Праздник не задался с самого начала. Еще до того, как они сели за стол, Дейн позвонил и сообщил, что опоздал на рейс и не приедет на семейный праздник. За ужином хозяйка дома вела себя дружелюбно по отношению к матери Гейджа, но в этом чувствовалась фальшь, и та испытывала неловкость. Генри бросал на Гейджа сердитые взгляды. Должно быть, он понял, что у них с Фэллон что‑то не так.

     После ужина все перешли в гостиную, и атмосфера стала еще более напряженной.

     – Чем вы занимались все эти годы, Грейс? – спросила Нора.

     – Я не наводила порядок в домах, если вас интересует именно это. Я уже много лет не работаю, потому что мой сын хорошо обо мне заботится. Он даже купил мне дом в Лост‑Крик, – добавила Грейс, подмигнув Гейджу.

     – Ты молодец, Гейдж, – улыбнулась Нора. – Ты заботишься о своей матери, в то время как наша дочь постоянно твердит, что мы слишком много тратим, и урезала наши расходы. Или, может, это ты ее надоумил? – Она с подозрением посмотрела на Гейджа.

     – Нет, мама, это было мое решение, – ответила Фэллон, которая весь вечер была не в духе. – Если бы вы не разбрасывались деньгами, я не оказалась бы в том положении, в котором нахожусь сейчас.

     – Ты имеешь в виду брак с моим сыном? – спросила Грейс. – Тебе следовало бы помнить, дорогая, что он простил тебе твой беспринципный поступок.

     – Не вмешивайте в это мою дочь, Грейс, – вмешался в разговор отец Фэллон. – Ваш обидчик я.

     Грейс бросила на него гневный взгляд:

     – И вы до сих пор перед нами не извинились.

     – Мама… – начал Гейдж, который хотел поскорее закончить выяснять отношения.

     – Не мамкай, – перебила его Грейс, поднявшись. – Ты просишь меня быть полюбезней с этими людьми, в то время как они не хотят даже признать, что причинили вред нам обоим. А теперь… – Она пронзила взглядом Фэллон, но не закончила фразу и перевела взор на Гейджа: – Пожалуйста, отвези меня домой.

     – Да, возможно, так будет лучше, – сказала Нора. – Вы разнервничались, и вам следует отдохнуть.

     – Не надо меня опекать, Нора Стюарт. Я сама прекрасно знаю, что лучше для меня. А вам следовало бы вести себя поскромнее. Сегодня у вас есть деньги, а завтра их может и не быть.

     С этими словами Грейс повернулась и направилась к выходу.

     – Ты поедешь с нами? – спросил Гейдж у Фэллон.

     Она покачала головой.

     – Если ты не возражаешь, я еще побуду здесь. Я приеду на такси.

     Гейдж стиснул зубы. Он не хотел спорить с Фэллон в присутствии ее родителей.

     – Хорошо. Увидимся дома.
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– Ты не мог бы мне помочь? – попросила Фэллон Гейджа в следующую субботу.

        Они готовились к благотворительному мероприятию, на котором будут присутствовать сливки общества. Для него она выбрала серебристое платье от Живанши, расшитое блестками. Оно определенно привлечет внимание людей к ней и Гейджу. Оно соответствовало теме вечера: «Ревущие двадцатые». Вдобавок к этому Фэллон сделала себе высокую прическу, какие носили модницы в век джаза. На Гейдже был черный костюм‑тройка в тонкую полоску и мягкая фетровая шляпа, которая делала его похожим на гангстера.

        – Да, конечно. – Подойдя к ней сзади, Гейдж застегнул молнию на ее платье и привел Фэллон в замешательство, когда поцеловал ее в обнаженное плечо. По ее телу тут же пробежала дрожь желания.

        Гейдж не прикасался к ней с тех пор, как она отказала ему в сексе, сославшись на усталость. Это было больше месяца назад. Похоже, его сильно обидел ее отказ, раз он за все это время ни разу ее не приласкал и не поцеловал. Но на публике они продолжали изображать счастливых молодоженов. Они посещали благотворительные приемы, матчи по поло и открытия частных галерей, где Гейдж мог устанавливать контакты с представителями высшего общества. Это приносило плоды: ему удалось найти несколько перспективных клиентов.

        Всякий раз, когда они оставались наедине, между ними возникало напряжение. Фэллон хотела вернуть те времена, когда они не могли насытиться близостью друг друга. Она так соскучилась по его ласкам!

        – У меня есть кое‑что для тебя, – сказал он, протягивая ей плоскую коробочку с логотипом «Тиффани».

        – Что там?

        – Открой и посмотри.

        Открыв коробочку, Фэллон увидела великолепное колье с бриллиантами в форме капелек. Взяв колье, Гейдж встал сзади и надел его ей на шею. Как он понял, что оно будет так превосходно смотреться в V‑образном вырезе ее платья?

        – Оно прекрасно, – сказала Фэллон, прикоснувшись к крупному бриллианту в центре.

        – Как и ты.

        Посмотрев в зеркало, Фэллон обнаружила, что Гейдж пожирает ее взглядом. Неужели он по‑прежнему ее хочет? При этой мысли сердце подпрыгнуло у нее в груди.

        – Ты предлагаешь заключить перемирие? – спросила Фэллон. – Признаюсь, мне бы этого хотелось.

        – Да, давай считать это перемирием, – улыбнулся Гейдж. – Пойдем. Нам следует выехать прямо сейчас, если мы не хотим опоздать.

        Через сорок минут их лимузин подъехал к отелю «Четыре сезона». Перед ними было около десятка лимузинов, поэтому им пришлось немного подождать, прежде чем они выбрались из салона.

        Когда они наконец вошли в здание, Фэллон осмотрелась вокруг. Фойе было оформлено в стиле ар‑деко с преобладанием черного и золотого цветов. В нем была оборудована фотозона, где каждый желающий мог сфотографироваться в фетровой шляпе, боа из перьев или с фальшивым пистолетом.

        Но Фэллон пришла сюда не развлекаться. У нее была совсем другая задача – представлять Гейджа влиятельным друзьям и знакомым Стюартов. Все держались с ними вежливо и дружелюбно, спрашивали их о свадьбе и семейной жизни.

        Разумеется, родители Фэллон не могли пропустить такое важное светское мероприятие. Отец обнял ее при встрече, а мать поприветствовала ее воздушным поцелуем.

        – Не хочу испортить свой макияж, дорогая, – промурлыкала Нора. – Ты отлично выглядишь. Семейная жизнь идет тебе на пользу. Я в восторге от твоего платья. Оно ведь от Живанши, не так ли?

        – Да, ты права, мама.

        – А твое колье настоящий шедевр. – Нора посмотрела на Гейджа: – Ты превзошел себя.

        – Спасибо, – ответил он.

        После этого она взяла Генри под руку, и они пошли дальше.

        – Фэллон Стюарт! Боже мой! Неужели это ты? – раздался за спиной Фэллон громкий женский голос.

        Повернувшись, она увидела Дани Коллинз, свою бывшую одноклассницу. Они не виделись с тех самых пор, как родители отправили Фэллон от греха подальше в закрытую частную школу. Именно Дани и Милисент, еще одна подруга Фэллон, посоветовали ей много лет назад пойти к Гейджу и попытаться его соблазнить.

        – Дани Коллинз.

        Невысокая полноватая блондинка ослепительно улыбнулась.

        – Мы не виделись целую вечность, – произнесла Дани, заключая Фэллон в объятия. – Где ты пряталась?

        – Я уже много лет работаю в семейной компании «Стюарт технолоджис».

        – Работаешь? – удивилась Дани. – Я думала, что ты нашла себе богатенького муженька, как хотела твоя мать. – Дани взяла левую руку Фэллон. При виде кольца с бриллиантом в шесть карат ее голубые глаза расширились. – Значит, ты все‑таки его нашла.

        – Да, Дани. Я действительно вышла замуж. Возможно, ты помнишь моего мужа. – Повернувшись, она коснулась плеча Гейджа, который стоял чуть в стороне и разговаривал с кем‑то из своих новых знакомых. Он тут же подошел к ней. – Дани, это мой муж Гейдж Кэмпбелл.

        – Что? – Дани закрыла рот ладонью. – Ты вышла замуж за парнишку из конюшни?! – воскликнула она.

        Все, кто ее услышал, повернулись и стали на них смотреть. Щеки Фэллон вспыхнули. Яростный взгляд Гейджа сказал ей, что слова Дани задели его за живое.

        – Во‑первых, говори потише, Дани, – отрезала Фэллон. – Во‑вторых, Гейдж не парнишка, а взрослый мужчина.

        – Который очень богат и никому не даст в обиду свою жену, – закончил за нее Гейдж. Освещение стало приглушенным, и это означало, что сейчас начнется официальная часть мероприятия. – А теперь прошу нас простить, Дани…

        Положив руку на талию Фэллон, он отвел ее к их столику и помог ей сесть. При этом он нарочно коснулся пальцами ее плеча, и по ее спине пробежала дрожь возбуждения. Когда он сел напротив нее, она подалась вперед и тихо спросила:

        – Ты в порядке?

        Он лишь подмигнул ей в ответ, затем перевел взгляд на человека, который вышел к микрофону на сцене в передней части зала. Фэллон не осталось ничего другого, кроме как последовать его примеру.

        
Гейдж с трудом сдерживал ярость, которая клокотала у него внутри. Может, внешне он и производил впечатление уверенного в себе, преуспевающего бизнесмена, но в душе он все еще оставался мальчишкой, который приехал вместе с матерью в богатый особняк, куда она устроилась домработницей. Помощником на конюшне, над которым смеялись избалованные богатые пустышки вроде Дани Коллинз. В глазах таких людей, как она, он навсегда останется конюхом, каких бы успехов он ни добился.

        Гейдж жестом подозвал официанта и попросил принести ему виски. Чтобы расслабиться и не сбежать отсюда раньше времени, ему нужно что‑то покрепче бренди, которое он обычно предпочитал.

        Благодаря трем стаканам виски ему удалось продержаться несколько часов. Благодаря его пожертвованию в миллион долларов, которое шокировало всех присутствующих, включая его жену, детская больница собрала сумму, необходимую для строительства нового крыла.

        Когда оркестр заиграл красивую мелодию, Гейдж подошел к своей жене, которая только что вернулась из дамской комнаты вместе с Норой.

        – Потанцуешь со мной? – спросил он, протянув ей руку.

        Кивнув, Фэллон взялась за нее, и он отвел ее на танцпол, где было уже много пар. Положив руки ей на талию, он прижался лбом к ее лбу и прошептал:

        – Я по тебе соскучился.

        Фэллон молчала какое‑то время, и он начал думать, что она его не услышала, но затем она ответила:

        – Я по тебе тоже.

        Он прижался бедрами к ее бедрам, чтобы она почувствовала, как сильно он возбудился.

        – Ты станешь моей сегодня ночью? – спросил он.

        – Да.

        Это слово прозвучало для Гейджа прекрасно, как никогда. Когда мелодия закончилась, они вернулись к своему столику, чтобы Фэллон забрала перчатки и сумочку. Они были уже почти у выхода, когда рядом с ними снова возникла Дани. Она пошатывалась, словно перебрала алкоголя.

        – Надо отдать тебе должное, Фэллон. Ты определенно умеешь выбирать мужчин. Возможно, мне тоже следовало закрутить роман с нашим конюхом. Возможно, тогда он стал бы богатым и вернулся, чтобы спасти бизнес моей семьи от разорения.

        – Что ты такое несешь, Дани? – В голосе Фэллон слышалось предупреждение.

        – Разве я говорю неправду? До меня дошли слухи, что компания твоего отца была на грани банкротства, пока не появился ваш бывший конюх. Тебе наконец‑то удалось его соблазнить?

        Глаза Фэллон угрожающе сузились.

        – Ты знаешь о том, что ты гнусная сплетница?

        – Возможно, зато я богатая наследница, – ответила Дани.

        – Которую не хочет ни один мужчина, – усмехнулась Фэллон. – Неудивительно, что ты до сих пор одна. А я не одна, и сейчас я поеду домой вместе со своим мужем. И знаешь что, Дани? Он великолепен в постели. Даже лучше, чем мы тогда предполагали.

        Не дожидаясь ответа Дани, Фэллон схватила Гейджа за руку, и они быстро покинули бальный зал.

        – Это было лихо, – сказал Гейдж, которому понравилось наблюдать за разгневанной Фэллон. Она дважды за вечер его защитила, и от его злости и обиды на нее не осталось и следа.

        – Я рада, что тебе понравилось, – смело ответила она. – Потому что я безумно тебя хочу. Готовься. Впереди тебя ждет долгая ночь.

        Его губы растянулись в улыбке. Он был полностью готов наверстать упущенное за месяц воздержания.
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– Гейдж, у меня для тебя хорошая новость, – сказал Гейджу его поверенный во время их телефонного разговора следующим утром. – Я знаю, где тебе взять то количество акций, которого тебе не хватает для обладания контрольным пакетом.

    – Что? – рассеянно произнес Гейдж, вспоминая прошлую ночь. Ему следовало радоваться, что женщина, которая обидела его много лет назад, так самозабвенно отдавалась ему, но он не мог, потому что сам стал зависимым от Фэллон. Он понял, что его чувства к ней гораздо глубже, чем ему казалось до сих пор.

    Присутствие Фэллон в его жизни придавало ей смысл. Через два месяца после их свадьбы он понял, что она не такая сильная и уверенная в себе, какой хотела казаться. Фэллон была чувствительной, даже ранимой. Она взвалила на свои хрупкие плечи слишком тяжелый груз и тащила его в одиночку, хотя так нуждалась в поддержке. Готовя свой план мести, Гейдж не думал о возможных последствиях своих действий. Он не думал, что может влюбиться в свою жену.

    – Я сказал, что знаю, у кого ты можешь купить необходимые акции, – повторил его поверенный. – Поскольку финансовое положение компании улучшается, ее акции начинают дорожать. Тебе лучше купить их прямо сейчас, пока их не передумали продавать или пока их не купил кто‑то другой.

    Чувство вины сдавило грудь Гейджа железным обручем. Если Фэллон узнает о его истинных мотивах, она будет сломлена. Она так радовалась, что ей удалось спасти семейный бизнес от банкротства!

    – Ну что, Гейдж, ты готов нанести решающий удар?

    В виске у него внезапно возникла пульсирующая боль. Он помассировал его, но боль не прошла. Что ему делать дальше? Как ему быть с его чувствами к Фэллон?

    – Я. я.

    – Если ты не купишь их прямо сейчас, у тебя могут увести их из‑под носа. Давай, решайся.

    Гейдж вздохнул. Он не мог никому уступить эти акции. Они должны были остаться в семье. В то же время на него давил груз обмана. Купив эти акции, он перейдет Рубикон.

    – Можешь приступать к покупке, – сказал он.

    – Слава богу, – ответил его поверенный. – Когда все будет сделано, я дам тебе знать.

    – Спасибо.

    Разорвав соединение, Гейдж откинулся на спинку дивана и потер лоб ладонью. Он только что выполнил последний пункт своего плана мести, но это будет стоить ему женщины, которую он любит.

    
Фэллон была рада, что их ужин с Эйденом и его невестой Майей прошел довольно хорошо. Она знала, что ее брату не понравилось, что она вышла замуж за Гейджа, но за два месяца Эйден вроде бы с этим свыкся.

    При мысли о том, что из условленных шести месяцев два уже прошло, у Фэллон перехватило дыхание. Она не была готова расстаться с Гейджем. Вчера он наконец забыл о своей обиде и занялся с ней любовью. Это было незабываемо.

    – Все прошло хорошо. Мне нравится Эйден, – неожиданно сказал ей Гейдж, когда они возвращались на лимузине из ресторана.

    – Я слышу удивление в твоем голосе.

    – Я думал, что он будет относиться ко мне так же, как твои родители. Что он тоже считает, что я недостаточно хорош для тебя, – ответил Гейдж. – Но он отнесся ко мне с уважением. Знаешь, я тоже его уважаю. То, что он добился большого успеха без помощи отца, достойно восхищения.

    Фэллон просияла:

    – Он классный, правда?

    – Это неудивительно, учитывая то, что у него такая классная сестра, – улыбнулся ей Гейдж.

    У Фэллон защемило сердце, и она в очередной раз пожалела, что настояла на том, что их брак будет коротким. Что ей делать, когда условленные полгода истекут? Сможет ли она за оставшиеся четыре месяца заставить Гейджа ее полюбить?

    – Фэллон? – раздался рядом с ней его голос. – Почему ты вдруг замолчала? Ты в порядке?

    Боясь, что голос может выдать ее отчаяние, она просто кивнула в ответ.

    
[image: chapter_end]


    

[image: before_title]

     Глава 15

    

    [image: after_title]



     
– Почему я согласился это делать? – произнес Гейдж, который помогал Тео собирать навес за его домом.

     – Потому что ты у меня в долгу, – ответил его друг.

     – И за что я тебе должен?

     – За то, что я рассказал тебе о финансовых проблемах Стюартов. – Тео бросил взгляд в сторону кухни, где Фэллон болтала с его подругой Амандой, с которой он начал встречаться несколько недель назад. – Если бы не я, ты сейчас не был бы женат.

     Гейдж рассмеялся:

     – Помнится, ты мне говорил, что я спятил, раз решил жениться на женщине, которая когда‑то испортила жизнь нам с мамой.

     Тео пожал плечами:

     – Кто знал, что этот брак сделает тебя таким счастливым, каким я никогда раньше тебя не видел? Ты изменился, дружище.

     – И каким образом я изменился?

     – Ты повеселел, стал более расслабленным, и все благодаря вон той женщине. – Тео указал на Фэллон, которую было видно в окно.

     Она определенно хороша.

     – Признайся, Гейдж, ты испытываешь к ней серьезные чувства. Возможно, ты всегда ее любил. Именно поэтому ты с такой легкостью сделал ей предложение.

     Гейдж знал, что Тео прав. Он всегда хотел быть с Фэллон. Даже когда она была для него недоступна.

     – Что ты собираешься делать дальше?

     – В смысле?

     – Вы договорились, что ваш брак продлится шесть месяцев. Что будет, когда этот срок закончится и Фэллон захочет развестись?

     Гейдж знал, что Фэллон с ним хорошо. Что, если он предложит ей остаться его женой и после условленного срока, она наверняка согласится.

     – Не думаю, что это произойдет, Тео.

     – Фэллон подписала документы. Она ничего тебе не должна.

     – Она должна самой себе, – быстро ответил Гейдж. – Уверен, что ради собственного счастья она захочет дать шанс нашему браку. Она не из тех, кто убегает, трусливо поджав хвост.

     – Звучит так, будто ты доволен своим браком, – сказал Тео. – Но что будет, когда Фэллон узнает о твоих истинных мотивах?

     – Она почувствует себя преданной, – ответил Гейдж.

     Она возненавидит его за то, что он тайком лишил ее того, что принадлежало ей по праву рождения. Его это пугало, но в глубине души он понимал, что его последняя покупка акций решила дальнейшую судьбу их отношений и дороги назад уже нет.

     – Тогда поговори с ней начистоту. Признайся ей в том, что ты сделал, и попроси у нее прощения. Возможно, тебе еще удастся все исправить.

     Гейдж напрягся:

     – Нет. Если я это сделаю, я ее точно потеряю.

     – Ты ее потеряешь, если не сделаешь этого, – возразил Тео.

     Бросив взгляд в сторону кухни, Гейдж обнаружил, что Фэллон за ним наблюдает. Она помахала ему рукой, и его сердце учащенно забилось. Он понял, что сделает все возможное и невозможное, чтобы она осталась с ним.

     
– Я хорошо провела время, – сказала Фэллон Гейджу, когда они вечером вернулись в свой пентхаус. За ужином и по дороге домой он в основном молчал, и Фэллон предположила, что он поссорился с Тео, когда они собирали навес.

     – Я тоже, – машинально ответил Гейдж и прошел на кухню. Достав из холодильника бутылку пива, он открыл ее, сделал несколько глотков и прислонился к кухонной стойке.

     Сняв ботинки и кожаную куртку, Фэллон подошла к нему.

     – Не хочешь мне сказать, что тебя расстроило?

     – Я в порядке.

     Фэллон кивнула. Он от нее отгораживался, и ее это задевало.

     – Как хочешь.

     Повернувшись, она прошла в спальню и начала снимать с себя украшения. Гейдж проследовал за ней.

     – Мы не обязаны все время рассказывать друг другу о своих чувствах, Фэллон, – пробурчал он. – Если человек хочет о чем‑то умолчать, это нормально.

     – Значит, ты признаешь, что у тебя есть от меня секреты? – спросила Фэллон, повернувшись к нему. – Что ты что‑то от меня скрываешь?

     – Я этого не говорил.

     Она прищурилась:

     – Тебе не было необходимости это говорить. Твоя реакция была весьма красноречивой.

     – Черт побери, Фэллон. Что тебе от меня нужно?

     – Все! Ничего. – Она покачала головой: – Я не знаю, Гейдж. Я приняла твое предложение от отчаяния. Я не знала, каким будет наш брак, что я буду чувствовать.

     – И что ты чувствуешь?

     Она посмотрела на него с недоверием:

     – Ты хочешь, чтобы я открыла тебе свое сердце, в то время как ты не собираешься делать то же самое?

     Покачав головой, она пошла чистить зубы, но Гейдж ее остановил:

     – Я хочу знать.

     – Я не могу удовлетворить твое любопытство. У меня тоже есть свои секреты.

     Его лицо помрачнело.

     – Ты говоришь это мне назло.

     Он ошибался. Последние пару недель с ней творилось что‑то непонятное. У нее ухудшился аппетит, и уже несколько дней подряд ее тошнит по утрам. Когда она сегодня пожаловалась на это Аманде, та спросила, как давно у Фэллон в последний раз были месячные. Тогда до Фэллон дошло, что у нее их не было с тех пор, как она вышла замуж. Она была так поглощена своими мыслями и переживаниями, что не обратила на это внимания. Аманда посоветовала ей сделать тест на беременность, но Фэллон боялась.

     Беременность? Как такое возможно? Она же все это время принимала противозачаточные таблетки. Неужели она как‑то забыла принять таблетку? Ее переполняло множество разных чувств: страх, сожаление, чувство вины, любовь. Она не может сказать Гейджу о беременности, пока не будет знать наверняка, что станет матерью.

     – Фэллон? В чем дело? – спросил он, подойдя ближе. – Чего я не знаю?

     – Не придавай этому большого значения, Гейдж. Ты сказал, что хочешь держать свои чувства при себе, и я просто ставлю тебя перед фактом, что буду вести себя так же.

     В следующий момент он наклонился, чтобы ее поцеловать.

     – Не думай, что это что‑то изменит, – пробормотала она, прежде чем его губы коснулись ее губ.

     Спустив с плеч тонкие бретельки ее сарафана, Гейдж провел кончиком языка по ее ключице.

     – Может, ты наконец перестанешь со мной спорить и позволишь мне заняться с тобой любовью?

     – О да… – простонала она, запрокинув голову.
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Фэллон с самого утра неважно себя чувствовала, а после ланча с матерью у нее начала раскалываться голова. Нора была возмущена тем, что Фэллон заставила ее урезать расходы, и назвала сумму, которую та ежемесячно ей выделяла, жалкими крохами. Фэллон попыталась ей объяснить, что компания еще не вышла из кризиса, но ее мать ничего не захотела слушать. Она обвинила Фэллон в том, что та тратит деньги своего мужа‑миллиардера только на себя, и демонстративно удалилась.

        Как только Фэллон вернулась в офис, ей неожиданно позвонил Эйден и сказал, что им нужно срочно встретиться. У него был такой тон, словно речь шла о жизни и смерти, поэтому она согласилась и стала его ждать.

        Когда старший брат вошел в ее кабинет, его лицо было мрачнее тучи.

        – Эйден, что произошло? – спросила Фэллон, приглашая его сесть.

        – У меня есть для тебя новость, которая тебе определенно не понравится, – ответил он.

        Глубоко вдохнув, Фэллон села рядом с ним.

        – Говори, Эйден, не тяни.

        – Ты знаешь, что я руковожу инвестиционной компанией, и многие люди предлагают мне управлять их капиталовложениями.

        – Черт побери, Эйден. Хватит ходить вокруг да около.

        – Мне придется нарушить договор конфиденциальности, но это исключительный случай. Изучая портфель ценных бумаг одного из клиентов, я обнаружил, что он продал значительное количество акций «Стюарт технолоджис». Я узнал, кто их купил.

        Фэллон ощутила спазм под ложечкой.

        – Продолжай.

        – Это был Гейдж. Он сделал это через холдинговую компанию, чтобы его было невозможно разоблачить немедленно.

        На лбу Фэллон выступил холодный пот.

        – Нет. Этого не может быть. – Она покачала головой. – Ты уверен, что это был он? Ты не мог ошибиться?

        – Мне очень хотелось бы, чтобы это было ошибкой, но, когда я заметил, что эта холдинговая компания купила все акции моего клиента, я решил провести небольшое расследование. Сначала я узнал, что акции «Стюарт технолоджис» принадлежат нескольким холдинговым компаниям. Затем я изучил документацию каждого из этих холдингов и выяснил, что директор всех этих компаний – Гейдж Кэмпбелл. Я никогда до конца не верил в то, что Гейдж женился на тебе для того, чтобы его приняло высшее общество. Его главной целью было завладеть «Стюарт технолоджис», и он ею завладел, Фэллон. Сейчас ему принадлежит контрольный пакет акций компании.

        «Гейдж заполучил контрольный пакет акций моей компании».

        Гейдж может в любую минуту воспользоваться своим правом отобрать у нее компанию и выставить ее за порог. Лишить ее того, что принадлежало ей по праву рождения.

        Она поднялась, и в ее животе возник новый спазм.

        Какой же она была идиоткой, когда поверила словам Гейджа! Он с самого начала водил ее за нос. Эйден прав. Гейдж не нуждался в признании. Он хотел отомстить тем, кто его обидел много лет назад. Несомненно, их с Фэллон совместимость в постели стала для него приятным бонусом, не более.

        – Фэллон? Ты в порядке? – спросил подошедший к ней Эйден. – Ты очень бледна.

        – Я… – Боль была такой сильной, что она схватилась за живот и согнулась пополам.

        – Я отвезу тебя в больницу. – Подхватив ее на руки, ее брат направился к двери.

        
Гейдж уставился на документы, которые держал в руке. Наконец‑то он стал владельцем контрольного пакета акций «Стюарт технолоджис». Спустя шестнадцать лет он отомстил человеку, который выставил из дома его и его мать, оставив их без средств к существованию и крыши над головой.

        В том, что произошло с его матерью, Гейдж видел и свою вину. Возможно, если бы он игнорировал Фэллон, она не пришла бы тогда к ним в коттедж. Тот роковой поцелуй изменил ход его жизни. Но, оглядываясь на прошлое, он понял, что это было к лучшему. Что он добился огромного успеха и сейчас может себе позволить все, о чем он когда‑либо мечтал.

        Также он понял, что, если он потеряет Фэллон, все это утратит для него смысл. Женитьба на ней была лучшим решением, которое он когда‑либо принимал. Только с ней он зажил полной жизнью. Она удивительная женщина, и он хочет провести с ней оставшуюся часть жизни. Поэтому сегодня вечером он скажет все это своей жене, покается за глупую месть и наконец признается Фэллон в любви.

        
– Слава богу, ты в порядке, сестренка. – Войдя в палату Фэллон, Эйден заключил ее в объятия. – Я так о тебе беспокоился. Доктор отказался говорить мне, что с тобой, несмотря на то что я твой…

        Увидев слезы, катящиеся по ее щекам, Эйден осекся и помрачнел.

        – В чем дело, Фэллон? У тебя что‑то серьезное? Я могу что‑то для тебя сделать?

        Фэллон грустно рассмеялась:

        – Нет, ты не можешь ничего сделать.

        Эйден ослабил узел галстука, словно внезапно ему стало трудно дышать.

        – Неужели все настолько плохо?

        – Хуже некуда. Меня угораздило забеременеть от человека, который использовал меня, чтобы отомстить моей семье.

        Глаза Эйдена расширились.

        – Ты беременна?

        – Да.

        – Гейдж об этом знает?

        – Нет.

        – А ты знала до того, как попала сюда?

        – Я подозревала, – ответила Фэллон, вытирая мокрые от слез щеки, – но мне не хотелось в это верить. Мы с Гейджем договорились, что наш брак продлится шесть месяцев. Ребенок не был частью нашего соглашения.

        – Но теперь он есть, и тебе придется сказать об этом Гейджу.

        Фэллон фыркнула:

        – После того, что он сделал?

        Теперь она знала правду: Гейдж женился на ней ради мести ее семье. Он быстро достиг своей цели, обвел ее вокруг пальца, и она никогда ему этого не простит. Им не удастся создать семью, о которой она мечтала.

        Фэллон погладила себя по животу. Гейдж украл у нее компанию, но сделал ей бесценный подарок. Она будет любить этого ребенка за двоих и не позволит Гейджу принимать участие в его воспитании.
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Сердце Гейджа бешено колотилось, когда он мчался в больницу на своем автомобиле.

    Когда он приехал в офис к своей жене, чтобы забрать ее с работы, ее помощница Челси сообщила ему, что у Фэллон заболел живот, и Эйден повез ее в больницу. Гейдж пришел в ужас. Он даже не представлял, что могло произойти с его женой. Фэллон вела здоровый образ жизни и ни на что не жаловалась.

    Прибыв в больницу, он узнал у дежурной медсестры за стойкой, в какой палате находится его жена, и поднялся на лифте на нужный этаж. Войдя в палату, он увидел Фэллон, сидящую в постели. Неподалеку от нее сидел на стуле Эйден.

    – Слава богу, ты в порядке. – Гейдж наклонился, чтобы поцеловать свою жену, но она внезапно его оттолкнула.

    Отпрянув, он прочитал на ее лице отвращение и перевел взгляд на Эйдена. Тот по‑прежнему сидел с непроницаемым выражением лица.

    – Кто‑нибудь из вас объяснит мне, наконец, что происходит? Когда Челси сказала мне, что Фэллон отвезли в больницу, я испугался до полусмерти. Что случилось? Что говорит врач?

    – Ты не мог бы оставить нас наедине? – обратилась Фэллон к Эйдену.

    Тот бросил на Гейджа грозный взгляд.

    – Ты уверена, что хочешь этого? Если надо, я могу остаться.

    Она покачала головой:

    – Спасибо, не надо. Нам с Гейджем нужно поговорить наедине.

    Кивнув, Эйден поднялся, поцеловал ее в лоб и пошел к двери.

    – Я буду в коридоре. Если понадоблюсь, зови.

    – Фэллон, скажи мне наконец, что произошло, – спросил Гейдж у своей жены, когда за Эйденом закрылась дверь.

    Ее глаза яростно сверкнули.

    – Я не знаю, Гейдж. Это ты решил нанести мне удар в спину.

    – Я не понимаю.

    – Не прикидывайся дурачком. Лучше признайся, как давно ты решил отобрать у меня мою компанию.

    Сердце Гейджа оборвалось. Похоже, она все знает.

    – Фэллон, я могу все тебе объяснить…

    – Я в этом сомневаюсь, но можешь попытаться, – усмехнулась она.

    В мешковатой больничной рубашке Фэллон выглядела бледной, хрупкой и уязвимой. Гейджу хотелось прижать ее к себе и защитить от всех невзгод, но он знал, что этим лишь разозлил бы ее. Поэтому он отошел от нее и встал у окна.

    – Я не стану тебе лгать, Фэллон. Я уже два месяца скупаю акции «Стюарт технолоджис».

    – Значит, ты это признаешь?

    Сделав глубокий вдох, он кивнул.

    – Я злился на твою семью за то, как вы когда‑то обошлись со мной и моей матерью.

    – У тебя есть все причины для того, чтобы нас ненавидеть, но перед нашей свадьбой я прямо спросила тебя, готов ли ты оставить прошлое в прошлом. Ты сказал, что можешь меня простить. – Она тяжело вздохнула. – Ты заставил меня поверить, что я тебе небезразлична. Все это время я надеялась, что наш брак выйдет за рамки делового соглашения и у нас получится настоящая семья. – Она пронзила Гейджа взглядом. – А тобой все это время двигало желание отомстить.

    Гейдж сел рядом с ней на кровать, и на этот раз она его не оттолкнула.

    – Поначалу все действительно было так. Брак с тобой не входил в мои планы. Я думал, что одной ночи, проведенной с тобой, мне будет достаточно, чтобы избавиться от влечения к тебе. Наша первая близость была невероятной, и с каждой новой близостью мое желание только усиливалось. Я никак не мог тобой насытиться и понял, что недооценил свои чувства.

    – Ты впервые заговорил со мной о чувствах, хотя мы с тобой женаты уже два месяца. Но это уже не имеет никакого значения, потому что я не верю ни единому твоему слову. Твой план сработал. Ты получил все, чего хотел, а теперь я хочу, чтобы ты убрался из этой палаты и из моей жизни.

    – Фэллон, послушай, я знаю, что ты расстроена. Когда ты успокоишься, мы с тобой снова поговорим.

    – Я абсолютно спокойна, и я хочу, чтобы ты ушел.

    – Я не уйду до тех пор, пока не буду абсолютно убежден в том, что с тобой все в порядке, – ответил Гейдж. – Тебе внезапно стало плохо, а я не…

    Увидев лежащую на прикроватной тумбочке брошюру, он резко замолчал. Она называлась «Чего ожидать, когда ждешь ребенка». Теперь ему стало ясно, почему в последнее время у Фэллон ухудшился аппетит, а ее грудь стала полнее.

    Она беременна.

    
Фэллон поняла, в какой момент Гейдж обо всем догадался. Его лицо побледнело, и он ошеломленно уставился на нее.

    – Ты беременна?

    – Да, Гейдж.

    – Какой у тебя срок?

    – Два месяца.

    – Как это произошло?

    Она покачала головой:

    – Я не знаю. Наверное, я однажды забыла принять таблетку.

    – Значит, у нас будет ребенок.

    – У меня будет ребенок, – яростно возразила она, прижав ладонь к животу.

    – Фэллон…

    – Ни я, ни мой ребенок в тебе не нуждаемся.

    Лицо Гейджа напряглось, и она поняла, что ее слова причинили ему боль.

    – Ребенку нужен отец, и я не позволю тебе вычеркнуть меня из жизни моего сына или дочери, – твердо заявил он.

    – У тебя нет никаких прав. Ребенок находится внутри меня, значит, решение принимать мне. Я не нуждаюсь в муже‑обманщике.

    – Ты ведешь себя неразумно. Ты ждешь ребенка, и это все меняет в наших отношениях.

    Фэллон резко поднялась в постели:

    – Что это меняет? До сих пор ты меня использовал только для удовлетворения своей похоти.

    – Это неправда! – возразил он. – Я всегда относился к тебе с уважением.

    Ее глаза неистово засверкали.

    – С уважением? Ты называешь ложь и действия за моей спиной уважением? Да ты вообще не знаешь, что это такое, и я не допущу, чтобы мы с моим ребенком были пешками в твоей игре. Я хочу, чтобы ты ушел. Немедленно!

    Внезапно дверь открылась, и в палату вошел Эйден.

    – Я слышал, как Фэллон кричала. Что здесь происходит, черт побери? – спросил он, сердито посмотрев на Гейджа.

    – Пожалуйста, заставь его уйти, – сказала она и отвернулась, чтобы не видеть своего мужа.

    – Гейдж, я больше не позволю тебе расстраивать Фэллон, – сказал Эйден. – Когда она узнала о твоих махинациях, у нее чуть не случился выкидыш.

    – Но с ребенком все в порядке? – спросил Гейдж.

    – Пока да, – ответила она, не глядя на него. – У меня были спазмы. Доктор дал мне лекарство, и они должны прекратиться, но мне нужно больше отдыхать и ограждать себя от стресса.

    – Это означает, что ты не хочешь видеть меня рядом с собой?

    Она повернулась и посмотрела на него с яростью:

    – Ты все правильно понял. Можешь возвращаться на Уолл‑стрит и продолжать зарабатывать миллионы. Ты не нужен ни мне, ни моему ребенку. Пусть твой поверенный составит документы на развод и пришлет их мне. Я хочу как можно скорее положить конец этому фарсу.

    – Фэллон, ты не сможешь так легко от меня избавиться. Во‑первых, мы с тобой подписали брачный договор, во‑вторых, мне принадлежит контрольный пакет акций «Стюарт технолоджис».

    – Ты мне угрожаешь?

    Гейдж вздохнул:

    – Конечно нет. Давай вернемся к этому разговору, кода ты успокоишься.

    – Да, тебе лучше уйти, – сказал Эйден, открывая дверь.

    – Хорошо, я уйду, но я обязательно вернусь, Фэллон. Между нами ничего еще не кончено.

    Когда Гейдж наконец ушел, она рухнула на подушки. Выясняя отношения с ним, она лишилась остатков энергии.

    – Все хорошо, Фэллон. Ты можешь наконец отдохнуть. Постарайся поспать.

    – Ты уходишь?

    Эйден покачал головой:

    – Нет, я буду сидеть здесь и охранять твой сон.

    Перед тем как уснуть, Фэллон думала о тех словах, которые сказал ей на прощание Гейдж. Когда он вернется и чего ей следует от него ждать?
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Гейджу казалось, что каждый его день похож как две капли воды на предыдущий. Чтобы не впасть в уныние в эти скучные серые будни, он полностью сосредоточился на работе, но от этого его настроение не улучшилось.

     Он узнал, что Фэллон выписали из больницы и что доктор посоветовал ей побольше отдыхать и поменьше волноваться. Когда он рассказал Тео о том, что произошло, тот посоветовал ему встать перед ней на колени и умолять ее вернуться. Она по‑прежнему не хотела видеть Гейджа и не отвечала ни на его звонки, ни на сообщения. За своими вещами она отправила к нему Эйдена и Майю. Не желая с ними встречаться, он дал им код от частного лифта, чтобы они смогли попасть в его пентхаус, а сам уехал, сославшись на срочные дела.

     Ему хотелось встретиться с Фэллон и попытаться убедить ее в том, что у их брака есть шанс, но он не мог сейчас к ней приехать. Доктор сказал, что угроза выкидыша остается и что на ближайшие пару месяцев ее нужно полностью оградить от стресса. Гейдж был готов терпеливо ждать, потому что Фэллон и их будущий ребенок были для него важнее всего на свете. Пусть она отдыхает в родительском доме и набирается сил. Он ее не заслуживает, но постарается сделать все для того, чтобы она его простила.
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Фэллон была готова вернуться в офис. Просидеть дома два месяца оказалось для нее настоящей пыткой, но она была готова сделать все для того, чтобы сохранить ребенка.

        Все это время она работала удаленно, и Челси держала ее в курсе всех дел. Поначалу Фэллон беспокоилась о том, что в ее отсутствие Гейдж приберет «Стюарт технолоджис» к рукам, но, к ее удивлению, он пока не вмешивался в работу компании. Но она знала, что ей не следует расслабляться и скоро он заявит о своих правах. Мать говорила Фэллон, что теперь, когда у них будет ребенок, Гейдж никуда от нее не денется, но она пропускала это мимо ушей. Она по‑прежнему была настроена развестись с Гейджем и запретить ему общаться с ребенком.

        Ее родители настояли на том, чтобы она жила вместе с ними в главном доме. Нора уже позвонила дизайнеру и начала обсуждать с ним проект детской комнаты. К большому удивлению Фэллон, Нора обрадовалась, что станет бабушкой. Когда заявила, что хочет присутствовать при родах, Фэллон растрогалась и заключила ее в объятия. Будущий ребенок их сблизил. Нора не была образцовой матерью, но, возможно, из нее получится заботливая бабушка.

        Фэллон радовалась визитам Шаны, Дейна и Эйдена с Майей. В отношениях Эйдена и Генри наметился положительый сдвиг. Если раньше при встрече они лишь обменивались формальностями, то теперь спокойно разговаривали на нейтральные темы. Фэллон понимала, что они пошли друг другу навстречу ради нее, и была рада, что ее страдания принесли хоть какую‑то пользу.

        Несмотря на все проблемы, сегодня Фэллон испытывала радость. Утром она была на приеме у доктора, и он разрешил ей вернуться в офис на следующей неделе. У нее было такое чувство, будто ее выпустили из тюрьмы.

        Пересекая больничную парковку, она увидела Гейджа, который стоял, прислонившись к водительской дверце ее машины, и ее пульс участился.

        Она предполагала, что он может здесь появиться, поскольку вчера она написала ему, что собирается на прием к доктору.

        Тяжело сглотнув, она подошла к нему, и ее поразил его изможденный вид. Его лицо осунулось, под глазами залегли тени, а джинсы, которые раньше облегали его мускулистые бедра, висели на нем.

        – Как прошел твой визит к доктору? – спросил Гейдж.

        – Я в порядке.

        – А ребенок?

        – Тоже, – ответила она.

        – Хорошо. Мы можем поговорить?

        – Думаю, что наши юристы смогут обо всем договориться. – Фэллон достала из сумочки ключи от машины. – Ты не мог бы отойти в сторону?

        Гейдж покачал головой:

        – Фэллон, нам нужно поговорить.

        – Потому что ты так сказал?

        – Потому что у нас будет ребенок. Неужели ты хочешь, чтобы посторонние люди решали, что будет лучше для нашего ребенка?

        Фэллон вздохнула.

        – Хорошо. На той стороне улицы есть парк. Пойдем туда.

        Пройдя в парк, они сели на одну из лавочек, окружающих детскую площадку. Фэллон подумала, что настанет время, когда она будет водить на такие площадки своего ребенка набюдать за тем, как он играет в песочнице и качается на качелях. Гейджа рядом с ними не будет, потому что она твердо решила выбросить его из своей жизни.

        – Спасибо, что согласилась со мной поговорить, – произнес Гейдж, повернувшись к ней.

        – У меня не было выбора.

        – Прости, что вынудил тебя выйти за меня замуж, не оставив тебе другого выбора.

        – Ты дал мне всего сорок восемь часов на раздумья.

        – Я боялся, что, если я дам тебе больше времени, ты отклонишь мое предложение. Я планировал сбить спесь с тебя и твоих родителей. В теории мне казалось, что мне будет просто осуществить мой план мести, но, когда я тебя увидел, все усложнилось. Я не ожидал, что так сильно буду тебя желать, что мне не захочется тебя отпускать.

        – Думаешь, я в это поверю?

        – Ты только вспомни, каким я был настойчивым. Я не давал тебе прохода и потребовал, чтобы мы поженились через месяц.

        Фэллон вздохнула:

        – Все равно это не меняет того факта, что ты мне лгал.

        Гейдж посмотрел ей прямо в глаза:

        – Да, я тебе лгал, и я не могу вернуться в прошлое и все исправить. Все, что я могу сейчас сделать, – это сказать, как я сожалею о том, что причинил тебе боль. Изначально меня полностью устраивал брак по договоренности длиной в полгода, но в какой‑то момент я понял, что влюбился в тебя.

        Глаза Фэллон расширились.

        – Я знаю, что ты мне не веришь, – продолжил он. – Я не заслуживаю твоей любви. Я использовал тебя и предал твое доверие. Я могу лишь надеяться на то, что однажды ты меня простишь и позволишь мне растить нашего ребенка вместе с тобой.

        Он опустил взгляд на ее живот, который уже начал округляться.

        – Гейдж.

        – Я люблю тебя, Фэллон, и однажды я докажу, что достоин твоей любви. Я тебе это обещаю.

        Поднявшись, он поцеловал ее в лоб и удалился. Ошеломленная, Фэллон уставилась ему вслед.

        Гейдж ее любит. Но почему он так долго не говорил ей слов, которые она так хотела от него услышать? Может, он сказал ей о любви только потому, что она ждет от него ребенка? До сих пор он так убедительно ей лгал. Что ему мешает продолжать это делать? Как бы ей ни хотелось ему верить, она должна прислушиваться к здравому смыслу.

        Фэллон погладила себя по животу и сказала своему будущему ребенку:

        – Нам будет хорошо вдвоем, малыш. Обещаю, что у тебя будет все, что ты захочешь.

        Все, кроме отца.

        
У Фэллон не укладывалась в голове новость, которую сообщил ей Эйден, неожиданно появившись в ее офисе.

        Гейдж отдал Эйдену все свои акции «Стюарт технолоджис», которые он купил втайне от Фэллон. Самым удивительным было то, что он ничего не попросил у Эйдена взамен.

        Это был великодушный жест, и Эйден сначала не знал, как ему поступить. В конечном счете он все‑таки принял щедрый подарок Гейджа и объяснил Фэллон, почему сделал это. Лилиан, мать Эйдена, помогла его отцу основать «Стюарт технолоджис», но, когда они решили развестись, Генри обратился за помощью к лучшим юристам, и его жене удалось получить при разводе лишь незначительную денежную сумму. Эйден считал, что имеет право на эти акции, и Фэллон был с ним согласна. Его удивило, что она не разозлилась на Гейджа за то, что он сначала не предложил эти акции ей.

        Эйден предложил Фэллон половину этих акций, чтобы доказать ей, что он не был в сговоре с Гейджем и не собирался захватывать компанию. Разумеется, Фэллон ему поверила и отказалась делить подарок Гейджа. У нее были акции компании и пост исполнительного директора, и ей было этого вполне достаточно. А Эйден настрадался по вине Генри, который все эти годы вел себя так, словно у него не было старшего сына. Фэллон удивило, что Гейдж не оставил эти акции себе. Она была уверена, что он считал, что имеет право на компенсацию того вреда, который Стюарты причинили им с Грейс много лет назад, но он поступил по справедливости и отдал их Эйдену. Их с Эйденом жизненные пути были очень похожи, и Гейдж понимал ее брата как никто другой.

        Фэллон сомневалась, что ее отцу придется по душе поступок Гейджа, зато ее саму он привел в восторг. Раз Гейдж способен проявлять такое понимание и благородство, значит, он достоин ее любви, и она может дать ему шанс. После их разговора в парке, который состоялся две недели назад, он ни разу ей не позвонил и не написал, и она по нему соскучилась, хотя до этого не отвечала ни на его звонки, ни на собщения.

        Не теряя времени даром, она прямиком из офиса поехала домой к Гейджу. Передав работнику подземной парковки ключи от своего «ауди», она вошла в кабину частного лифта, набрала код и стала ждать, когда лифт поднимет ее на верхний этаж. Наконец двери раздвинулись, и она, выйдя из него, сразу оказалась в пентхаусе.

        Во всех комнатах было темно, и она сначала подумала, что Гейджа нет дома, но затем увидела темный силуэт на террасе. Когда Гейджу нужно было что‑то обдумать, он шел туда. Раздвижная дверь была открыта, поэтому он услышал ее шаги и повернулся.

        – Фэллон? – хрипло произнес он, и ее пульс участился.

        – Да, это я.

        Подойдя ближе, она заметила у него в руке стакан с темной жидкостью. Несомненно, это был бренди, который он обычно предпочитал.

        – Я сначала подумал, что ты мне приснилась. Я два с лишним месяца надеялся, что ты вернешься домой. Вернешься ко мне. Ты для этого пришла? Чтобы остаться со мной навсегда?

        Он по‑прежнему выглядел изможденным. Его щеки и подбородок покрывала густая щетина. Когда он в последний раз брился?

        – Не знаю, Гейдж. Все будет зависеть от того, как пройдет этот разговор.

        Поднявшись, он подошел к ней.

        – Почему ты это сделал? – спросила она. – Почему ты отдал Эйдену все свои акции «Стюарт технолоджис»?

        – Потому что они должны принадлежать ему. Он имеет на них полное право, в отличие от меня. Я был зол на вашу семью и купил эти акции, чтобы отомстить твоему отцу, причинить ему боль. Показать ему, что я достаточно хорош для тебя. Но затем я понял одну важную вещь.

        – Что ты понял?

        – Что больнее всего я сделал тебе, женщине, которую я полюбил. В результате я причинил боль самому себе, потому что ты от меня ушла, и я остался таким же одиноким, каким был всегда.

        У Фэллон защемило сердце.

        – Гейдж.

        – Я знаю, что не имею права тебя об этом просить. – Он встретился с ней взглядом. – Сможешь ли ты простить меня за то, что я вел себя как грубый самодовольный идиот, для которого были на первом месте власть и престиж? Благодаря тебе я стал другим человеком. Без тебя мне не нужны ни деньги, ни власть, ни престиж. Прости меня, Фэллон. Ты сама пришла сюда, и у меня появилась надежда на то, что ты, возможно, захочешь дать нашим отношениям еще один шанс. Больше всего на свете я хочу, чтобы мы стали настоящей семьей.

        – Фэллон продолжала стоять на месте. Она боялась пошевелиться и что‑либо сказать. Ее сердце переполняли любовь и радость, но она боялась поверить своему счастью. По ее щекам катились слезы, и она даже не пыталась их сдержать. Пожалуйста, не выбрасывай меня из своей жизни, Фэллон. Пожалуйста, позволь мне быть рядом с тобой и нашим ребенком. – Он прижал ладонь к ее мокрой щеке. – И, пожалуйста, не плачь.

        Его слова сломали последние защитные барьеры в ее сердце, и она тихо произнесла:

        – Я люблю тебя, Гейдж. Люблю с того момента, когда ты меня поймал после моего падения с пони. Люблю всем сердцем и ничего не могу с этим поделать.

        Как только эти слова сорвались с ее губ, его лицо просветлело.

        – Боже мой, Фэллон, я тоже безумно тебя люблю.

        Они одновременно потянулись друг к другу, и их губы слились в долгом поцелуе.

        – Гейдж… – пробормотала Фэллон, когда они оторвались друг от друга, чтобы немного отдышаться. – Займись со мной любовью.

        – С удовольствием, – ответил он, подхватил ее на руки и понес в спальню.
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Год спустя

    Фэллон вышла из спальни, переодевшись после того, как ее сын Дилан отрыгнул ей на платье. Он уже дважды за сегодняшний день испортил ей одежду, но ей было все равно, потому что она чувствовала себя самой счастливой женщиной на свете.

    Они с Гейджем так же сильно любили друг друга, как и раньше. За прошедший год им удалось восстановить «Стюарт технолоджис». Им помог в этом ее брат Эйден, который женился на Майе в День святого Валентина. Эйден решил сохранить акции, чтобы когда‑нибудь передать их своим детям. Родители Фэллон были не в восторге от этого, но они молчали, чтобы не рассориться с Фэллон, которая любила своего старшего брата.

    Улыбаясь, Фэллон пошла по коридору их с Гейджем нового дома, который находился неподалеку от особняка Стюартов. Они купили его, чтобы родители Фэллон смогли часто видеться со своим внуком. Еще до рождения Дилана Гейдж и Фэллон решили, что для ребенка больше подходит дом с садом, чем пентхаус. Гейдж не стал продавать пентхаус. Он ночевал там, когда допоздна работал в городе. Что касается Фэллон, после рождения сына она стала меньше работать. Она не хотела повторять ошибок Норы и старалась как можно больше времени проводить со своим сыном.

    Придя на террасу, где проходил прием после крестин Дилана, Фэллон посмотрела на свою мать, которая соревновалась с Грейс за звание лучшей бабушки Фэллон, заставила двух женщин помириться, пригрозив обеим, что она запретит им видеться с Диланом, если они будут плохо себя вести. Нора и Грейс никогда не станут подругами, но они научились мирно сосуществовать.

    Дилан захныкал на руках у Грейс, и Фэллон подошла к ней.

    – Я возьму его, – сказала она.

    – Ты уверена? – спросила Грейс. – Я с удовольствием подержу его еще.

    – Теперь я полностью готова. – Указав Грейс на полотенце на своем плече, Фэллон забрала малыша у его бабушки и начала его качать.

    – Он такой красивый, – сказала Нора, погладив внука по вьющимся темным волосам.

    – Разве могло быть иначе? – раздался голос Генри, который сидел неподалеку в компании Дейна, Эйдена и Майи. – Он же Стюарт.

    – И Кэмпбелл, – добавил Гейдж, направляясь к своей жене.

    Подняв глаза на своего мужа, она прочитала в его взгляде любовь и в очередной раз подумала, что им безумно повезло. Что их путь к счастью был тернистым, но он того стоил. Наклонившись, Гейдж нежно коснулся губами ее губ:

    – Я говорил тебе сегодня, как сильно я тебя люблю?

    – Нет, – улыбнулась Фэллон. – Сегодня не говорил.

    – В таком случае позволь мне это исправить. Я люблю тебя, Фэллон Стюарт Кэмпбелл. Ты для меня единственная женщина на свете.

    – А ты, Гейдж Кэмпбелл, единственный мужчина, которого я когда‑либо любила.

    
Внимание!

    Текст предназначен только для предварительного ознакомительного чтения.

    После ознакомления с содержанием данной книги Вам следует незамедлительно ее удалить. Сохраняя данный текст Вы несете ответственность в соответствии с законодательством. Любое коммерческое и иное использование кроме предварительного ознакомления запрещено. Публикация данных материалов не преследует за собой никакой коммерческой выгоды. Эта книга способствует профессиональному росту читателей и является рекламой бумажных изданий.

    Все права на исходные материалы принадлежат соответствующим организациям и частным лицам
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